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Purpose and use of this book

This book is a presentation of Homer in an innovative format for English
speakers who are at an intermediate level in reading ancient Greek. The
goal is to have a paper version that you can read while sitting on the couch
with your terrier, without having to frequently consult a dictionary. (Terrier
not included.) Below is a photo mockup of the idea. We have about 18 lines
of Homer, in a large font, on a left-hand page. There are aids surrounding
this page: one page preceding it and two pages following.

glosses for

difficult words, English
vocabulary positioned
list Greek  geometrically

translation

Eighteen lines of Homer are presented with aids in a four-
page spread.

In this four-page sequence, the first page is a vocabulary list. It contains
every dictionary form (lemma) corresponding to the inflected forms in the
Greek text, except for a core vocabulary of about 700 words (pp. 496-
510). It also lists a few inflections that may be difficult to recognize, such
as irregular aorists and some third-declension nouns. Depending on your
level of proficiency, you may want to scan the vocabulary list before you try
to read the actual text, locking some of the less common words into your
short-term memory and priming your brain to recognize inflected forms.

Turning the page, you have a two-page spread, in which the left-hand
page is Homer, and the right-hand page is the “ransom note.” The idea of
the ransom note is that for the ten or twelve least common words in the
text, a translation is provided at a location that is at the same geometrical
position as the corresponding Greek word in the actual text. These glosses
are superimposed on top of a very light gray copy of the actual text, to
make it easier to see where the lines lie and where the translation sits on
its line. These words have also already been listed on the vocab page. A
more proficient reader may find that these words are all they need, and
they never need to flip back to the vocab page.
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4 OAYZXEIA

Finally, the fourth page is the English translation by Buckley, which you
can flip to for help. There’s no need to be embarrassed about using this
feature. Nobody will know but you and your terrier.

My glosses come in two lengths: a medium-length one for the core vocabu-
lary, and a very short one for the ransom note page. (Vocab pages may use
either.) Most of these are abbreviated from Cunliffe, A lexicon of the Homeric
dialect, or the English wiktionary. My glosses are not meant to be your only
resource in learning the vocabulary. Cunliffe is available in several formats.
There is an expanded edition, including proper nouns, that is in print as a
paperback. The public domain 1924 edition is available for free at
archive.org/details/CunliffeHomericLexicon.

I find it difficult to read with the macrons and breves marked, so I've pro-
duced a version where those are stripped:
bitbucket.org/ben-crowell/ransom/src/master/cunliffe/.

Core and vocab-page glosses are shown along with some other information.
As an aid to memorization, many entries include either an English cognate
or a simpler Greek word with which the word is connected. Examples:

éXeém pity, have mercy on ~alms
xAvtdrofos famed archer (7ééov)

Vowel length, gender, declension, and genitive are indicated only when they
aren’t what you would have guessed from the lemma:

&yxos -cos (n, 3) spear; also éyxen
piviea (@, n, 3) cause of anger (ufvis)

For a certain number of common words, an English-language gloss is either
unhelpful or impossible to give. I’ve written a brief grammar reference (pp.
483-495). It lists and describes the numerous pronouns (p. 483) and gives
a description of the particles (p. 487).



About the translator

Samuel Butler (1835-1902) came from a clerical family. His grandfather was
a bishop in the Church of England. He described his father as “brutal and
stupid by nature.” Originally he was expected to enter the clergy himself.
He won a first in classics at Cambridge in 1858. His questioning of Anglican
orthodoxy led to conflict with his father and his emigration to New Zealand.
There he farmed sheep profitably and began to write, eventually returning.
He was deeply interested in evolution. He is best known for his novels
Erewhon and The way of all flesh.

Adapted from Wikipedia.
Editorial work on the translation

I’ve converted the names of the gods from Latinate to Greek forms, and
have tried to aid readability by adding more paragraph breaks in both the
English and the Greek.

Butler does an immense amount of euphemism and mistranslation on the
subjects of slavery, sex, and religion. When he renders a nonspecific usage
of ducdg using nonspecific but inequivalent English words such as “man”
or “servant,” I’ve changed the word to “slave.” I’ve eliminated overt Chris-
tianizing such as his translation of Zebdg, Ocol, and &bdvator as “heaven.”
I’ve edited the translation of Odyssey 5.121-127, in which he greatly distorts
the depictions of female sexual aggression to fit the female goddesses into
passive Victorian roles.
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AcExévioy OAYXZXEIA 1741 7

vocabulary
dpiéa < aanbijs, true; careful, acc
dotvde to the city (dorv)

mjpovov wheat bread (mvpds)
pododdxtvlos rosy-fingered
agtvyepds dreaded, feeling dread

dtta father

ydos crying, wailing (yodw)
daxpvdevtos < daxpudes, tearful,
GEN (3dkpvov)

ddomros unhappy, miserable
fiwos when (Auog) ..., then
(tfjuog)

fptyévea early-born (5p)

keith there

xAavduds weeping (k\aiw)
xotvAn hip socket; small cup
~cotyledon; also korvAnduv
uevealvw be eager, desire, rage
~mind

unviow be enraged at (uijuis)
waAdun@w < walduy, palm,
handiwork, par

wédlov sandals (wovs)
TTwyevw go begging (mrwyds)

notes

17.1 ﬁp.og: at the swineherd’s cottage, where he, Telemachus, and Odysseus have

slept

~Styx

conjugations

dprjper < apapiokw, PLUPF
ddoer < ddwut, FUT
€déApor < ébérw, SUB)
€ileto < aipéw, AOR

{0nTar < oida, AOR SUBJ
i€uevos < inut, PPL NOM S
Gpetar < opdw, FUT
TPOTEELTE < mpooelmor, AOR
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
@dvy < daivopat, AOR

declensions
dAyea < d\yos, ACC PL
&xos AcC s
TOOG(Y < 7ovs, DAT PL

17.12 dmavtag: i.e., including the stranger

17.17 €pbxeocOor: myself
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when learly-born
(Arog)
..., - then
(tfjog)
[to the city
[father
[weeping
unhappy,
miserable
|go begging
wheat hip socket;
bread small cup

OAYZXEIA 171

[rosy-fingered

|[sandals

[palm, handiwork

[tearful

|be enraged at

true;
careful

[there

be  eager,
desire, rage

ul



10 OAYXZXEIA 1741

When the child of morning, rosy-fingered Dawn, appeared, Telemachus
bound on his sandals and took a strong spear that suited his hands,
for he wanted to go into the city. “Old friend,” said he to the swine-
herd, “I will now go to the town and show myself to my mother, for
she will never leave off grieving till she has seen me. As for this un-
fortunate stranger, take him to the town and let him beg there of any
one who will give him a drink and a piece of bread. I have trouble
enough of my own, and cannot be burdened with other people. If
this makes him angry so much the worse for him, but I like to say
what I mean.”

Then Odysseus said, “Sir, I do not want to stay here;



AcExévioy

vocabulary

dyamd{w welcome, be host; also
ayamdm

dAéy an escape; warmth of the
sun ~swelter

BéAtepos better (Boropar)
darddAeos artful, embellished
(Saldaros); also daidaros

daxpvew weep (3drpvov)

duéx right through

ékadev from afar (éxds)
1fyepédouar gather, be gathered
(dyelpw)

7€ or; than (comparative); also 7,
1Te

Jepéw < 0épow, warm up AOR SUB]J
~thermos

xagtopvioa ~ kataoTopévvuut, (D)
spread, cover up AOR PPL NOM S
(OTOpéVVU‘LLL)

klova < kiwv, (i, m/t, 3) pillar, acc
kpartvos swift

Kvvéw Kiss

kdea < kdas, (n, 3) fleece, acc
Adwos of stone (\das)

varetdw dwell, be located (vaiw)
ovdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 0dds

mpoPiBdm advance (BBdw); also
mpoBiSdlw

WTOAW < mrro)s, () city, Acc
~Minneapolis; also wd\nos, wo\is
wToyevw go begging (mrwyds)
TwTW)ds poor, beggarly
~pudendum

OAYZXEIA 17.18 11

onudvtopt < onudvrwp, (m)
commander, driver, herder, par
(ofjpa)

ogtaduds cottage; post; also
orafudy

atify @ frost (o1Bapds)
TaAaoi@POVos < Talacippwy,
stout-hearted, GeN (7Adw); also
TaAdppwv

mAixos of such an age

Tpo@ds (f) wet nurse (7pépw)
UmépPn < vmepPaivw, pass,
transgress AorR (Baivw)

vmmoios early, of dawn (7dds)
putelw plant, grow, cause,

prepare (¢vw)

conjugations

BeBiiker < Baivw, PLUPF
yévntar < ylyvopat, AOR SUBJ
ddoel < dldwput, FUT
o < ébérw, SUBJ
€lde < 0lda, AOR

€oxev ~ épyopat, IMPV
éomoe < lotnui, AOR
mdéodar < wellw, AOR INF
@dTo < Ppnul, AOR

QAT < Pnul, AOR

declensions

&yxos AcC s

€luat ~ elpa, ACC PL
00T < moUs, DAT PL
TUPAS < 7ip, GEN S
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OAYXZXEIA 17.18

poor, [better |city
beggarly

|go begging
|of such an age

commander,
driver, herder

warm |an escape;
up warmth of the
sun
[frost |early, ofiffrom afar
dawn
right
through
|swift ladvance
|dwell, be located
[pillar
pass, |of stone
transgress
|[wet nurse
|fleece |spread, cover lartful
up

[weep
|stout-hearted |gather

[kiss |[welcome, be host

cause, prepare
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14 OAYZXEIA 17.18

a beggar can always do better in town than country, for any one who
likes can give him something. I am too old to care about remaining
here at the beck and call of a master. Therefore let this man do as
you have just told him, and take me to the town as soon as I have had
a warm by the fire, and the day has got a little heat in it. My clothes
are wretchedly thin, and this frosty morning I shall be perished with
cold, for you say the city is some way off.”

On this Telemachus strode off through the yards, brooding his re-
venge upon the suitors. When he reached home he stood his spear
against a bearing-post of the cloister, crossed the stone floor of the
cloister itself, and went inside.

Nurse Euryclea saw him long before any one else did. She was
putting the fleeces on to the seats, and she burst out crying as she
ran up to him; all the other maids came up too, and covered his head
and shoulders with their kisses.



AcExévioy

vocabulary

dyopifvde to the assembly (dyeipw)
dém against the will of (ékav)
aimyv < aimis, steep, high, utter,
AcCC

dkorj) hearing (dxovw); also dxovij
dvtdw meet face to face

dvtiros in revenge (riw)

ydos crying, wailing (yodw)
8a1(plfw Weep (Sdf(pvov)

7€ or; than (comparative); also 7,
7Te

ikelos resembling (éowka)

xadapds clean

keidev from there, then

KUOoe < kvvéw, Kiss AOR

AdSpy secretly (\avBdvew)
drogpvpouar (b) lament; take pity
on

dmwmi a sight; vision (épdw)
dptvew (V) stir up ~hormone

mjxee < mixvs, (m) forearm, cubit,
AcC

wol somewhere, anywhere, ever,
perhaps

TeAéoaas < Tehjes, complete, Acc
vdpnvauévn < Hdpaivw, wash Aor
PPL NOM S ({3wp)

notes

17.53 Eetvov: Theoclymenus

OAYZXEIA 17.36 15

vmepddioy women’s upper
chamber (vmép)

conjugations

dvafaoa < avaBailvew, AOR PPL NOM S
BdAe < BaAlw, AOR

élevoouar < épxouat, FUT

élodoa < aipéw, AOR PPL NOM S
éometo < €mouat, AOR

eliyeo < ebyouatr, IMPV

épduny < ¢nui, IMPF

NAdes < épyopar, 28 AOR

nida < avdaw, IMPF

xatdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
6peodiar < opdw, FUT INF
TPOoNUda < mpooavddw, IMPF
QUYOVTL < dpedyw, AOR PPL DAT S
@xeo < oiyopat, 28 IMPF

declensions

YAUKePAY < yAukds
yvvarély < yurij, DAT PL
eiual¥ < elpa, ACC PL
émea ~ émos, ACC PL
vyl < vnis, DAT S
TTEQOEVTA < TTTEPDELS
@dea < ¢pdos, ACC PL
XPOL < xpd)s, DAT S
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[resembling
forearmjweep
cubit
[kiss light; salva-
tion; (pl) eyes
[lament; take pity on 40
light; salva-
tion; (pl) eyes
|secretly |despite [hearing
meet facela sight; vision
to face
45
[wash |clean
'women’s
upper
chamber _
|complete 50

somewhere, |in revenge
anywhere,

ever, er-
| aée assembly

[from there, then
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Penelope came out of her room looking like Artemis or Aphrodite,
and wept as she flung her arms about her son. She kissed his fore-
head and both his beautiful eyes, “Light of my eyes,” she cried as
she spoke fondly to him, “so you are come home again; I made sure
I was never going to see you any more. To think of your having
gone off to Pylos without saying anything about it or obtaining my
consent. But come, tell me what you saw.”

“Do not scold me, mother,” answered Telemachus, “nor vex me, see-
ing what a narrow escape I have had, but wash your face, change
your dress, go upstairs with your maids, and promise full and suffi-
cient hecatombs to all the gods if Zeus will only grant us our revenge
upon the suitors. I must now go to the place of assembly to invite a
stranger who has come back with me from Pylos.



AcExévioy

vocabulary

dyivopes < ayrfvwp, bold?;
arrogant?, Nom (dyw)

dvtiros in revenge (riw)

dmtepos wingless; winged (wrépuf)
dpyds glistening, swift

dpx1 beginning ~archetype
Bvocodouevw plan secretly
(Bvoods)

duéx right through

évdvkéws kindly

ééepeetvo ask about

€rapos (f/m) companion; also
€raipa, €Tatpos

Nyepédouar gather, be gathered
(dyelpw)

Jeoméoros divine, wondrous
(&vémw)

Unedvto < Onéopar, look at, behold,
consider 3pL MPF ~theater; also
Odopar, fedopar

xadapds clean

ka¥élet < kabélopar, act: set, seat;
pass: sit down, sit up Aor ({w);
also élopat, kabélero, kalélw
katayéw pour on (xéw); also yéw
matpdios of the father(s),

notes

OAYXZXEIA 17.54

19

ancestral (warip)

mod{ somewhere, anywhere, ever,
perhaps

TPOT{ =mpPds

TeAnéooas ~ Teljers, complete, Acc
vdpnvapévn < vdpaivw, wash AoRr
PPL NOM S ({18wp)

Xdpw < xdpus, (f) grace, Acc
~eucharist

conjugations

dAevato < aléopat, AOR
BeBijker < Baivw, PLUPF

éJw ~ épyopar, AOR SUBJ
élodoa < aipéw, AOR PPL NOM S
€mdeto < Té\w, IMPF

jrdyea < dvwya, PLUPF

1070 < fuat, PLUPF

TLéuev < Tiw, INF

declensions

€yxos AcC s

eiual¥ < elpa, ACC PL
KUVES < kUwv, NOM PL
Tddas ~ movs, ACC PL
QPEGT < pp1jy, DAT PL
XPOot < xpds, DAT S

17.57 émrepog ... wdbog: after describing his speech or her silence

17.68 "Avti@og: introduced here

17.68 AMO¢pong: who made a speech in 2.157



20 OAYXXEIA 17.54

\ \ > \ 4 \ > ’ > ¢ ’
TOV pév €y mpovmeuda ovv avrilléos’ erapoot,

9]}
ul

[leipacov d¢ pw nrdyea mpoti olkov dyovta
€VdUKéws Puléew kal Tiéuev, eis 6 kev ENfw.»
“Qs dp’ épavmoer, 1) & dmTepos EémleTo uivbos.
7 & vdpnrauévn, kabapa xpol eiuald élovoa,
4 ~ ~ 14 ¢ ’
eUxeTo maou Beolol TeAnéooas ekarouBas
60 pé€ew, al ké moll Zevs dvrira épya TeAéoon).
TyAéuaxos & dp’ émeita diek peyapowo BePrixer
b4 524 ¢/ ~ ’ /7 > \ e
€yX0S EXWV" A0 T@ Y€ KUVES TOOAS APYOL €TTOVTO.
Oeomeomy & dpa Td ye xapw katéxever Abnvn:
\ 3 k24 4 \ 3 ’ ~

TOV O dpa mavTes Aaol emepxouevor Onetvro.
> \ /’ ~ > 7 > 14

65 audl O€ pw pumoTtijpes aynvopes 1yepebdovro

€00N’ ayopedovTes, kaka d¢ ppeot Buooodduevor.

> \ 3 ~ \ b4 k4 ’ \ ¢/

auTap O TV UEV ETTELTA ANEVATO TOUAVY OUULAOY,

a N’ wa Mévtwp Moo kat "Avtidos 18 ANbépos,

ol 7€ ot €€ apyxijs waTpwiol Hoav €Tatpot,

70 &vla kabéler’ (v Tol & e€fepéewov €xaora.
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[kindly
wingless;
winged
[wash |clean
|complete
somewhere, [in revenge
anywhere,
ever, . - per- .
haps right
through
glistening,
swift
divine, |grace [pour on
wondrous
look at,
behold, con-
sider
|gather

[plan secretly

begin- |of the fa-
ning [ther(s), ances-

tral )
act: set, seat; pass: sitlask about
down, sit up

21
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I sent him on with my crew, and told Piraeus to take him home and
look after him till I could come for him myself.”

She heeded her son’s words, washed her face, changed her dress,
and vowed full and sufficient hecatombs to all the gods if they would
only vouchsafe her revenge upon the suitors.

Telemachus went through, and out of, the cloisters spear in hand —
not alone, for his two fleet dogs went with him. Athena endowed him
with a presence of such divine comeliness that all marvelled at him
as he went by, and the suitors gathered round him with fair words
in their mouths and malice in their hearts; but he avoided them, and
went to sit with Mentor, Antiphus, and Halitherses, old friends of his
father’s house, and they made him tell them all that had happened
to him.
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vocabulary

dyivopes < ayrfvwp, bold?;
arrogant?, Nom (dyw)

dyopijvde to the assembly (dyeipw)
dmoméunm send away (méumw)
doduwdos (f) bath

ddowvtar < daréopar, divide into
portions 3pL Aor suBj (dals)

v long time

dovpirdertds spear-famed (3pis)
éyyidev near (éyyis)

&arov oil, olive oil ~olive
émavpéw touch, get one’s hands
on, incur (edploxkw)

etiéeatos well made

katédevto < kararinu, put down
3pL AOR (7O

xouds couch (kA\ivw)

Addpy secretly (Aavfdvw)
varetdw dwell, be located (vaiw)
mwatpdios of the father(s),
ancestral (arip)

ToT{ =mpds

TTOAWw < wrdles, (F) city, Acc

notes

17.75 étpuvov: imperative
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~Minneapolis; also wd\nos, moAis
tadametpros much-suffering (rAdw)
putedw plant, grow, cause,
prepare (¢vw)

xptw ) anoint ~Christ

conjugations

Bdvtes < Baivw, AOR PPL NOM PL
€dwke < ddwpt, AOR

€evwe < elmov, AOR

€lmdV < elmov, AOR PPL NOM S
NAJe < épxopat, AOR

nida < avdaw, IMPF

idpev < oida, PF

ixovto < ikvéopar, 3PL AOR
Aovoavto < Aovw, 3PL AOR
GTpvvov < 6Tplvw, AOR IMPV
Tap€oTn < TapioTnut, AOR
TPATET ~ Tpémw, AOR

declensions
yvvaikas < yvvyj, ACC PL
dduara < dédpa, ACC PL
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|spear-famed

[to the assembly |city

75
|[send away
|secretly of the father(s), an-|divide into portions 80
cestral
touch, get one’s
hands on, incur
plant, grow,
cause, prepare
[much-suffering
|dwell, be located 85
|couch
[bath [well made

lanoint |oil
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Then Piraeus came up with Theoclymenus, whom he had escorted
through the town to the place of assembly, whereon Telemachus at
once joined them. Piraeus was first to speak: “Telemachus,” said he,
“I wish you would send some of your women to my house to take
away the presents Menelaus gave you.”

“We do not know, Piraeus,” answered Telemachus, “what may hap-
pen. If the suitors kill me in my own house and divide my property
among them, I would rather you had the presents than that any of
those people should get hold of them. If on the other hand I man-
aged to kill them, I shall be much obliged if you will kindly bring
me my presents.”

With these words he took Theoclymenus to his own house. When
they got there they laid their cloaks on the benches and seats, went
into the baths, and washed themselves. When the female slaves had
washed and anointed them,



AcExévioy

vocabulary

dyivopas < ayjvwp, bold?;
arrogant?, acc (dyw)

doduwdos (f) bath

édntios < édntis, (f) food, eating,
GEN (&w)

eidata < €idap, (n) food, fodder,
ACC

eloavaBaoa < eloavaBaivw, gO tO
AOR PPL NoM s (Balvw)

éméxeve < émyéw, pour over IMPF
(xéw)

émieioa < émriinuw, put on, apply
AOR PPL NoM s (7{fnu)

éroiuos ready; fulfilled

NAdkata (n) yarn on the distaff
idAw shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

xadilw to seat ~sit; also Uw,
kabilldvw

kAtguds couch (kAvw)

AéBntos < Aéfns, (m, 3) kettle,
basin, GEN

Aemrtds thin

vihaodar < vi{w, wash AOR INF
eotds polished, wrought (¢ééw)
6vetal < dvewap, (n) boon, aid, a
good thing, acc

oddos woolly; baneful; whole;
also ovAwos

mapédnke < wapatifnu, put near,
put at risk aor (riyuo)
TeQUELéVY < Ppupw, (D) Moisten,

notes
17.105 éAO<civ: came back
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stain PF PPL NOM S

mopdxeyuar be set before (keipad);
also mpdoreypat

mpdyoos (f) pouring vessel (yéw)
agdpa with full understanding
gtovdess causing moans (orévw)
0TPWPA0a < oTpwddw, Spin yarn;
go hither and thither ppL NoM s
(rpépw); also orpoparilm

tautn housekeeper (réuvm)
tpdmela a table ~trapezoid
vmepddioy women’s upper
chamber (7ép)

xapilouar gratify someone
~charisma

xépvifa < xépvup, () hand-washing
water, acc (vilw)

conjugations

BdAoy < BaAAw, AOR

Bdvtes < Balvew, AOR PPL NOM PL
€iméuey < elmov, AOR INF

éNJety < épyouat, AOR INF

évto < Iyut, 3PL AOR

€tAns < TAdw, 2s AOR

KexAyuévn < k\ivw, PF PPL NOM S
TAPECVTMY < Tdpeut, PPL GEN PL
TéTUKTAL < TeUYW, PF

@xed < olyopat, IMPF

declensions
XLTAVAS < xLThv, ACC PL
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[bath
hand-washing
water
|[wash

house-
keeper

[polished
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woolly;
baneful;

whole

|couch [to seat

pouring
vessel

[pour over

kettle,
basin

|a table

put  near,
put at risk

[food ‘put on, ap-|gratify

ply

|couch

boon, [ready;
aid, aJ

good

thing

[thin

fulfilled

yarn on the|
distaff

|be set before

food,
eating

'women’s

upper
chamber
causing

moans

|go to

moisten,
stain

|clearly

spin yarn;
hither and thither

shoot,
(one’s hands)

29

90

g0

send, fasten, extend

100

105
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and had given them cloaks and shirts, they took their seats at table.
A female slave then brought them water in a beautiful golden ewer,
and poured it into a silver basin for them to wash their hands; and
she drew a clean table beside them. An upper servant brought them
bread and offered them many good things of what there was in the
house. Opposite them sat Penelope, reclining on a couch by one of
the bearing-posts of the cloister, and spinning. Then they laid their
hands on the good things that were before them, and as soon as they
had had enough to eat and drink Penelope said:

“Telemachus, I shall go upstairs and lie down on that sad couch,
which I have not ceased to water with my tears, from the day Odysseus
set out for Troy with the sons of Atreus. You failed, however, to make
it clear to me before the suitors came back to the house, whether or no
you had been able to hear anything about the return of your father.”



AcExévioy

vocabulary

dpdety truth (dAnbhs)

dRodev from elsewhere (dA)os)
dovpirAertds spear-famed (3pis)
évdvkéws kindly

émyddvos earthly (x0cv)

igmm < iémys, (£, 3) will, wish, par
xoMutds skillfully joined

xoutlw take; attend to (kduvw);
also Ko,u.éw

kvddAyuos (o) renowned (k9dos);
also xvdpds

uoyéw toil, suffer

Tadagippovos < ralacippwr,
stout-hearted, GEN (7Adw); also
Ta\dppwv

Totydp therefore
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pdoke declare, promise, think
()

xPntlw need (ypr)

xpdvios after a long time (ypdvos)

conjugations

éAdovta < épyopar, AOR PPL ACC S
éptier < pIéw, IMPF

ndda < avdaw, IMPF

favovtos < vjokw, AOR PPL GEN S
fdov < 0ida, AOR

ikduny < ikvéopat, AOR

TPOGEéeLTey < Tpooelmov, AOR

declensions
éméecow < &mos, DAT PL
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[therefore [truth

[kindly

|after a long timelfrom elsewhere

[kindly take; [renowned
attend
to
|stout-hearted
learthly
|spear-famed
skillfully
joined
[will |toil, suffer
need

[truth

110

declare,

promise,

think .
115
120
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“I will tell you then truth,” replied her son. “We went to Pylos and
saw Nestor, who took me to his house and treated me as hospitably
as though I were a son of his own who had just returned after a
long absence; so also did his sons; but he said he had not heard
a word from any human being about Odysseus, whether he was
alive or dead. He sent me, therefore, with a chariot and horses to
Menelaus. There I saw Helen, for whose sake so many, both Argives
and Trojans, were in heaven’s wisdom doomed to suffer. Menelaus
asked me what it was that had brought me to Lacedaemon, and I
told him the whole truth, whereon he said,



AcExévioy

vocabulary

dvdaxides < dvalkis, not warlike,
NoM (dAxi))

drmatde to lie, trick (dmdm)
Bdokw feed, tend (Bods)
yadadnvds not yet weaned (ydia)
elpwtds < épwrdw, ask about
something 2s

elofjAvdev < eloépyopat, enter AOR
(épxopar)

Aagpos (m/f) deer

ékepénor < eéépopar, ask, search
through susj; also dvépopa,
elpopat, €€elpopat, Epopat

émucevdw withhold, keep a lid on
(kevBw)

évktiuevos well built

xvnuds shoulder of a mountain
(kvmuis)

KPATEPOPPOVOS ~ KPaTEPSPPWY,
stout-hearted, GEN (kpdTos)
veBpds (m/f) fawn

venyeviis newborn (yévos)
vnueptis clear, true; Nereid
(dpaprdve)

&iroyos () a wood ~xylophone
opujoetey < owéw, (1) associate
with Aor opT ~homily

00dév no one, never, nothing, Acc;

notes
17.133 ®dv: Odysseus
17.135 €Bae: his opponent

17.137 méivreg: the suitors
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also ovdeis

madaiw wrestle (md\\w)
mapaxAddy dissemble (kAivw)
mapéé alongside, diverging from
Tikpdyauos bitterly married
(mkpds)

ToUjeVTa < Toujes, Grassy, ACC
(moywiv)

wdTuos fate ~petal

aoxvpopos fast-fated; fast-killing

(dka)

conjugations

dvaotds < dviotnu, AOR PPL NOM S
yevolato ~ ylyvouar, 3PL AOR OPT
&Bade < Bd\\w, AOR

€aume < elmov, AOR

eimoyuL < eimov, AOR OPT

evvndijyar < ebvdw, AOR INF

épikey < épinut, AOR

épnjoer < épinu, FUT

kexdpovto ~ yaipw, SPL AOR

declensions

dyxea < dyxos, ACC PL
dda < d\\os

dvdpds < dvijp, GEN S
€mos ACC S

Aéovtos < Méwv, GEN S
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|stout-hearted
lay to bed[not warlike
have sex with
la wood |deer

[fawn [newborn  |not yet weaned

shoulder aJask, searchbend; |grassy

of through glen
mountain
teed, tend lenter
[fate
[fate
[well built
[wrestle
|associate with
[fast-fated bitterly
married
lask
alongside, di-|dissemble [to lie, trick
verging from
[clear, true

never,

no one, [withhold
nothing

37

130

140
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‘So, then, these cowards would usurp a brave man’s bed? A hind
might as well lay her new-born young in the lair of a lion, and then
go off to feed in the forest or in some grassy dell. The lion, when he
comes back to his lair, will make short work with the pair of them,
and so will Odysseus with these suitors. By father Zeus, Athena, and
Apollo, if Odysseus is still the man that he was when he wrestled with
Philomeleides in Lesbos, and threw him so heavily that all the Greeks
cheered him — if he is still such, and were to come near these suitors,
they would have a short shrift and a sorry wedding. As regards your
question, however, I will not prevaricate nor deceive you, but what
the old man of the sea told me, so much will I tell you in full.



AcExévioy

vocabulary

dtpexijs precise, certain

dpwdve (o) be arrived ({ikvéopar)
dovpirAertds spear-famed (3pis)
émijpetuos at the oars, having
oars (épérns)

émxevdw withhold, keep a lid on
(kevBw)

émw be able to move ~serpent
totiy () hearth ~Hestia; also
éotia, éotin

pavtedouar to divine ~mantis
viupn nymph; bride

v@tov back (body part)

&etvios of hospitality (&évos)
dptvw (1) stir up ~hormone

odpos fair wind; guardian; hill
mevdoua learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also mwldvoua
odpa with full understanding
ovdeo < ovwriyu, hearken, mark
AOR MPV (7nuc)

TeAevtdew bring about, finish

notes

OAYZXEIA 17.142

(réhos)

tpdmela a table ~trapezoid
putevw plant, grow, cause,
prepare (¢vw)

conjugations

€dooav < ddwut, SPL AOR
€pat < pnui, IMPF

i0éewv < olda, AOR INF
ixéodar < ikvéopat, AOR INF
{0Tw < 0ida, 3s PF IMPV
uetéeame < peteimov, AOR
Téumotey < méumw, 3PL OPT
@dTo < Pnul, AOR

@7 < dpad, iPF

declensions

dAy€ < dM\yos, ACC PL
duvuovos < audpwy
yvvar < yuij, voC S
evpéa < evpus

vijes < vnis, NOM PL
Tatpld < matpls, ACC S

39

17.155 i{otw: introducing a formulaic oath including invocations of impersonal

things that can’t literally “know”

17.157 dg: now coming to his actual assertion
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at the oars, 145
having oars

[back

|spear-famed

bring about, fair wind;
finish guardian; hill
150
|clearly [hearken, mark
precise, [to divine |[withhold
certain
of hospi-a table 155
tality
[hearth |be arrived

|be able to movellearn,  inquire,
(+gen) hear of

plant, grow,
cause, prepare
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He said he could see Odysseus on an island sorrowing bitterly in the
house of the nymph Calypso, who was keeping him prisoner, and
he could not reach his home, for he had no ships nor sailors to take
him over the sea.” This was what Menelaus told me, and when I had
heard his story I came away; the gods then gave me a fair wind and
soon brought me safe home again.”

With these words he moved the heart of Penelope. Then Theocly-
menus said to her:

“Madam, wife of Odysseus, Telemachus does not understand these
things; listen therefore to me, for I can divine them surely, and will
hide nothing from you. May Zeus the king of heaven be my witness,
and the rites of hospitality, with that hearth of Odysseus to which I
now come, that Odysseus himself is even now in Ithaca, and, either
going about the country or staying in one place, is enquiring into all
these evil deeds and preparing a day of reckoning for the suitors.
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vocabulary dpn season, time ~horoscope
ailyavén goat-spear (aif)

ddmedov floor, prepared ground conjugations

detmvnoros dinner time (Seimvov) YWols < yryveiokw, 28 AOR OPT
deirvov meal, food; also detmvos Zetmwe < lmov, AOR

dioxos disc €in < édw, IMPF

éyeydvevy < yeywréw, speak up, éAéoar < aipéw, AOR INF
shout vpr; also yéywra émjAvde < émépyopar, AOR
évtovdueda < évrivw, (D) prepare &oyeade < &pyopat, PL IMPV
suBj (&vrea); also évriw éréppinte < Tépmrw, 2PL AOR
efioeleos well-benched éppacduny < ppdlouat, AOR
paxaptlo congratulate (udrap) ffyayov < dyw, 3PL AOR

oiwvgs vulture, eagle, omen ~avis  {éyres < inui, PPL NOM PL
wdvtodev from all directions (7ds) gpogéeume < mpooeimov, AOR

mapaytyvouar be beside, attend TETEAETUEVOY < TeAéw, PF PPL NOM S
(yévos)

wdpotde in the presence of declensions

(mpomrdpoife) dAdjovs ~ dANfAwy

ovvdvtouar fall in with (dvri)
tuktds wrought, perfect (redyw)
Xépetov < kaxds, bad, evil, ugly,
base, comparative ~cacophony

ddua? < ddua, ACC PL
VoS < vnis, GEN S
QP&V < dpriv, ACC PL
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vulture, |well-benched
eagle,

omen
|speak up, shout

[fall in with |congratulate

[in the presence of
|disc |goat-spear
wroughtfloor
perfect

|dinner time

[from all directions

[be beside, attend

|[prepare

sea- |meal, food
son,
time
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165

170
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I saw an omen when I was on the ship which meant this, and I told
Telemachus about it.”

“May it be even so,” answered Penelope; “if your words come true,
you shall have such gifts and such good will from me that all who
see you shall congratulate you.”

Thus did they converse. Meanwhile the suitors were throwing discs,
or aiming with spears at a mark on the levelled ground in front of
the house, and behaving with all their old insolence. But when it was
now time for dinner, and the flock of sheep and goats had come into
the town from all the country round, with their shepherds as usual,
then Medon, who was their favourite servant, and who waited upon
them at table, said, “Now then, my young masters, you have had
enough sport, so come inside that we may get dinner ready. Dinner
is not a bad thing, at dinner time.”



AcExévioy

vocabulary

dyelaios of a herd (dyw)

alyas < alf, (m/f) goat, Acc
duumepés right through

évtive () prepare (&vrea); also
EvTim

éomepos evening, evening star
(éomépros)

Nyeuovevw lead (iyéopar)

iepevm slaughter a sacrifice
~hieroglyph

katédevto < kararinu, put down
3PL AOR (7{Onu)

kAouds couch (kAivw)

péuBAwke < polov, come, go PF
uevealvw be eager, desire, rage
~mind

varetdw dwell, be located (vaiw)
vewéw revile, quarrel, scold
ouoxy yelling, yelling attack
Gpxapos chief, leader

miovas < wiwv, (1, 3) fat, rich,
fertile, Acc ~pine; also mios, mlewpa
mwdwde to the city (wd\is)

ToT{ =Tpds
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Piyos miserable, cold ~frigid
pvtijpa < pvmijp, (0, m) guard,
keeper, acc (épvw)

ajuepov today (juap)

atados fattened pig

otaduds cottage; post; also
oTabudv

vpopBds swineherd (¢opBi); also
ovpopPBds

conjugations

dvotdvtes < avioTyui, AOR PPL NOM
PL

Bovdotuny < Solilopar, OPT

detdia < deidw, PF

&Bav < Baivw, 3PL AOR

€pall < Ppmul, IMPF

fxovto < ixkvéouar, 3PL AOR
Aiéodar < Aelmrw, AOR INF
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF

declensions
Bodv < Bots, AcC S
ovas < ois, ACC PL
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|dwell, be located

|couch
|slaughter 180
|slaughter [fattened pig |of a herd
[prepare [to the city
|swineherd
chief,
leader
[to the city be  eager, 185
desire, rage
[today
|[wish, want guard,
keeper
yelling,
yelling  at-
tack
|come, go yii 190

evening, |miserable, cold
evening
star

right [lead
through
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They left their sports as he told them, and when they were within
the house, they laid their cloaks on the benches and seats inside,
and then sacrificed some sheep, goats, pigs, and a heifer, all of them
fat and well grown. Thus they made ready for their meal. In the
meantime Odysseus and the swineherd were about starting for the
town, and the swineherd said, “Stranger, I suppose you still want to
go to town to-day, as my master said you were to do; for my own
part I should have liked you to stay here as a station hand, but I
must do as my master tells me, or he will scold me later on, and a
scolding from one’s master is a very serious thing. Let us then be
off, for it is now broad day; it will be night again directly and then
you will find it colder.”

“I know, and understand you,” replied Odysseus; “you need say no
more. Let us be going,
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vocabulary

afyepos (f) poplar

dAgos -eos (n, 3) grove, sacred
place

doptijp (m) strap (delpw)
dpiopaijs rough (ground)
(opdAw)

dpikovto < ddwvéopar, arrive 3pL
AOR ({kvéopar)

Bwuds altar; stand, pedestal
Bdtopes ~ BdhTwp, (m) herdsman,
NoM ~bovine; also Bomip
évaiiyxios like (+dat)
émppéleoxov < émppélw, sacrifice to
3PL IMPF

épumepie above, on top of
Jvpapés < Guuapis, (ba) to one’s
taste, heart, acc (uuds)
kaAippoos sweetly flowing (5éw)
kpijvn well, spring

KUKAOTEPES ~ xurhoTepjs, rounded
(kK os)

Aevyaiéms wretched, pitiful
~lugubrious

66tms (i, m, 1) traveler (634s)
Giev whence

ovdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 0dds

mwarmaAdels rugged, craggy
wdvtooe in all directions (was)
mijon pouch, wallet

wod{ somewhere, anywhere, ever,
perhaps

woA{T)s -ov (1, m, 1) townsmen
(md\is); also moujrys

wTw)ds poor, beggarly

o1

~pudendum

pdmadov club, staff

pvouar pull; protect ~serve; also
€plw, KaTepvm

pwyaiéos full of holes

oxjmTe prop up; pass: lean on
~scepter

gknptwrouar put one’s weight on
(oxfmTpov)

agtaduds cottage; post; also
oTalfudv

gtelyw go, march ~stair
atpdgos rope, cord (rpépw)
twktds wrought, perfect (redyw)
vdatotpegijs water-nourished
(rpédpw)

vdpevw draw water (Hdwp)
vipodey from on high

Yoxpds cold (fuyn)

conjugations

Biymy < Baivw, 3DUAL AOR

00s < didwput, AOR IMPV

€dwxe < ddwut, AOR

€070 < €vvut, PLUPF

TETUNUEVOY < Tauvw, PF PPL NOM S
TéTUKTO < TeUxw, PLUPF

pat < ¢nui, 2rL

declensions

dvdpes < dvijp, NOM PL
dateos < doTv, GEN S
YépovTi < yépwv, DAT S
efuata < efpa, ACC PL
KUves < kvwy, NOM PL
XPOEL < xpds, DAT S
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some- |club, staff
where,
, . |lanywhere,
lput one’s weight.Qp;. [rough (ground)
perhaps
pouch,
wallet
[full of holes [rope, cord |strap
to one’s
taste, heart
[herdsman
pull;
protect
poor, [wretched |like
beggarly
prop  up;
pass: lean
on
|go, march [rugged, craggy
well,
spring
wrought,|sweetly |[whengdraw water |townsmen
perfect |flowing
[poplar |[water-nourished grove,
sacred
1
in all dirounded |cold PV
rections
[from on high |altar |above, on top of

|sacrifice to [traveler
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but if you have a stick ready cut, let me have it to walk with, for you
say the road is a very rough one.”

As he spoke he threw his shabby old tattered wallet over his shoul-
ders, by the cord from which it hung, and Eumaeus gave him a stick
to his liking. The two then started, leaving the station in charge of
the dogs and herdsmen who remained behind; the swineherd led the
way and his master followed after, looking like some broken down
old tramp as he leaned upon his staff, and his clothes were all in
rags.

When they had got over the rough steep ground and were nearing
the city, they reached the fountain from which the citizens drew their
water. This had been made by Ithacus, Neritus, and Polyctor. There
was a grove of water-loving poplars planted in a circle all round it,
and the clear cold water came down to it from a rock high up, while
above the fountain there was an altar to the nymphs, at which all
wayfarers used to sacrifice.
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vocabulary herder, Nom (vouds)

alyas < aié, (m/f) goat, Acc Suotos like ~homoerotic; also
aindhiov herd of goats (aié) oupolos

aiti{w ask for, beg (aioa) dpds whey

drodos (f) morsel Tdyyv entirely

duéyaptos unenviable 7] where? how?

dvaivos insatiable, greedy wrdoow to duck, cringe
dvinpds troublesome, tiresome ~pudendum; also mrwokd{w
dmwodvuavtijpa < dmolvuavtip, (0, m) TTwyds poor, beggarly
party-pooper, Acc ~pudendum

Bdokw feed, tend (Bods) putipa < pvmip, (o, m) guard,
datry feast, banquet; also dals, keeper, acc (épvw)

daitns, dairvs anxoxdpos stable hand (kopéw)
detmvov meal, food; also detmvos @Auj doorpost

émaylos terrible, outrageous @opijvar < popéw, frequentative of
&uuadey < pavfdvw, learn, be @Epw, to carry INF (pépw)
trained Aor ~math

émvyovvida ~ émvyovvis, (f) conjugations

quidriceps, acc (ydvv) yevéodar < ylyvouat, AOR INF
émotyouar go to (oiyopar) dotns < ddwput, 25 AOR OPT
€pipos kid, young goat édedfjoer < é0é\w, FUT

NynAdiw lead; live, endure &pat < nui, IMPF

(yéopar) Oetto < T, AOR OPT

JaMds green stuff, fodder 10V < olda, AOR PPL NOM S
(Barepds) Tapastds < waploTnu, AOR PPL NOM
AéBnTas < AéBns, (m, 3) kettle, s

basin, acc

uetampénw be eminent (mpémw)
uoroBpds (term of abuse)
vouijes < vouevs, (m) shepherd,

declensions
YaoTép’ < yaotip, ACC S
€mos ACC S

notes

17.217 vbv: The goatherd is speaking.
17.223 ©év: Odysseus

17.223 otabpdv: my
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|be eminent  |herd of goats

[meal, food shepherd,
herder
215
[terrible
lentirely [lead; live, endure
[like
[where? how? |(term of abuse) [unenviable
poor, trouble-  |feast [party-pooper 220
beggarly |some,
tiresome
|doorpost
ask  forJmorsel kettle,
beg basin
guard,
keeper
|stable hand green |kid, young goat
stuff,
fodder L _
[whey |quidriceps 225
[learn
[to duck, cringe
ask  forjfeed, tend [belly insatiable,

beg greedy
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Here Melanthius son of Dolius overtook them as he was driving
down some goats, the best in his flock, for the suitors’ dinner, and
there were two shepherds with him. When he saw Eumaeus and
Odysseus he reviled them with outrageous and unseemly language,
which made Odysseus very angry.

“There you go,” cried he, “and a precious pair you are. See how
heaven brings birds of the same feather to one another. Where,
pray, master swineherd, are you taking this poor miserable object? It
would make any one sick to see such a creature at table. A fellow
like this never won a prize for anything in his life, but will go about
rubbing his shoulders against every man’s door post, and begging,
not for swords and cauldrons like a man, but only for a few scraps
not worth begging for. If you would give him to me for a hand on
my station, he might do to clean out the folds, or bring a bit of sweet
feed to the kids, and he could fatten his thighs as much as he pleased
on whey; but he has taken to bad ways and will not go about any
kind of work; he will do nothing but beg victuals all the town over,
to feed his insatiable belly.
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vocabulary vopuijes < vouevs, (m) shepherd,
dyAain splendor, glory, honor herder, Nom (vouds)

(dyAads) wiovt < wlwv, (1) fat, rich, fertile,
dAadfjuevos < aldopar, rove PPL DAT ~pine; also mios, mlewpa

NoM s ~Fr. aller; also dAnTedw mAevpd rib (mhevpdv)

dupovdis by the middle? pomaloy club, staff

dmotpipovot < amorpifw, (1) wear oTvpelt{ow smite

something out 3pL FUT 0péla < opéhas, (n, 3) footstool, acc
dpvav < dprv, (m/f, 3) lamb, sheep; vBpilw insult, treat outrageously
wool, GEN (TBpes)

dopaléms going ahead, standing  @defpw destroy, ruin (¢pbimw)
firm (opdI\w)

dtpamds drapmrot (f) trail conjugations

dopadia folly (ppdlw) dydyot < dyw, AOR OPT

yi] earth; a country ~geography dvacxdy < dvéyw, AOR PPL NOM S
daokeddoeey < daoreddavvuu, (0) &me < kalw, AOR

scatter, disperse AOR OPT éAdoete < éNavvw, AOR OPT
(keddvrope) &y < &pxouatr, AOR SUBJ

€édwp ~ ENdwp, (n) a wish, acc &Jor < épyouat, AOR OPT
(EXdopar) €Ao1T0 < aipéw, AOR OPT

&opev < évbpdokw, leap into, éoéw FUT

kick aor &oxeto < Eyw, AOR

émrodudw steel/resign oneself 10V < 0lda, AOR PPL NOM S
(TAdw) TaAPLHY ~ Tdpeyit, PPL NOM S
éupos kid, young goat TETENEGUEVOY < TeNéw, PF PPL NOM S
éodvta face to face (eis) @dTo < i, AOR

ioxiov hip-joint, haunch
kpnivar < kpailvw, accomplish pL
AOR IMPV

declensions
dduat < dédpa, ACC PL
xpnvaios of a spring or fountain . dpn Acc s

uéya < péyas
@peat < Gpijv, DAT PL

(kprjvn)
Adé with the foot
petatoow jump on (diocow)

notes

17.243 &yéyor: (home)
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[footstool
[rib wear something out

with [leap into/folly

the |kick
foot
[hip-joint, haunch [trai [smite
going ahead,
standing firm
jump on |club, staff
learth; a country |by the middle?
|steel oneself
[face to face
of a spring
or fountain
[lamb; wool [kid, young goat laccomplish |a wish
|glory |scatter, disperse
[insult
destroy,
ruin

shepherd,
herder
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I say, therefore — and it shall surely be — if he goes near Odysseus’
house he will get his head broken by the stools they will fling at him,
till they turn him out.”

On this, as he passed, he gave Odysseus a kick on the hip out of pure
wantonness, but Odysseus stood firm, and did not budge from the
path. For a moment he doubted whether or no to fly at Melanthius
and kill him with his staff, or fling him to the ground and beat his
brains out; he resolved, however, to endure it and keep himself in
check, but the swineherd looked straight at Melanthius and rebuked
him, lifting up his hands and praying to heaven as he did so.

“Fountain nymphs,” he cried, “children of Zeus, if ever Odysseus
burned you thigh bones covered with fat whether of lambs or kids,
grant my prayer that a god may send him home. He would soon
put an end to the swaggering threats with which such men as you
go about insulting people — gadding all over the town while your
flocks are going to ruin through bad shepherding.”



AcExévioy

vocabulary

dyxtuodos nearby (dyxt)

aiyév < aif, (m/f) goat, GEN
aimdros goatherd (aif)

dApor < alpavw, yield a price as a
slave Aor opT ~arhat

dmdAeTo < amd e, destroy AoR;
also éféanupe, SAwue
dpyvpdroéos bearer of a silver
bow (dpyris)

avtodh on the spot

Btotos life; sustenance, chattels
(Bidw)

effioedos well-benched

nka gently, softly

iwf) a rush, a sweep

xadi{w to seat ~sit; also {w,
rkablldvw

vdotyos of homecoming,
destined for home (vaiw)
drogpdios epithet of plans
mwapéike < wapatinu, put near,
put at risk Aor (7w
otjuepoy today (juap)

tautn housekeeper (réuvm)

notes

17.253 ®¢ ... ye: for more certainly

17.254 fxat: here, strolling nonchalantly

OAYZXEIA 17.247

63

oD distant ~telescope; also Ti)e
dpopBds swineherd (popBi); also
ovpopPBds

@dputyyos < popucy€, () lyre, GEN

conjugations

BdAor < BaA\w, AOR OPT

Bij < Balvw, AOR

daueln < daudlw, AOR OPT
€evwe < elmov, AOR

€idds < olda, PF PPL NOM S
€imaY < eimov, AOR PPL NOM S
€AV < aipéw, AOR PPL NOM S
éoxouéve ~ épyopar, PPL NOM DUAL
jAvd < épxouat, AOR

éoav < Tinu, 3PL AOR
AiTeY < \elmw, AOR

TPOGéeLTe < Tpooeimor, AOR
onjmy < lotyui, SDUAL AOR
PuAéeoke < puéw, IMPF

declensions
KPELDY < Kpéas, GEN PL
Vnos < vnis, GEN S
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[lyre
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|goatherd
lepithet of plans
[well-benched

yield a price

as a slave
bearer of a
silver bow
|distant of homecom-
ing, destined for
home
on ItIEl gently,
spot softly
to seat
house- [put  near,
keeper |put at risk
[nearby |[swineherd

|a rush, a sweep
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Then Melanthius the goatherd answered, “You ill conditioned cur,
what are you talking about? Some day or other I will put you on
board ship and take you to a foreign country, where I can sell you and
pocket the money you will fetch. I wish I were as sure that Apollo
would strike Telemachus dead this very day, or that the suitors would
kill him, as I am that Odysseus will never come home again.”

With this he left them to come on at their leisure, while he went
quickly forward and soon reached the house of his master. When
he got there he went in and took his seat among the suitors opposite
Eurymachus, who liked him better than any of the others. The
servants brought him a portion of meat, and an upper woman servant
set bread before him that he might eat. Presently Odysseus and the
swineherd came up to the house and stood by it, amid a sound of
music, for Phemius was just beginning to sing to the suitors. Then
Odysseus took hold of the swineherd’s hand, and said:
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vocabulary varetdw dwell, be located (vaiw)
dvofjuwy lacking understanding  moAvtAas much-enduring (rAdw)
(vdos) peia easily (péa)

dptyvwtos known, infamous toiyos wall of a house (reiyos)
(yryvdiokw) mepomAlooarto < vmepomAilopat,
ondvve (o) delay scorn, despise AOR OPT

ducAides < duchis, doubly hung, Nom dmoretmew leave (food, person)
(kA lvw) (Nelmw)

&rtoode from outside; out of; also  @dpuiyé -yos (f) phorminx, a type
éxtole of lyre

émjoxnTar < émaoxéw, finish,

complete PF conjugations

émtpewoy < émyiévw, wait, stay AOR By < BdA\w, AOR SUBJ

PV (péve) dvgeo < dVw, AOR IMPV

éoelde < eloépyopal, enter AOR IMPV  Eypps < yiyvdiokw, 25 AOR
(épxopay) éAdoy) < éAavvw, AOR SUBJ

étafpa companion; also éraipos, 10éodar < olda, AOR INF

érapos Tidevtar < 7y, 3PL

ebepkées < eveprijs, secure, NOM ppaldued < ppalopat, SUBJ
(épros)

7€ or; than (comparative); also 7, declensions

TjTe dAa < d\\os

imdw call to, roar, sound
Jptykds coping, frieze
xvioa smell of burned fat

dvdpes < dvjp, NOM PL
dduarta < dédpa, ACC PL

notes

17.273 &M\\o: other occasions
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leasily ' [known,
infamous
finish,
complete
wall of alcoping, |secure
house frieze
|double |scorn, despise
|[smell of burned fat [lyre

call to, roar, sound

leasily

lenter

[wait, stay

|delay

|companion

lacking
under-
standing

|dwell, be located

[leave (food, person)

[from outside; out of

|much-enduring
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“Eumaeus, this house of Odysseus is a very fine place. No matter how
far you go, you will find few like it. One building keeps following on
after another. The outer court has a wall with battlements all round
it; the doors are double folding, and of good workmanship; it would
be a hard matter to take it by force of arms. I perceive, too, that
there are many people banqueting within it, for there is a smell of
roast meat, and I hear a sound of music, which the gods have made
to go along with feasting.”

Then Eumaeus said, “You have perceived aright, as indeed you gen-
erally do; but let us think what will be our best course. Will you
go inside first and join the suitors, leaving me here behind you, or
will you wait here and let me go in first? But do not wait long, or
some one may see you loitering about outside, and throw something
at you. Consider this matter I pray you.”

And Odysseus answered,
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vocabulary odAduevos ruinous

dytvegkov < dywéw, lead, bring 3pL mwdpotde in the presence of
IMPF ~demagogue; also dyw (mrpomrdpolde)

dypdtepos wild (dypds) wmpyfi a hit (m\joow)

ddafjuwv ignorant of (8ddorw) mpo¢ () kind of deer

alyas < aié, (m/f) goat, Acc TaAaciPpovos < Talacidpwy,
dls in plenty; enough (e\vw) stout-hearted, GeN (7Adw); also
dmdeotos discarded, neglected Talddpwy

dmoiyouar be gone, aloof (olyonar) ToAwjers steadfast, bold
dmoxpvmte hide away (kpimTw) tmoetrw leave (food, person)
dmovyto < amovivnui, €njoy, use (\elmw)

AOR

drpvyetos (of sea/sky) conjugations

BoAij a hit with a missile; a dyotev < dyw, 3PL OPT

glance (BdAw) yevéodm < yiyvopat, 3S AOR IMPV
dvauevéeoar < duoueris, hostile, &oyev < ¢pxopat, IMPV

enemy, DAT €oxev < &w, AOR

évexev because, that; also eivexa, doépe < Tpédw, AOR

évera K€eIT < keluat, IMPF

éb{vyos with good cross-bars KEUT < Xéw, PF

(Lvydv) wémovda < mdoyw, PF

futovos (m/f) mule (fuovs)

ipds holy, sacrifices ~hieroglyph;  4,c10nsions

also iepr), iepdv, iepds ARfA0vs < ENNAww
kompos (f) dung, a farm yard dvdoes < dinfp, NOM PL,
~coprolite Bodv < Bois, GEN PL

Aaywds (m) hare ~Ilagomorph
omAl{w prepare, arm ~hoplite
ofiata < ovs, (n) ear, NOM

KUpaot < kiua, DAT PL
vijes < vnis, NOM PL
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[leave (food, person)
la hit [ignorant of [hit; glance

|steadfast, bold

285
[hide away
[ruinous
[because, that with |[prepare, arm
good
Cross- )
|(of sea/sky s |hostile, enemy
290
lear
|stout-hearted
lenjoy, use [holy, sacrifices
in the pres-lead, bring
ence of
[wild [kind of deer |hare 295

discarded, |be gone, aloof
neglected

dung, a farm yard
|dung y

[in plenty; enough
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“I understand and heed. Go in first and leave me here where I am.
I am quite used to being beaten and having things thrown at me. I
have been so much buffeted about in war and by sea that I am case-
hardened, and this too may go with the rest. But a man cannot hide
away the cravings of a hungry belly; this is an enemy which gives
much trouble to all men; it is because of this that ships are fitted out
to sail the seas, and to make war upon other people.”

As they were thus talking, a dog that had been lying asleep raised his
head and pricked up his ears. This was Argos, whom Odysseus had
bred before setting out for Troy, but he had never had any work out
of him. In the old days he used to be taken out by the young men
when they went hunting wild goats, or deer, or hares, but now that
his master was gone he was lying neglected on the heaps of mule
and cow dung that lay in front of the stable doors
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vocabulary

dyAatn splendor, glory, honor
(dyAads)

dmoudpéato < amoudpyvuut, (D)
wipe off Aor

adtws just so, merely; in vain (a?d)
dpap quickly

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
duds (m) slave ~tame

&exev because, that; also elveka,
€veka

évimeros full of (mAnbis); also
éumheos

épeeivw ask a question

éonve < oalvw, fawn, wag the tail
AOR

Huév both (with 75¢)

Upjoaio < Onéopar, look at, behold,
consider 2s Aor opT ~theater;
also Qdo‘u(u, Heéo,uou

kdBBalev < kaTaBd\\w, throw
down, cast off A0r (BdA\w)
kxatadeirw leave behind, abandon
(Nelmw)

xouéw take; attend to (kduvw);
also kopilw

OAYZXEIA 17.299

75

kompos (f) dung, a farm yard
~coprolite

xvvoparotijs (m) flea (faimw)
vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

odata < ods, (n) ear, NOM

odp1j tail

peia easily (péa)

ogdpa with full understanding
Tayvtijta < Tayvris, (, 3) speed,
hastiness, acc (rdya)

Téuevos (n, 3) non-common land

conjugations

éAdéuev < Eépyoupar, AOR INF
favdvtos < Ovijokw, AOR PPL GEN S
10V < 0ida, AOR PPL NOM S

KEIT < keluat, IMPF

Aaddy < Aavfdvw, AOR PPL NOM S

declensions

dvdpds ~ dvijp, GEN S
€1d€l < €ldos, DAT S
KUVes < kvwv, NOM PL
uéya < péyas
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|slave non-common land

[full of [flea 300

[tail fawn, waglear [throw down, cast off
the tail
[wipe off
leasily |quickly  |ask 305
|dung, a farm yard

|clearly

take; attend 310
to

because,
that

|glory

leave  be-
hind, aban-

d
look at, behold,|spe(gél
consider

w
—
al
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till the slaves should come and draw it away to manure the great
close; and he was full of fleas. As soon as he saw Odysseus standing
there, he dropped his ears and wagged his tail, but he could not get
close up to his master. When Odysseus saw the dog on the other
side of the yard, he dashed a tear from his eyes without Eumaeus
seeing it, and said:

“Eumaeus, what a noble hound that is over yonder on the manure
heap: his build is splendid; is he as fine a fellow as he looks, or is
he only one of those dogs that come begging about a table, and are
kept merely for show?”

“This hound,” answered Eumaeus, “belonged to him who has died
in a far country. If he were what he was when Odysseus left for Troy,
he would soon show you what he could do.
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AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dxkndées < akndis, uncared for;
care-free, Nom (k7jdos)

dAod elsewhere, abroad
dmoaitvvuar take away from
(aloa); also dmratvupat

Bévieaw < Bévbos, (n, 3) depth, par
~benthic

dartpds meat carver (dais)

daiw light; divide (3ais)

dfotto < diepar, drive off opr
(Budrw); also dumue

duds (m) slave ~tame

dovidros of a slave (SovAn)
elxootds twentieth (elkoot)
€lofjAde < eloépyxouar, enter AOR
(épxopar)

évaioyuos proper, propitious, fair
(aloa)

éviavtds cycle of a year (&ros)
émucpatéw rule over

épydlouar work, function well
(épdw)

edpvoma far-sounding

ebte when, as, since

éptleoke < épillw, sit on MPF (Lw)
fyvear < iyvos, (n, 3) track,
scent-track, DAT

kaxkdmTL < kaxdrys, (f, 3) badness,
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DAT (kaxds)

kvddadov wild creature

xouéw take; attend to (kduvw);
also kopilw

Unxétt no more

vatetdow dwell, be located (vaiw)
mantijvas < mamtaivw, look around
AOR PPL NOM S

wdzpn fatherland (wamijp); also
7Td7'pa

mepujdn < mepioda, have great,
greater skill pLUPF

Ay (o) forest, firewood

conjugations

Bif < Balvw, AOR

€imaY < eimov, AOR PPL NOM S
&aBev < \auBdvw, AOR

€Ae < aipéw, AOR

éAow < aipéw, AOR SUBJ

#de < oida, AOR

100vT < 0ida, AOR PPL ACC S
QUYedKe < pevryw, AOR

@AETO < SAAvL, AOR

declensions

dvépos < avijp, GEN S
yvvaikes < yvvi), NOM PL
Kpéa ~ kpéas, ACC PL
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|depth
[wild creature |drive off track, have great,
scent-track |greater skill
|badness elsewherffatherland
abroad
uncared for;take;
care-free attend to
|slave when, [no morefrule over 320
as, since
proper,  |work
propitious,
fair .
take away|far-sounding
from
[when, as, since |of a slave
lenter |dwell, be located

325
twentieth |cycle of a year
[look around 330
meat sit on
carver

light;
divide
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There was not a wild beast in the forest that could get away from him
when he was once on its tracks. But now he has fallen on evil times,
for his master is dead and gone, and the women take no care of him.
Slaves never do their work when their master’s hand is no longer
over them, for Zeus takes half the goodness out of a man when he
makes a slave of him.”

As he spoke he went inside the buildings to the cloister where the
suitors were, but Argos died as soon as he had recognised his master.

Telemachus saw Eumaeus long before any one else did, and beckoned
him to come and sit beside him; so he looked about and saw a seat
lying near where the carver sat serving out their portions to the
suitors;



AcExévioy

vocabulary

dyxtuodos nearby (dyxt)

dyyo? near, nigh; like (dyyv)
aidas -ovs (f) awe, shame,
respect; genitals (aidéopar)
aitt{w ask for, beg (aica)
dugiBdAe wrap (Bd\w)

dptos bread, loaf

évadiyxos like (+dat)

&toodev inside (évrds)
émotauévos skillfully (lomyud)
émotyopar go to (olyopar)
épélopar sit on; bring aboard
(L)

ivw (10) straighten, aim, guide
(i6vs)

kdveov basket

katéinke < karatifpue, put down
AOR (TL’07]‘U.L)

kexpnuéve < xpdw, attack; (mid)
use, be endowed with, lack pr
PPL DAT s (yp1)); also émypdw,
xpavw

xkvmapioowos of cypress wood
(kvmdpiooos)

Aevyadéws wretched, pitiful
~lugubrious

uélwos ashen; threshold (uehia)
ééw smooth

0vdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 08ds

oddos woolly; baneful; whole;

OAYZXEIA 17.333
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also ovAwos

WTwX0s poor, beggarly
~pudendum

oKwTew prop up; pass: lean on
~scepter

atddun carpenter’s line (fornuw)
gtaduds cottage; post; also
oTalfudv

agvpopBds swineherd (poppBr)); also
vpopBds

TékTwy -ovos (m/f, 3) skilled
worker ~technician

tpdmela a table ~trapezoid
xavddvw contain

conjugations

Bij < Balvw, AOR

005 < 3idwut, AOR TMPV

€AY < aipéw, AOR PPL NOM S
€070 < évvuut, PLUPF

ériller < 7{OnuL, IMPF
totduevos < {omyut, PPL NOM S
TPOGéeLTe < mpooelmor, AOR
@dTto < dnul, AOR

declensions

Y€povTi < yépwv, DAT S
dduat < dédpa, ACC PL
efuata < efpa, ACC PL
émea < &mos, ACC PL
TTEPOEVT < TTEPJELS
XPOL < xpd)s, DAT S
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|a table

|sit on; bring aboard

[basket 335
[nearby
[poor, [wretched  [like
beggarly
prop up;
pass: lean
% ashen; [inside
threshold
|of cypress wood |[worker 340
smooth [skillfull carpenter’s|straighten,
y P g
line aim, guide
[bread woolly; |basket
baneful;
whole .
|contain [wrap
345
lask for, beg

awe, shame, respectilattack; (mid) use, be
genitals endowed with, lack
|swineherd

near, nigh; like

350
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he picked it up, brought it to Telemachus’s table, and sat down
opposite him. Then the servant brought him his portion, and gave
him bread from the bread-basket.

Immediately afterwards Odysseus came inside, looking like a poor
miserable old beggar, leaning on his staff and with his clothes all in
rags. He sat down upon the threshold of ash-wood just inside the
doors leading from the outer to the inner court, and against a bearing-
post of cypress-wood which the carpenter had skilfully planed, and
had made to join truly with rule and line. Telemachus took a whole
loaf from the bread-basket, with as much meat as he could hold in
his two hands, and said to Eumaeus, “Take this to the stranger, and
tell him to go the round of the suitors, and beg from them; a beggar
must not be shamefaced.”

So Eumaeus went up to him and said, “Stranger, Telemachus sends
you this, and says you are to go the round of the suitors begging, for
beggars must not be shamefaced.”



AcExévioy

vocabulary

déuiotos lawless, unworthy of
law (6éus); also dfeuiorios

aidd < aldws, (f) awe, shame,
respect; genitals, acc (aidéouar)
aitéw ask for ~etiology

aiti{w ask for, beg (aloa)

dowdds (m/f) singer (deldw)
dradefjoew < dmarééwm, (+gen)
ward off, protect from Fut INF
(aNéfw)

dedeimrikewy < devvéw, eat, dine
PLUPF (Setmrvov)

elos when, until, so that
évaiowuos proper, propitious, fair
(aloa)

évdétios right-hand (8efuds)
émotyouar go to (oixopar)

éodim eat ~eat

edte when, as, since

Kaxdmtos < kaxdys, (£, 3) badness,
GEN (kakds)

katéimxey < katatipu, put down
AOR (T[@ﬁ,u.L)

pevowd < pevowdw, wish, think

notes

OAYZXEIA 17.350
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about 3s PRES (uévos)

dABros happy, wealthy (5)\Bos)
duadéw murmur, clamor (Suados)
6péyw hold out, offer, thrust
~reach

wdvtooe in all directions (7ds)
mjpn pouch, wallet

mpoixms (m, 1) beggar

wTwXJs poor, beggarly
~pudendum

mijovoy wheat bread (mupds)

conjugations

Bij < Balvw, AOR

yévotto < yiyvouai, AOR OPT
yvoin < yryvdokw, AOR OPT
o1dol < ddwput, 35 PRES
TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF

declensions

dvdpdow < avip, DAT PL
T0dWY < movs, GEN PL
QPECTY < Ppprjv, DAT PL
PaTA < Pdds, ACC S

17.357 movg: He puts the food on top of his pouch.

17.364 EpedX: she
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lask for, beg

awe, shame, re- [beggar
spect; genitals

happy.
wealthy
wish,
think
about
pouch,
wallet
whenjsinger
until,
SO . .
when, |eaf;dine |singer
as,
since
murmur,
clamor
wheat
bread
proper, propi-lawless, un-
tious, fair worthy of

I%W
(+gen) ward off/badness
protect from

lask for  |right-hand

hold out, offer)
thrust

[in all directions poor,

beggarly
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Odysseus answered, “May King Zeus grant all happiness to Telemachus,
and fulfil the desire of his heart.”

Then with both hands he took what Telemachus had sent him, and
laid it on the dirty old wallet at his feet. He went on eating it while
the bard was singing, and had just finished his dinner as he left
off. The suitors applauded the bard, whereon Athena went up to
Odysseus and prompted him to beg pieces of bread from each one of
the suitors, that he might see what kind of people they were, and tell
the good from the bad; but come what might she was not going to
save a single one of them. Odysseus, therefore, went on his round,
going from left to right, and stretched out his hands to beg as though
he were a real beggar.
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vocabulary (Svoua)

dyaxdertds very famous (k\éos) wodey from where?

alydv < aif, (m/f) goat, GEN ol somewhere, anywhere, ever,
aimdros goatherd (aif) perhaps

djuoves < dMjuwy, (m, 3) tramp,  woAwde to the city (mdAis)

NoM (dAdopat) wTwyds poor, beggarly

dls in plenty; enough (ed\vw) ~pudendum

dModev from elsewhere (dA\os) gdpa with full understanding
dvinpds troublesome, tiresome iy strengthened form of =i
drolvuavtijpes < amolvuavip, (D,

m) party-pooper, Nom conjugations

dptyvaortos known, infamous didogay ~ didwui, 3PL TMPF
(pyvdorw) édor < épxouat, AOR OPT

Biotos life; sustenance, chattels émeAdbY ~ émépxopat, AOR PPL NOM S
(Bidw) €pat < Pnui, IMPF

datm) feast, banquet; also dais, ifyayes < dyw, 25 AOR

dains, dautis KéKAUTE < K\Uw, PL AOR IMPV
dnuroepyds public worker (épdw) UeTéerte < petelmov, AOR
éAeatpw to pity, have mercy on émoma < opdw, PF

(&\eos)

fyeuovevm lead (jyéopal) declensions

Jaupéw be amazed dAdfAovs < AAMAwY

katédw eat up ~eat
vewcéw revile, quarrel, scold
6vooar < dvopar, minimize 2s

yévos AcC s
émeow < &mros, DAT PL

UVOTIPES < uvnoTip, VOC PL
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[pity [be amazed
[from where?
|goatherd

[very famous 370

[lead
[clearly from [race, kind, generation,
where? birth, offspring
known, strengthened formi|to the city 375
infamous of {
in plenty;tramp
enough
[poor, trouble- _ [feast [party-pooper
beggarly |some,
. . |tiresome
[minimize leat up
somewhere, any-
where, ever, per-
haps
3 380

[from elsewhere

public
worker
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Some of them pitied him, and were curious about him, asking one
another who he was and where he came from; whereon the goatherd
Melanthius said, “Suitors of my noble mistress, I can tell you some-
thing about him, for I have seen him before. The swineherd brought
him here, but I know nothing about the man himself, nor where he
comes from.”

On this Antinous began to abuse the swineherd. “You precious idiot,”
he cried, “what have you brought this man to town for? Have we not
tramps and beggars enough already to pester us as we sit at meat?
Do you think it a small thing that such people gather here to waste
your master’s property — and must you needs bring this man as
well?”

And Eumaeus answered, “Antinous, your birth is good but your
words evil. It was no doing of mine that he came here. Who is likely
to invite a stranger from a foreign country, unless it be one of those
who can do public service as a



AcExévioy

vocabulary

dAéyw care, (+gen) care for
~diligence

dvaykaios coerced, coercing,
slavery (dvdyxn)

dowdds (m/f) singer (dedw)

dmefpova < ameipwv, boundless, acc

dtecdar < dlepar, drive off INF
(Budkw); also dumue

duds (m) slave ~tame

etos when, until, so that

eiwde < éBw, be accustomed, tend
to pr ~ethology

émotptvew (0) urge, stir, dispatch
(67‘p15vw)

épedtlw annoy ~Eris; also épéfw
éxéppav sensible, discreet
Jéomy < Oéoms, (f) of songs,
singers, acc (évémw)

intijpa < ipmip, (1, m) doctor, Acc
~pediatrician

kAptos invited, welcomed, chosen

(karéw)

notes
17.388 eic: eipd
17.397 "Qg: as if

OAYXZXEIA 17.384

wTw)ds poor, beggarly
~pudendum

alya < owydw, (1) be silent mmpv
(o))

Téxtova < Téxktwv, (m/f, 3) skilled
worker, acc ~technician

Tpvyw (0) exhaust, wear down;
also Tpvw

@Yovéw be reluctant, begrudge

conjugations

dueifeo < aueifw, IMPV

d0s < ddwput, AOR IMPV

€AY < aipéw, AOR PPL NOM S
ndda < avddaw, IMPF
TPOoNUda < mpooavddw, IMPF
TeAéo€te < TeNéw, AOR OPT
TépTNOoW < TépT®w, SUBJ

declensions

émea < émos, ACC PL
éméeooy < émos, DAT PL
TTEPOEVTA < TTEPDELS

95
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|doctor [worker

of songs|singer 385
singers

invited, wel- [pboundless
comed, cho-

sen
poor, lexhaust, wear down

beggarly

|slave

care, when, sensible, 390
(+gen) |until, discreet
care for |[so

that

|be silent

be accustomedannoy

tend to
395
|drive off
coerced, co-
ercing, slavery
be reluctant, 400

begrudge
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seer, a healer of hurts, a carpenter, or a bard who can charm us
with his singing? Such men are welcome all the world over, but
no one is likely to ask a beggar who will only worry him. You are
always harder on Odysseus’ slaves than any of the other suitors are,
and above all on me, but I do not care so long as Telemachus and
Penelope are alive and here.”

But Telemachus said, “Hush, do not answer him; Antinous has the
bitterest tongue of all the suitors, and he makes the others worse.”

Then turning to Antinous he said, “Antinous, you take as much care
of my interests as though I were your son. Why should you want
to see this stranger turned out of the house? May no god allow it;
take something and give it him yourself; I do not grudge it; I bid
you take it.



AcExévioy

vocabulary

dlev < dlopar, dread, revere,
respect IMPV ~hagiography
dmeipova < amelpwv, boundless, acc
drdmpodey from far off

doxetos unrestrainable (foxw)
yevouar taste ~gusto

duds (m) slave ~tame

doxéw seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

eilamvdiw feast (e amivy)

éméyw hold, cover; offer; assail
(&w)

dpijyov < Opijrus, (m) footstool,
gangway, Acc (6pdvos)

rAetw tell of, celebrate

Aitmapds anointed, shining ~lipid
Awtwy more desirable

vonua vojuaros (n, 3) perception,
thought, plan (vdos)

dpééerav < Spéyw, hold out, offer,
thrust 3rL AOR OPT ~reach

ovdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 68ds

mjpn pouch, wallet

mpotkds < mwpolf, (f) gift, dowry, GEN
tpdmela a table ~trapezoid

notes
17.403 TorodTov: what I tell you to do

17.407 t6600v: as much as me

OAYZXEIA 17.401
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vmépnre < vmodaivw, pull out from
under AoR ($pdws)

vaydpns (m, 1) loudmouth
(dyelpw)

payéuev < éobiw, eat AOR INF ~eat

conjugations

didoaay ~ Sidwui, 3PL TMPF
dduev < didwut, AOR INF
dduevar < didwput, AOR INF
005 < d{dwut, AOR IMPV

€eaure < elmov, AOR

Eeumes < elmov, 2S AOR

€AY < aipéw, AOR PPL NOM S
€pn < dnul, IMPF

mAfjoay < wipmAnut, 3PL AOR
TPOooéetme < mpooetmor, AOR
oTi] < {oTyut, AOR

declensions

ddpat < ddua, ACC PL
KPELDY < Kpéas, GEN PL
Uévos AcC s

pijyvas < prjy, ACC PL
pnTép’ < pajTp, ACC S
Teoas < movs, ACC PL

17.408 oixog ¢pvxot: the household would hold off the beggar

17.416 dproTog: 6 GpLoTog
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dread,
revere, re-
t
|slave PRes
perception,
thought, plan
405
[loudmouth [unrestrainable
hold out, of-
fer, thrust
[from far off
footstool, pull  outja table
gangway from
. under )
hold, [shining [feast 410
cover;
offer;
ssail |ill (+gen.) pouch,
wallet
gift, [taste
dowry
seem, have an 415
opinion, sup-
pose

[more desirable

tell of, cele-boundless
brate
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Never mind my mother, nor any of the other servants in the house;
but I know you will not do what I say, for you are more fond of
eating things yourself than of giving them to other people.”

“What do you mean, Telemachus,” replied Antinous, “by this swag-
gering talk? If all the suitors were to give him as much as I will, he
would not come here again for another three months.”

As he spoke he drew the stool on which he rested his dainty feet
from under the table, and made as though he would throw it at
Odysseus, but the other suitors all gave him something, and filled his
wallet with bread and meat; he was about, therefore, to go back to
the threshold and eat what the suitors had given him, but he first
went up to Antinous and said:

“Sir, give me something; you are not, surely, the poorest man here;
you seem to be a chief, foremost among them all; therefore you should
be the better giver, and I will tell far and wide of your bounty.



AcExévioy

vocabulary

dlamd{w exhaust; kill, sack
ddjms (m, 1) wanderer, tramp
(d)\éoym)

dvijkev < avinu, urge, impel;
release Aor (i)

dmodotuny < dmd\\vut, destroy Aor
oPT; also €féauue, SAwue

dvmj war-cry

deveds rich

duds (m) slave ~tame

doAryds long, protracted; also
doAixavAos

émonmduevor < épémw, drive, meet,
follow Aor ppPL Nom PL (émopar)
épiypos worthy, faithful
Kexpnuévos < xpdw, attack; (mid)
use, be endowed with, lack pr
PPL NoM s (yp7); also émypdw,
XpPavw

ApioTiipot < AnioTip, (m) pirate,
DAT; also AnloTwp, AnoTijp

véa ship ~navy; also vabs, vyis
dABwos happy, wealthy (8)Bos)

notes

17.421 8rev: genitive of dotig

OAYZXEIA 17.419

103

6moios whatever kind

émtip (m) scout (6pdw)

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

moMdxkis often

moAUTAayktos much-drifting
(mAdlw)

mwop¥éw sack, ravage, plunder;
also mépfw

axomuj place with a view (okomds)

conjugations

ddaxov < ddwput, IMPF
ot < épyouar, AOR OPT
€ovoldar < épdw, INF

TeT < ikvéopat, AOR
otijoa < loTyut, AOR

declensions

dMa < d\\os

yvvaikas ~ yvvy), ACC PL
UEVEL < uévos, DAT S
vijeoot < vmis, DAT PL
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wanderer,
tramp

happy, [|rich |often
wealthy

|[whatever kind attack; (mid) use, be

endowed with, lack

|slave
[rich

lexhaust; kill, sack

|pirate [much-drifting urge,
impel;
release
[long
|ship
worthy,
faithful
scout [place with a view

|[sack

|[war-cry
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I too was a rich man once, and had a fine house of my own; in those
days I gave to many a tramp such as I now am, no matter who he
might be nor what he wanted. I had any number of slaves, and all
the other things which people have who live well and are accounted
wealthy, but it pleased Zeus to take all away from me. He sent me
with a band of roving robbers to Egypt; it was a long voyage and 1
was undone by it. I stationed my ships in the river Aegyptus, and
bade my men stay by them and keep guard over them, while I sent
out scouts to reconnoitre from every point of vantage.

“But the men disobeyed my orders, took to their own devices, and
ravaged the land of the Egyptians, killing the men, and taking their
wives and children captives. The alarm was soon carried to the city,
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vocabulary ACC ~penury

dAdtpros someone else’s; alien mikpds sharp, bitter ~picric
(d\\os) mpotxwys (m, 1) beggar

dvdye lead up, set sail (dyw) TPOOTyaye < mpoodyw, bring to a
dvaidijs shameless, ruthless place aor (dyw)

(aldéopar) atepom) lightning flash (dorip);
dviy vexation, hazard also doTepom]

dvtid{m meet, fight, join (dvri); tepmiképavvos thunder-lover
also avridw, avridw (répmraw)

drdvevde from afar; outside tpdmela a table ~trapezoid
(+gen) (drep) @vla rout, panic (pedyw)
dméxtavoy < dmoktelvw, Kill 3pL xaptlopar gratify someone

AOR (kTelvew) ~charisma

éxentvs (f) compunction, scruple

(éreéw) conjugations

évavtifros man to man (dvrifos)  Bdrey < BdAAw, AOR

&dev thence, whence (évba) Sudodor < dldwyt, 3PL

€&ffs in turn; also éfeins ddoay < Sidwput, 3PL AOR
émioxeots émoyéoews (f) reluctance, &om = (o, AOR

hesitation (éxw) €A < TAdw, IMPF

épydlopuar work, function well fidov < &pyouat, 3PL AOR

(€pdw) {0nar < olda, 2s AOR SUBJ

éwapos (f/m) companion; also mapiotasar < maploTnut, 28
€ralpa, éraipos TATTO < mipumAnue, AOR

Japoaiéos bold, over-bold oTijif < loTnue, AOR IMPV
(Bapoéw) otfjvar < loTyut, AOR INF

ko (1) go, arrive (ikvéopar) pawouévnet < dailvopat, PPL DAT PL

ipt by force, mightily ({pfiuos)
papdiws vainly, heedlessly (udis)
wdvtodey from all dire.ctions (mras) A6 < Tjdbs, DAT s
we{ds on foot; footsoldier (7ovs) G686 < okbs

declensions

7 ~

mjuata < mijua, (n, 3) woe, bane,
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435
il (+gen.) |on foot; footsoldier
lightning [thunder-lover
flash
rout,
panic
man to man [from all directions
kill 440
[lead up, set sail [work
meet, fight,
join
|by force
445
|bring to a place vexation,
hazard
la table
|sharp
[bold shameless, [beggar
ruthless
[in turn 450
vainly, reluctance, hesita-compunction,
heedlessly tion scruple
someone |gratify

else’s; alien
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and when they heard the war-cry, the people came out at daybreak till
the plain was filled with soldiers horse and foot, and with the gleam
of armour. Then Zeus spread panic among my men, and they would
no longer face the enemy, for they found themselves surrounded.
The Egyptians killed many of us, and took the rest alive to do forced
labour for them; as for myself, they gave me to a friend who met
them, to take to Cyprus, Dmetor by name, son of lasus, who was a
great man in Cyprus. Thence I am come hither in a state of great
misery.”

Then Antinous said, “What god can have sent such a pestilence to
plague us during our dinner? Get out, into the open part of the court,
or I will give you Egypt and Cyprus over again for your insolence
and importunity; you have begged of all the others, and they have
given you lavishly, for they have abundance round them, and it is
easy to be free with other people’s property when there is plenty of
it.”
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vocabulary o@ijdev < opd \w, stagger AOR
dyaxdertds very famous (k\éos) vmddpa scowlingly

dAdtpros someone else’s; alien

(@os) conjugations

dvaywpéw return, retreat (xjpos)  BdAe < BdA\w, AOR
dToTPOoEAdY < amompoalpéw, select, dotns < 8Bwput, 25 AOR OPT

pick Aor ppL NoM s (aipéw) dduevar ~ Sidwyi, AOR INF
Bd{w speak, talk, say €evte < eimov, AOR
Bvocodouevw plan secretly €imw < elmov, AOR SUBJ
(Bvoads) éAdV < aipéw, AOR PPL NOM S
duék right through éotddn < lomyut, AOR
émotdms (m, 1) suppliant, &s < TAdw, 28 AOR
dependant ({omyuc) &pat < ¢mul, IMPF

ébmeos well-filled (rAn6vs) &pn < Pnul, IMPF

Nite like tijxey < 7inue, AOR

Jpijrov < Opfjrus, (m) footstool, iddv < 0ida, AOR PPL NOM S
gangway, Acc (pdvos) KékAvTE < K\Vw, PL AOR IMPV
xdd (+acc) throughout, upon, in  gdpegrv < mdpeyus, 3s PrES
accord with; (+gen) down TPOGEPY < mpodmuL, IMPF
into/through/over/from ~cataract; mpoonida < mpocavdiw, IMPF
also kard, kdTw X0AéTaTo < xoAdw, AOR

knpd with heart (xijp)

xwéw (1) set in motion, move,
remove ~kinetic

vé@tov back (body part)

ovdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 0dds

declensions

€1der < €ldos, DAT S

érea < émos, ACC PL

kdpn Acc s

UVNOTIpES < uvnoTp, VOC PL

wdpnuan sit beside (fua) dvetdea < dvedos, ACC PL

mijpn pouch, wallet

TTEPOEVTA < TTEPOELS
mpuuvds hindmost, base, root

PpEves < pprjv, NOM PL

notes

17.455 00J™: not even

17.463 6: Odysseus

17.465 xivnoe »xGpn: shook his head
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return, retreat

suppliant, 455
dependant
someone sit beside
else’s; alien
|select, pick
[with heart
|scowlingly
right 460
through
return, retreat blame; |speak, talk, say
insult
footstool,
gangway
[base, root |back [like
|stagger
move, [plan secretly 465
remove
pouch,
wallet
[well-filled

[very famous
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On this Odysseus began to move off, and said, “Your looks, my fine
sir, are better than your breeding; if you were in your own house
you would not spare a poor man so much as a pinch of salt, for
though you are in another man’s, and surrounded with abundance,
you cannot find it in you to give him even a piece of bread.”

This made Antinous very angry, and he scowled at him saying, “You
shall pay for this before you get clear of the court.” With these words
he threw a footstool at him, and hit him on the right shoulder blade
near the top of his back. Odysseus stood firm as a rock and the blow
did not even stagger him, but he shook his head in silence as he
brooded on his revenge. Then he went back to the threshold and sat
down there, laying his well filled wallet at his feet.

“Listen to me,” he cried, “you suitors of Queen Penelope, that I may
speak even as I am minded.



AcExévioy

vocabulary

dAjms (m, 1) wanderer, tramp
(d\éopar)

dRodamds foreign (d\\os)

dm < dmeyu, be absent, go away,
return mMpv (elu)

dmodpumtw tear, lacerate
dpyevvds white ~Argentina
ddomros unhappy, miserable
éxmlos at ease (éxdw)
EMOTPOPAaL < émoTpwPdw, Visit,
go among 3PL (1pépw)
émovpdvios heavenly (odpavds)
éowises < Epwis, (f) fury, Erinys,
NOM

éodlw eat ~eat

edvouin good order or
governance (vouds)

épopdvTes < épopaw, look upon
PPL NoM PL (dpdw)

kdAy good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kaAds
KkTedTeool < kTéap, (n) possession,
DAT (kTiipa)

veuéomoav < veueodw, (act, mp)
resent, blame; (mp) be shy,
ashamed 3pL MPF ~nemesis
oUAduevos ruinous

wavtoios all kinds of (wds)

notes
17.471 ®ept ... ntedreoot: (for his own)

17.485 éowxoteg: take the forms of

OAYXZXEIA 17.470
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wévdos -cos (n, 3) grief, misfortune
~Nepenthe

wdAnas < moAnos, (£, 3) city, Acc
~Minneapolis; also méAis, mré\is
wTw)ds poor, beggarly
~pudendum

Tedédw turn out, come around
(7é\os)

UTepnYopedvTaY < vmepnropéwr, (3)
overbearing, GEN

vmeppiaros heedless, arrogant

conjugations

BdAe < BaAlw, AOR

Bhijetar < BaAw, AOR SUBJ
ddwow < 3w, 35 PRES

€Bades < BdA\w, 2s AOR

eimeake < elmov, AOR

€palf < Ppnul, IMPF

Kixeln < kixdvw, OPT

MHAXELGUEVOS < pdyouat, PPL NOM S
TPOTEPN < TPoodnuL, IMPF

declensions

Bovaty < Bois, DAT PL
ddpat < ddua, ACC PL
6ieocow < dis, DAT PL
T000S < movs, GEN S
PPECTY < Ppprjv, DAT PL
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|grief
[possession
[white
ruinous
poor, fury,
beggarly Erinys
at ease be absent, go
away, return
[lacerate
heedless,
arrogant
|overbearing
good, , beautijunhappy, |wanderer,
ful, noble miserable |tramp
ruinous [heavenly
[foreign
all kinds offturn out |visit, go among |city

good orderjlook upon
or gover-
nance

117

470

480
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A man knows neither ache nor pain if he gets hit while fighting for
his money, or for his sheep or his cattle; and even so Antinous has hit
me while in the service of my miserable belly, which is always getting
people into trouble. Still, if the poor have gods and avenging deities
at all, I pray them that Antinous may come to a bad end before his
marriage.”

“Sit where you are, and eat your victuals in silence, or be off else-
where,” shouted Antinous. “If you say more I will have you dragged
hand and foot through the courts, and the servants shall flay you
alive.”

The other suitors were much displeased at this, and one of the young
men said, “Antinous, you did ill in striking that poor wretch of a
tramp: it will be worse for you if he should turn out to be some god
— and we know the gods go about disguised in all sorts of ways as
people from foreign countries, and travel about the world to see who
do amiss and who righteously.”
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vocabulary contrive 3pL ~mechanism

dééw enlarge, grow ~augment wévdos -eos (n, 3) grief, misfortune
aide if only; also eitle ~Nepenthe

aiti{w ask for, beg (aioa) mpuuvds hindmost, base, root
dtevw wander, rove, roam ~Fr. tauty housekeeper (réuvm)
aller; also d\douat xauatl on/near the ground
dypnuoavvy poverty (ypn) (xapddis)

Blepdpotiv < BAépapov, eyelid

Bvocodouevw plan secretly conjugations

(Bvoads) BdAe < BéAw, AOR

dvomros unhappy, miserable BdAev < Badw, AOR

éumd{opar pay attention to, BdAor < BdAAw, AOR OPT

receive Biuévov < BdMw, AOR PPL GEN S
&véndnoav < éumimdnu, fill 3PL AOR  véyorto < yiyvouar, AOR OPT
(mAnfs) &ooav < didwu, 3PL AOR
épovos well-seated (6pdvos) Zermey < eimov, AOR

éUpds hated, distasteful ~external gpay < ¢mui, 3rL MPF

Jpippvr < bpijvus, (m) footstool, ixotto < ikvéouat, AOR OPT
gangway, AT (fpdvos) TPOTéetme < mpooetmor, AOR

xwéw (1) set in motion, move,
remove ~kinetic
kAvtdtofos famed archer (rdfov)

declensions

dvépas < dvjp, ACC PL
Kdpn Acc s

uéya < péyas

paia madam
pnxavémvtar < unxavdopar, build,

notes

17.497 toVtwv: the suitors
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pay attention

to, receive
|grief lenlarge
|on the ground leyelid 490
move, [plan secretly
remove
[if only [famed archer
[housekeeper 495
[well-seated
[madathated, distasteful [build, contrive

500

unhappy, |[rove
miserable

ask for|poverty

beg

Ifill

footstoolbase, root
gangway

305



122 OAYZXEIA 17.488

Thus said the suitors, but Antinous paid them no heed. Meanwhile
Telemachus was furious about the blow that had been given to his
father, and though no tear fell from him, he shook his head in silence
and brooded on his revenge.

Now when Penelope heard that the beggar had been struck in the
banqueting-cloister, she said before her maids, “Would that Apollo
would so strike you, Antinous,” and her waiting woman Eurynome
answered, “If our prayers were answered not one of the suitors would
ever again see the sun rise.” Then Penelope said, “Nurse, I hate every
single one of them, for they mean nothing but mischief, but I hate
Antinous like the darkness of death itself. A poor unfortunate tramp
has come begging about the house for sheer want. Every one else
has given him something to put in his wallet, but Antinous has hit
him on the right shoulder-blade with a footstool.”



AcExévioy

vocabulary

duotov insatiably, incessantly
dowdds (m/f) singer (deldw)
dmwodpds < amodidpdokw, escape AOR
PPL NOM S

daviw accomplish, arrive (dviw)
épémuar < Epopar, ask, search
through susy; also dvépopa,
elpopat, e€elpopat, éEépopar

Féhyorto < 0éhyw, charm, bewitch
OPT

iuepdevta < ipepdes, (1) charming,
Acc (fuepos)

kakdmta < kaxorys, (f, 3) badness,
Acc (kakds)

mwdpnuar sit beside (ual)
woAvTAayktos much-drifting
(mAdlw)

moTdépKeTaL < Tpoodépropat, look
at 3s PRES

TPOOTTUEOUAL < TTPOOTITUOOM,
embrace, greet, address AoR SUBJ
gwwmioelay < owwndw, be silent
3PL AOR oPT (oLwm))

OAYZXEIA 17.505

TaAaoippPovos < Talacippwy,
stout-hearted, GeN (7Adw); also
TaAdppwv

vpopBds swineherd (popfBi); also
ovpopfBds

conjugations

dxovéuey < dkovw, INF
dvoxh < dvwya, PF IMPV
dedads < éddnv, PF PPL NOM S
éNJéuev < Epxouat, AOR INF
€oxeo ~ épxopatr, IMPV

i0ev < 0ida, AOR

fketo < ikvéouar, AOR
pvleitar < pvdéopar, 3s PRES
Témvotar < muvbdvopat, PF
TPOoNUdA < Tpooavddw, IMPF

declensions
yvvarélv < yuvij, DAT PL
ére < &mos, ACC PL

fjuat < juap, ACC PL
VNos < vnis, GEN S

123
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505

|swineherd

embrace, lask, search through
greet, ad-
dress
|stout—f1earted 510

[much-drifting

[be silent

charm,
bewitch

9]
91}

lescape
[badness accomplish,
arrive
|singer [look at
[learn |charming

[insatiably 520

charm, |sit beside
bewitch



126 OAYZXEIA 17.505

Thus did she talk with her maids as she sat in her own room, and in
the meantime Odysseus was getting his dinner. Then she called for
the swineherd and said, “Eumaeus, go and tell the stranger to come
here, I want to see him and ask him some questions. He seems to
have travelled much, and he may have seen or heard something of
my unhappy husband.”

To this you answered, O swineherd Eumaeus, “If these Achaeans,
Madam, would only keep quiet, you would be charmed with the
history of his adventures. I had him three days and three nights
with me in my hut, which was the first place he reached after running
away from his ship, and he has not yet completed the story of his
misfortunes. If he had been the most heaven-taught minstrel in the
whole world, on whose lips all hearers hang entranced, I could not
have been more charmed as I sat in my hut and listened to him.



AcExévioy

vocabulary

dyxod near, nigh; like (dyxt)
alyas < alf, (m/f) goat, Acc

aidoma < aiblos, sparkling, acc
~ether

dxijparos unharmed, pure («1jp);
also drmpdotos

dpi bane, harm; prayer
(dpdopad); also dpd, dpos

dduovde homeward (3duos)
eilamvdlw feast (e amivy)

&Pev thence, whence (&v8a)
edppav cheerful, mirthful (ppiv)
éhuadodov < &fudouar, have fun
3PL IMPV

7€ or; than (comparative); also 7,
ITe

iepevm slaughter a sacrifice
~hieroglyph

xatdve waste, consume
keyjlwov a valuable (keiuad)
padios vainly, heedlessly (udi)
Médv (n, 3) wine ~mead

varetdw dwell, be located (vaiw)
oixijes < oikevs, (m) house servant,

notes
17.532 oixe: their own homes

17.538 Eoxev: iterative of gipi

OAYZXEIA 17.522
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NoM (olkos)

matpdos of the father(s),
ancestral (ramjp)

mjuata < mijua, (n, 3) woe, bane,
ACC ~penury

wiovas < wiwv, (1) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also wios, miewpa
mpoTpoxvAtvdouar grovel; wander
(kAW w)

TwAevpevor < TwAéopat, go back
and forth ppL NoM PL; also moAedw
ateduar stand/put forth ~steeple

conjugations

éviomy) < évémw, AOR SUBJ
goxeo < épyopat, IMPV

iKeTo < ikvéouar, AOR
KdAeooov < kaléw, AOR IMPV
TPOTéetme ~ mpooetmor, AOR

declensions

dduat < ddua, ACC PL
fjuata < fuap, ACC PL
KTHuatT < kTijua, NOM PL
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of the fa-
ther(s), ances-
tral
|dwell, be located 55
|grovel; wander |stand/put forth 525
[near, nigh; like
|a valuable [homeward
[tell, tell of
[have fun 530

[mirthful
[unharmed, pure
wine [servant

|go back and forth

|slaughter 535
[feast |sparkling
vainly, waste,
heedlessly consume
bane;

prayer
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He says there is an old friendship between his house and that of
Odysseus, and that he comes from Crete where the descendants of
Minos live, after having been driven hither and thither by every kind
of misfortune; he also declares that he has heard of Odysseus as
being alive and near at hand among the Thesprotians, and that he is
bringing great wealth home with him.”

“Call him here, then,” said Penelope, “that I too may hear his story.
As for the suitors, let them take their pleasure indoors or out as they
will, for they have nothing to fret about. Their corn and wine remain
unwasted in their houses with none but servants to consume them,
while they keep hanging about our house day after day sacrificing
our oxen, sheep, and fat goats for their banquets, and never giving
so much as a thought to the quantity of wine they drink. No estate
can stand such recklessness, for we have now no Odysseus to protect
us.
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vocabulary

dyxod near, nigh; like (dyxt)
dAvéer ~ d\doxkw, avoid, be a
shirker rut (d\éopar)

dmoteloetar < amotivw, (1) pay back
AOR SUB]J (ti{w)

dredjs unaccomplished (7éAos);
also dreAedTnros

évavtiov opposite, facing (dvri);
aISO K(ZTEVC[VTLIOS

émémtape < émmralpw, sneeze at for
luck aor

émtapey < nralpw, sneeze AOR
kxovaBéw clash, resound

petalde interrogate, ask about
vnueptéa < vnuepts, clear, true,
Acc (duaprdvm)

ouepdaiéos terrible (ouepdvds)
ovpopBds swineherd (popBi); also
vpopBds

conjugations

BdAeo < Balw, TMPV
Bij < Balvw, AOR
Yédaoae < yehdw, AOR

Yyévorto < ylyvoupat, AOR OPT
YWA® < yryvddokm, AOR SUBJ
&€ dor < épxopat, AOR OPT
éoéw FUT

€oxeo ~ épxopatr, IMPV

éoow ~ évvuut, FUT

K01t < ikvéopar, AOR OPT
iotduevos < iotyuL, PPL NOM S
KdAegooy < kaléw, AOR IMPV
6pdas < opdw, 2s

Temadviy) < wmdoxw, PF PPL DAT S
mpoonvda < mpooavddw, IMPF
@dTo < ¢nul, AOR

declensions

efuata < elpa, ACC PL
€mea < émos, ACC PL
é€megot < émos, DAT PL
Kkijdea < kijdos, ACC PL
kfjpas < k1jp, ACC PL
Ué&y < uéyas

TO0€L < wooLs, DAT S
TTEPOEVTA < TTEPOELS
QPEGT < pprjy, DAT PL

131
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[pay back
|sneeze

clash,
resound

laugh,
smile

opposite,
facing

|sneeze at for luck

unaccomplished

|clear, true

|swineherd

near, nigh; like

interrogate,
ask about

lavoid, be a shirker
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If he were to come again, he and his son would soon have their
revenge.”

As she spoke Telemachus sneezed so loudly that the whole house
resounded with it. Penelope laughed when she heard this, and said
to Eumaeus, “Go and call the stranger; did you not hear how my
son sneezed just as I was speaking? This can only mean that all the
suitors are going to be killed, and that not one of them shall escape.
Furthermore I say, and lay my saying to your heart: if I am satisfied
that the stranger is speaking the truth I shall give him a shirt and
cloak of good wear.”

When Eumaeus heard this he went straight to Odysseus and said,
“Father stranger, my mistress Penelope, mother of Telemachus, has
sent for you; she is in great grief, but she wishes to hear anything
you can tell her about her husband,
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vocabulary PF (3eldw)

aiti{w ask for, beg (aloa) Xonilw need (yp7)

dvedéyued < avadéyopar, receive

AOR (3éyopar) conjugations

Bdoxe feed, tend (Bods) dvaoxth < dvwya, PF IMPV
émapréw ward off (dpréw) BaAdy < BdAAw, AOR PPL NOM S
émetyw weigh upon, drive; (mid) Yy < yryvosoke, AOR SUBJ
hurry ddboer < didopu, FUT

ixetedw approach to beg (ikvéouat)  Zywxer < 3w, AOR

ikw () go, arrive ({kvéouar) &I oL < 0éw, SUBY

xadilw to seat ~sit; also {w, €lpéadm < elpopar, 3s TMPV
xafilldvew évémoyur < évémw, OPT
vueptéa < vnueptiis, clear, true, éocer < &vvout, FUT

acc (apaprdvw) Katadvvta < katadiw, AOR PPL ACC S
vootyos of homecoming, ueivar < pévew, AOR INF
destined for home (vaiw) oioda < olda, 28 PF

Gilv < dilvs, () sorrow, acc (of TpocéeuTe < mpooelmor, AOR

duds same (oudds)
mwoAvtdas much-enduring (7Adw) declensions

awjpeos of iron (oldnpos) efuata ~ elua, Acc PL

Umodetdr < vmodeldw, cower before
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clear, true [tell, tell of
[need lask for, beg
[feed, tend
[much-enduring 560
clear, true [tell, tell of
|[same © |receive sorrow
cower
before
|of iron 565
|ward off
weigh upon, 570
drive; (mid)
hurr
?,ask, search through of homecom-
ing, destined for
home
[to seat

lapproach to beg
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and if she is satisfied that you are speaking the truth, she will give
you a shirt and cloak, which are the very things that you are most in
want of. As for bread, you can get enough of that to fill your belly,
by begging about the town, and letting those give that will.”

“I will tell Penelope,” answered Odysseus, “nothing but what is strictly
true. I know all about her husband, and have been partner with him
in affliction, but I am afraid of passing through this crowd of cruel
suitors, for their pride and insolence reach heaven. Just now, more-
over, as I was going about the house without doing any harm, a man
gave me a blow that hurt me very much, but neither Telemachus nor
any one else defended me. Tell Penelope, therefore, to be patient and
wait till sundown. Let her give me a seat close up to the fire, for my
clothes are worn very thin — you know they are, for you have seen
them ever since I first asked you to help me — she can then ask me
about the return of her husband.”
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vocabulary (TBpus)

dAjms (m, 1) wanderer, tramp UmepnvopedvTmy < vmepnropéwv, (3)
(d\éopar) overbearing, GEN

dAws otherwise (dA\\os) vpopBds swineherd (popfBi); also
dAvaxd{w escape, avoid, shirk ovpopfds

(dAéopar)

dtdodados reckless, wanton conjugations

dppwv senseless, unthinking aideitar < aidéopat, 3s PRES

(o) Bdvta < Baivw, AOR PPL ACC S
deméppade < dadppalw, go Bij < Baivw, AOR

through, say, tell aor (¢pijv) €l ~ édw, IMPF

éfatoros immoderate, KaTadvvta < katadiw, AOR PPL ACC S
unreasonable (aloa) peivar < pévw, AOR INF

émaxovm hear, listen to (dxovw) pvdeitar < pvdéopar, 3s PRES
xatadvnytds mortal (Bvijorw) TPOGEeLe < TpooeiTor, AOR
pixavéevtar < pyxavdopas, build,  mpoeqida < mpocavddw, 1MPF
contrive 3pL ~mechanism pdodar < ¢mpi, INF

oiotto < olw, suppose, hope opt @dTo < Pnul, AOR

0vdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 08ds
gvpopBds swineherd (poppBr)); also

declensions

dvépes < avijp, NOM PL
Uopds &mos ACC s

UBptl{w insult, treat outrageously



140

ul
~J
ul

580

590

OAYZXEIA 17.574

"Qs pdro, B} 8¢ oudopBds, émel Tov pubblov drovoe.

Tov & vmép ovdov Bavta mpoonida IlnveAdmerar
> ’ > ¥ S/ 4 ~ 3 ’ > 4

«00 ov vy ayews, Edpaie; 70 7007 évonoer alymys;
7 Twa mov deloas €éalotov e kal GAAwS
adelTal kaTa ddpa; Kakos 0 adolos aA)Tys.»

Ty & amapeBouevos mpooédns, Eduate ovBadra

~ \ ~ ¢/ /’ S v \ ki

«uvbetTal kaTa potpav, d mép K olotTo Kal dANoS,
e/ > 4 > ~ ¢ ’
UBpw aAvokalwv avdpdv vrepnropedvTwy”
al\a o€ petval dvwyer €s néltov kaTaduvvra.
kal 0¢€ ool M avTy) oAV kdAAwov, @ Bacileia,
v \ ~ /’ k24 3> 3 > ~
oy mpos Eetvov paolar émos 18 érarotoar.»

Tov & adre mpooéevme mepippwv MnreAdmea

> k2 3 ~ Se/e 14 N 4
«0UK ddpwv o Eetvos oleTat, ws mep av €in’

5 ’ ’ ® ~ 5 ’

oV yap m) Twes wde katabvmTav avlpwmTwy
> 14 c 14 > 4 ’
avépes VPpilovtes araclala unyavéwvrat.>

‘H pev dp’ s aydpevev, o & dyero dtos vpopBos

7 > ¢/ > \ /’ ’
pmoTpwy €s Suhov, €mel dieméppade wavra.



OAYZXEIA 17.574

|swineherd

wanderer,
tramp
immoderate, un-jotherwise
reasonable
wanderer,
tramp
|[suppose
lavoid |overbearing
[hear
senseless,
unthinking
[mortal
[insult reckless, |build, contrive
wanton
|swineherd
go through,

say, tell

141

a1
~
ul

580

590



142 OAYXZXZEIA 17.574

The swineherd went back when he heard this, and Penelope said as
she saw him cross the threshold, “Why do you not bring him here,
Eumaeus? Is he afraid that some one will ill-treat him, or is he shy of
coming inside the house at all? Beggars should not be shamefaced.”

To this you answered, O swineherd Eumaeus, “The stranger is quite
reasonable. He is avoiding the suitors, and is only doing what any
one else would do. He asks you to wait till sundown, and it will be
much better, madam, that you should have him all to yourself, when
you can hear him and talk to him as you will.”

“The man is no fool,” answered Penelope, “it would very likely be as
he says, for there are no such abominable people in the whole world
as these men are.”

When she had done speaking Eumaeus went back to the suitors, for
he had explained everything.
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vocabulary
dowdij song (dedw)

dmeyur be absent, go away, return

(elw)

drta (m) father

Btotos life; sustenance, chattels
(Bidw)

dartvudvey < davrvudv, (m, 3)
dinner guest, Gen (3als)
detelidw eat dinner

detelos evening, setting sun (3e/\n)

édnvos < édntis, (f) food, eating,
GEN (dw)

éboréoere < éfSN\wu, destroy Aor
opT; also amdAAvu, A UL
etiéeatos well made

f@dev at first light (dss); also
€wlev

ieprfiov ipniov sacrificial animal
(iepds)

dpxmavl < opxnotis, (f) dancing,
DAT (Spxéopat)

mevdoialf < mevfopar, learn,
inquire, (+gen) hear of 3pL opr
~buddha; also Ter@o'wouaL

mwijpua mjuatos (n, 3) woe, bane
~penury

notes

17.595 adTov: yourself

OAYZXEIA 17.591
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ToTijtos < motrs, (f, 3) a drink, GEN

~potable

conjugations

Bif < Balvw, AOR

yevéodar < ylyvopar, AOR INF
émpAvde < émépyouar, AOR
€oxeo ~ épxopatr, IMPV

ndda < avdaw, IMPF

Alme < Aelmrw, AOR

pedijoer < péw, FUT
UEAVTOY < ué\w, 3PL IMPV
TdIns < mdoxw, 2S AOR SUB]J
TANOdevos < miumAnue, AOR PPL
NOM S

TPOONUda < Tpooavddw, IMPF
odw < odlw, IMPV

oxdV < éw, AOR PPL NOM S
@d¥ < dnui, AOR

ppdleo < ppdlopar, IMPV

declensions

&mea ~ émos, ACC PL
éoxea ~ €pros, ACC PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS
gvas < ovs, ACC PL
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learn,  inquire,
(+gen) hear of

be absent, go
away, return

595
|destroy
[father leat dinner
at first light sacrificial 600
animal
[well made
il (+gen.) food, la drink
eating
[bulwark
|dinner guest |dancing |song 605
evening,
setting
sun
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Then he went up to Telemachus and said in his ear so that none
could overhear him, “My dear sir, I will now go back to the pigs, to
see after your property and my own business. You will look to what
is going on here, but above all be careful to keep out of danger, for
there are many who bear you ill will. May Zeus bring them to a bad
end before they do us a mischief.”

“Very well,” replied Telemachus, “go home when you have had your
dinner, and in the morning come here with the victims we are to
sacrifice for the day. Leave the rest to heaven and me.”

On this Eumaeus took his seat again, and when he had finished his
dinner he left the courts and the cloister with the men at table, and
went back to his pigs. As for the suitors, they presently began to
amuse themselves with singing and dancing, for it was now getting
on towards evening.
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vocabulary

dlnxés < alyrjs, incessant(ly), acc
aioxvve (o) spoil, disgrace
(aloyos)

dAfmys (m, 1) wanderer, tramp
(dAéopar)

dAdtpros someone else’s; alien
(d\\os)

dvedvta < avaéw, take up AorR
PPL ACC S (aipéw)

drayyéReoke < émayyé\w, tell
about MpF (dyyelos)

yever§ birth (yévos)

dudkw chase

doxéw seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

éumns even though

émAifovow < émAilw, give a
side-eye 3pL

s (@, ) force, muscle

kuAfjokw summon, name (kaAéw)
udpyos crazy, raging

vewéw revile, quarrel, scold
0vdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 6dds

mwavdijuros roaming a town (dfpos)
mpémw be conspicuous,
preeminent ~refurbish

mpddvpov front door (Gvpa)
TTWXEVeTK < TTwyxevw, gO begging

notes

OAYZXEIA 18.1
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IMPF (7w ds)

WTwX0s poor, beggarly
~pudendum

vmodpa scowlingly

payéuev < éobiw, eat INF ~eat
giovéw be reluctant, begrudge
xetoetar < yavddvw, contain FUT

conjugations

yévntar < ylyvopat, AOR SUBJ
dduevar < didwut, AOR INF
éNJdv < épxopar, AOR PPL NOM S
éxéuevar < Ekw, INF

éAxy < Exkw, 2s SUBJ

Ade < &pyxopat, AOR

¥¢éro < TL'H“/]‘uL, AOR

10V < 0ida, AOR PPL NOM S
opdaciar < 6pdw, INF
Téley < mivw, AOR INF
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
mPoonUda < mpooavddw, IMPF

declensions

Yépov < yépwv, VOC S
€ldos ACC s

érea < émos, ACC PL

T00dS ~ movs, GEN S

TTEQOEVTA < TTEPOELS
X€POT < Xelp, DAT PL

18.6 “Tpov: masculine form of Iris, messenger of the gods
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poor, [roaming a town
beggarly
|go begging be conspicuous|crazy,
preeminent raging
[incessant force,
muscle
S
[birth summon, name
tell about
|chase
[front door 10
|give a side-eye
spoil, leven though
disgrace
|scowlingly
15
be reluctant, [take up
begrudge
|contain
someone be re-jseem, have an opinion|wanderer,

luctant,
begrudge

else’s; alien suppose tramp
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Now there came a certain common tramp who used to go begging all
over the city of Ithaca, and was notorious as an incorrigible glutton
and drunkard. This man had no strength nor stay in him, but he was
a great hulking fellow to look at; his real name, the one his mother
gave him, was Arnaeus, but the young men of the place called him
Irus, because he used to run errands for any one who would send
him. As soon as he came he began to insult Odysseus, and to try
and drive him out of his own house.

“Be off, old man,” he cried, “from the doorway, or you shall be
dragged out neck and heels. Do you not see that they are all giving
me the wink, and wanting me to turn you out by force, only I do not
like to do so? Get up then, and go of yourself, or we shall come to
blows.”

Odysseus frowned on him and said, “My friend, I do you no manner
of harm; people give you a great deal, but I am not jealous. There is
room enough in this doorway for the pair of us, and you need not
grudge me things that are not yours to give. You seem to be just
such another tramp
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vocabulary

dAjms (m, 1) wanderer, tramp
(d\éopar)

afpioy tomorrow

yvaduds lower jaw

yoni < ypnis, (f) old woman, pAT
(yépar); also ypaia

éxyeddw laugh out loud (yedw)
ééeddoayur < ééehavvw, drive out
AOR OPT ~elastic

émyvdwor < émvyryvdoxw, look
upon, recognize 3PL AOR SUBJ
(yryvdookw)

émrpoyddn fluently

{woar < {dvvuwe, (0) gird AoR IMPV
(L)

rfjovxtn peace and quiet

Kauwol < kapwa, @, f, 3)
furnace-woman, DAT

xdmwTw beat, cut, strike
ApiBdtelpa -oreipys (f)
crop-devouring

UETEPDVEL = peTadwréw, speak
among IMPF (pwr))

pnnieatuny < unriopar, be skillful;
plan aor opt (uijris)

uodoBpds (term of abuse)

eotds polished, wrought (¢éw)
Govény < Eovinu, send together;
hear aor (iu)

6ddvtas < odaw, (m, 3) tooth, acc
(680vs)
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6Kkp1dwvTO < okpidopat, squabble,
quarrel 3pL IMPF

6ABos happiness, wealth

00dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 08ds

mavivuaddy fiercely, bitterly
(Bupds)

Tpokadileo < mpoxalilopat,
challenge PV (kaAéw); also
TPOKANEW

mpoopwvéw speak to

vmooTpépw turn around, go back
(rpédpw)

QUpow < dppw, (0) Mmoisten, stain
AOR SUBJ

xapat on/near the ground
(yapddis)

XelAea < xethos, (n, 3) lip, Acc

conjugations

ézvyin < Tevxw, AOR

udyowo < udyopar, 2s OPT
XOA@WGd{Levos < xoAdw, AOR PPL NOM
]

X0AGays < xoAdw, 25 AOR SUBJ

declensions

aiuavos < alua, GEN S
otijlos Acc s

ouds < obs, GEN S
X€POT < Xelp, DAT PL
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happiness,
wealth
|challenge
[lip moisten,
stain
[peace and quiet
tomorrow |go back
wanderer,
tramp
(term ofifluently
abuse)
old [furnace-woman |be skillful; plan
woman
[beat, cut, strike |on the ground [tooth
[lower jaw |drive out |crop-devouring
lgird [look upon, recognize
|[polished |fiercely, squabble,
bitterly quarrel

|send together; hear

laugh outlspeak
loud among
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as myself, but perhaps the gods will give us better luck by and by.
Do not, however, talk too much about fighting or you will incense
me, and old though I am, I shall cover your mouth and chest with
blood. I shall have more peace tomorrow if I do, for you will not
come to the house of Odysseus any more.”

Irus was very angry and answered, “You filthy glutton, you run on
trippingly like an old fish-fag. I have a good mind to lay both hands
about you, and knock your teeth out of your head like so many boar’s
tusks. Get ready, therefore, and let these people here stand by and
look on. You will never be able to fight one who is so much younger
than yourself.”

Thus roundly did they rate one another on the smooth pavement in
front of the doorway, and when Antinous saw what was going on he
laughed heartily and said to the others, “This is the finest sport that
you ever saw;
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vocabulary ommdtepos which of two, either of
dyivopes < ayrfvwp, bold?; two

arrogant?, Nom (dyw) whpyn) a hit (m\joow)

aly@v < aif, (m/f) goat, GEN wTwyxds poor, beggarly

aitéw ask for ~etiology ~pudendum

dvijiéav < dvaioow, Tise, rise Tepmwij a joy (répmw)

quickly 3pL AoR (dicow)
dpnuévov < dpdw, wear something conjugations

out PF PPL ACC S dvaotds < dviotnu, AOR PPL NOM S
dodoppovéwy planning tricks YEAGWVTES < yeAdw, PPL NOM PL
(3dMos) yérntar < ylyvouatr, AOR SUBJ
ddpmov (m/n) dinner; also 8dpmos  Saueiw < dapdlw, AOR SUBJ

dvn misery, pain, anguish édoopey < édw, FUT
umijoavtes < eumimhnue, fill AOR  &9apow < 9w, suBy

PPL NOoM PL (mAnfis) €imw < elmov, AOR SUBJ
émujvdave ~ émavddvw, please IMPF  Qégdw ~ aipéw, 35 AOR IMPV
(80s) épiletov < épilw, 3DUAL
1nyepédouar gather, be gathered &pa¥ < ¢mul, IMPF

(dyelpw) &pat’ < ¢nul, IMPF

KAKOELUovas < kaxkoeiuwy, wearing ffyayev < dyw, AOR

rags, AcC (évvoue) kéat < reipar, 3PL

Kkaxoepyds causing evil ({pdw) K&KAVTE < K\Jw, PL AOR IMPV
katdéueda < katarilnu, put down  ygyéseacdar < pdyopat, AOR INF
AOR (7Onu) pioyecdar < ployw, INF

xvioca smell of burned fat

Kkpeloowy more powerful declensions
petadaioetar < peradaivuuat, eat aiparos < alua, GEN s
with rut (Sais) ARV ~ GANMfAwY
peTépn < peradmue, speak Yépovta < yépwv, ACC S

among/to Mpr (¢rpd) UYNGTipes < pvmoTip, VOC PL

&vveddaoopery < ovveladvw, drive X€pot < xeip, DAT PL

together AoRr suBJ (é\aivw)
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la joy
struggle,
contend
|drive together
rise, risellaugh, smile
quickly
poor, |[wearing rags |gather
beggarly
speak
among/to
|smell of burned fat [fill
'which of two, [more powerful
either of two
eat with
poor, lask for
beggarly
[please
[planning tricks [speak
among/to

an- |wear something out
guish

|causing evil la hit
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heaven never yet sent anything like it into this house. The stranger
and Irus have quarreled and are going to fight, let us set them on to
do so at once.”

The suitors all came up laughing, and gathered round the two ragged
tramps. “Listen to me,” said Antinous, “there are some goats’ paunches
down at the fire, which we have filled with blood and fat, and set
aside for supper; he who is victorious and proves himself to be the
better man shall have his pick of the lot; he shall be free of our table
and we will not allow any other beggar about the house at all.”

The others all agreed, but Odysseus, to throw them off the scent, said,
“Sirs, an old man like myself, worn out with suffering, cannot hold
his own against a young one; but my irrepressible belly urges me on,
though I know it can only end in my getting a drubbing.
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vocabulary

dyfvep bold?; arrogant? (dyw)
aiveitoy < awéw, praise, assent
3puaL (alvos)

dAdatve beef up, fill out
dracddAw be wanton, reckless
Bpaxtoves < Bpaxiwv, (i, m, 3) upper
arm, shoulder, Nom

émawéw concur, concur with
(azvog)

émdpuvvov < émduvuu, (0) take an
oath at one’s bidding 3pL 1mPF
{doato < {dvvvu, (0) gird Aor
(Lcbvn)

7p () that which is agreeable
is (i, f) force, muscle

ipt by force, mightily ({pfiuos)
UEAE < pédos, (n, 3) limb, Acc
pijdea (n) counsel, plan; genitals
(uidouar)

unpds thigh, femur (ujpa)
éewoddxos -v host (£évos); also

OAYXZXEIA 18.55
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£evoddkos

wAnalos near, neighboring
pdxeow < pdxos, (n, 3) rag, DAT
otifapds sturdy, strong
Tedevtdw bring about, finish
(réhos)

vmeppiaros heedless, arrogant

conjugations

dydoavto < dyapar, 3PL AOR
et < deldw, PF IMPV
eimeaxey < elmov, AOR

E€pad < dnul, IMPF

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
paxioetar < udyopat, FUT
UeTéely’ < uetetmov, AOR

6rocay < dpvuut, 3PL AOR
dudaoate < Spvvut, PL AOR IMPV
TEMVULEV® < mémvupat, PF PPL NOM
DUAL

A€ < mAjoow, AOR SUBJ
@dvey < palvouar, 3PL AOR
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|[swear 55
that which is
agreeable
|be wanton, reckless [by force
take an oath at
one’s bidding
swear bring about,
finish
force, 60
muscle
[host praise,
assent
65
|concur
lgird [rag counsel; [thigh
genitals
sturdy, [upper arm, shoulder
strong
[limb |beef up, fill out 70
heedless, admire;
arrogant begrudge

[near
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You must swear, however that none of you will give me a foul blow
to favour Irus and secure him the victory.”

They swore as he told them, and when they had completed their
oath Telemachus put in a word and said, “Stranger, if you have a
mind to settle with this fellow, you need not be afraid of any one
here. Whoever strikes you will have to fight more than one. I am
host, and the other chiefs, Antinous and Eurymachus, both of them
men of understanding, are of the same mind as [ am.”

Every one assented, and Odysseus girded his old rags about his loins,
thus baring his stalwart thighs, his broad chest and shoulders, and
his mighty arms; but Athena came up to him and made his limbs
even stronger still. The suitors were beyond measure astonished, and
one would turn towards his neighbour saying,
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vocabulary

dvdyw lead up, set sail (dyw)
dpnuévov < dpdw, wear something
out PF PPL ACC S

Bovydios braggart?

ddoagdar < daréopar, divide into
portions Aor INF (3ais)

Mjuova < dnhijuwr, hurtful, acc
(dnAéopar)

dpnaoijpes < dpnotip, (m) servant,
NoM (Spdw); also vmodpnorip

dvn misery, pain, anguish
évimto scold, chide; revile; also
évioow

éepvw draw out, haul off (épvw)
émyovvida ~ émvyovvis, (f)
quidriceps, acc (ydvv)
érwiomagtos one’s own fault
(omdw)

{doavtes < {dvvue, (0) gird Aor
PPL NoM PL ({dvn)

fTetpdvde to the mainland
kpetoowy more powerful
péhego < pédos, (n, 3) limb, par
pijdea (n) counsel, plan; genitals
(,LLT}SO‘LLaL)

VYA€l < vyAers, merciless, DAT
(eeéw)

dptvw (1) stir up ~hormone
ofiata < ovs, (n) ear, NOM

OAYXXEIA 18.73
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TepLTpoiLéw tremble around
(rpépw)

paxéov < pdxos, (n, 3) rag, GEN
Piva < pis, (1, ) nose, nostrils, acc
odpkes < odpé, (f) flesh, Nom

OUOS TaW

conjugations

dvéoyov < avéxw, 3PL AOR
Baddy < BdAAw, AOR PPL NOM S
yévnrar < yiyvouar, AOR SUB]J
yévoro < ylyvopar, 25 AOR OPT
detdras < deldw, 28 PF

dedidta < deldw, PF PPL ACC S
0dn < didwput, AOR SUBJ

éer < Exw, FUT

éoéw FUT

€pav < pnui, 3PL IMPF

€pat < dnui, IMPF

fjAvde < épyopar, AOR

TduNoL < Tdpvw, AOR SUBJ
TETEAEOUEVOY < TeAéw, PF PPL NOM S
@dTto < Ppnul, AOR

declensions

Yyépovta < yépwy, ACC S
€mos ACC S

KUGY < kiwv, DAT PL
vt < vnis, DAT S
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|one’s own fault

[rag |quidriceps
75
|servant lgird
[flesh [tremble around [limb
|scold
|braggart?
80
an- |wear something out
guish
[more powerful
[to the mainland
[hurtful 85
nose, lear |merciless
nostrils
counsel; |draw out [raw |divide into portions

genitals

[lead up, set sail
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“The stranger has brought such a thigh out of his old rags that there
will soon be nothing left of Irus.”

Irus began to be very uneasy as he heard them, but the servants
girded him by force, and brought him [into the open part of the
court] in such a fright that his limbs were all of a tremble. Antinous
scolded him and said, “You swaggering bully, you ought never to
have been born at all if you are afraid of such an old broken down
creature as this tramp is. I say, therefore — and it shall surely be
— if he beats you and proves himself the better man, I shall pack
you off on board ship to the mainland and send you to king Echetus,
who Kkills every one that comes near him. He will cut off your nose
and ears, and rip out your genitals for the dogs to eat.”

This frightened Irus still more, but they brought him into the middle
of the court, and the two men raised their hands to fight.
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vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
ailovoa portico

dvaxdive (1) lean back (k\ivw)
dmepvkw (0) keep off (épim)

yédw < yé\ws, laughter, par
(yerdw)

diéx right through

dodooato it seemed (8éyouar)
&MNacev < O dw, smash, crush Aor
&davov ~ éxbriorw, die 3PL AOR
~euthanasia; also Gvijorw

éuBdlw throw in; inspire (BdA\w)
émavpy ~ émavpéw, touch, get one’s
hands on, incur 2s Aor suBj
(evplorw)

émppacoaiat < emppdlw, realize,
think of 3pL Aor opPT (Pprv)
épxiov bulwark ~oath; also épkos
7ka gently, softly

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

kepdiwy more/most advantageous,
cunning (Kép5os‘)

xotpavos ruler, chief (kowpavéw)
Aaxttlo kick (Ad¢)

UaKGY < umrdopar, bleat AOR PPL
NoM 8 (unkds)

petlov < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

pepunpi{ow ponder

6ddvtas < 6daw, (m, 3) tooth, Acc
(6807s)

otiatos < ods, (n) ear, GEN

167

woAtAas much-enduring (rAdw)
Totl{ =mpds

mpdvpov front door (6dpa)
wTwyxds poor, beggarly
~pudendum

atdua -7os (n, 3) mouth ~stomach
@otvios red (poinf); also ¢powds

conjugations

Avaoxouevol < avéyw, AOR PPL NOM
PL

dvaoxouéve < avéxw, AOR PPL NOM
DUAL

eloev < {{w, AOR

éAldoar < é\avvw, AOR INF

éldoete < éladvw, AOR OPT

éldoer’ < élavvw, AOR OPT

&aooey < é\alvw, AOR

émed” < minTw, AOR

fjAage < élavvw, AOR

fAdad’ < élavvw, AOR

NAJev < Epxopar, AOR

ieT < ikvéouar, AOR

AaBdv < AapfSdvw, AOR PPL NOM S
Almot < \elmw, AOR OPT

TEGOVTA < TiTTw, AOR PPL ACC S
TPOONUdA < Tpooavddw, IMPF
Taviooeley < Tavim, AOR OPT

declensions

avyév’ < avynv, ACC S
&mea < &mos, ACC PL
xvas < kvwy, ACC PL
T0dds < movs, GEN S
00T < movs, DAT PL
TTEQIEVTA < TTTEPJELS
ovas < ols, ACC PL
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|much-enduring 90

gently,
softly
lit seemed |more/most ad-
vantageous,
gently, [realize, th nkof ©
softly
95
lear
[smash [mouth [red
[bleat [tooth
[kick
laugh-|die 100
ter
right [front door
through
[portico [bulwark
[lean back [throw in; inspire
[keep off 105
poor, [ruler, chief
beggarly

touch, get one’s
hands on, incur
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Then Odysseus considered whether he should let drive so hard at
him as to make an end of him then and there, or whether he should
give him a lighter blow that should only knock him down; in the
end he deemed it best to give the lighter blow for fear the Achaeans
should begin to suspect who he was. Then they began to fight, and
Irus hit Odysseus on the right shoulder; but Odysseus gave Irus a
blow on the neck under the ear that broke in the bones of his skull,
and the blood came gushing out of his mouth; he fell groaning in the
dust, gnashing his teeth and kicking on the ground, but the suitors
threw up their hands and nearly died of laughter, as Odysseus caught
hold of him by the foot and dragged him into the outer court as far
as the gate-house. There he propped him up against the wall and
put his staff in his hands. “Sit here,” said he, “and keep the dogs and
pigs off; you are a pitiful creature, and if you try to make yourself
king of the beggars any more you shall fare still worse.”



AcExévioy

vocabulary

dAptevw wander, rove, roam ~Fr.
aller; also d\dopat

dvaivos insatiable, greedy
doptijp (m) strap (delpw)
dmomave stop (raiw)

dptos bread, loaf

detdlorouar greet, toast to
(Selkrvpn); also dedloropar
detkavdwvt < dewcavaouar, greet,
toast 3pL MPF (delkvupt)
juova < dnhijuwr, hurtful, acc
(dnAéopar)

&umieos full of (mAybis); also
évimhetos

1jTetpdvde to the mainland
kdveov basket

KAendovL < khendav, (f, 3) news,
omen, DAT (kaAéw)

xvica smell of burned fat
GABos happiness, wealth

OAYZXEIA 18.108
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00dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 6dds

Tapédnkey < mapatinu, put near,
put at risk aor (vinuo)

mjpn pouch, wallet

pwyaréos full of holes

atpdgos rope, cord (rpépw)

conjugations

dvdéouev < dvdoow, FUT
YEADOVTES < yeddw, PPL NOM PL
Yyévorto < ylyvouat, AOR OPT
dotn < ddwut, AOR OPT

émAeto < mé\w, IMPF

€pav < ¢nul, 3PL IMPF

Ofjkey < Tinue, AOR

declensions

aipavos < alua, GEN S
oémal < démas, DAT S
éméeaot < émos, DAT PL
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pouch,
wallet
[full of holes [rope, cord |strap
[laugh, smile |greet, toast
insatiable, [rove |stop
greedy

[to the mainland
[hurtful

[news, omen

[full of |[smell of burned fat
[bread [basket put  near,
put at risk

greet, toast
to

happiness,
wealth

173

110

120
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Then he threw his dirty old wallet, all tattered and torn over his
shoulder with the cord by which it hung, and went back to sit down
upon the threshold; but the suitors went within the cloisters, laugh-
ing and saluting him, “May Zeus, and all the other gods,” said they,
“grant you whatever you want for having put an end to the importu-
nity of this insatiable tramp. We will take him over to the mainland
presently, to king Echetus, who kills every one that comes near him.”

Odysseus hailed this as of good omen, and Antinous set a great goat’s
paunch before him filled with blood and fat. Amphinomus took two
loaves out of the bread-basket and brought them to him, pledging
him as he did so in a golden goblet of wine. “Good luck to you,” he
said, “father stranger, you are very badly off at present, but I hope
you will have better times by and by.”
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vocabulary AOR IMPV (7{fnue)
dexa{duevos unwilling (éxcv) toiivexa therefore

dxdvds weak? unimportant?

drdodados reckless, wanton conjugations

deveds rich dynot < dyw, SUBJ

doxém seem, have an opinion, dKovGoY < drotw, AOR IMPV
suppose ~doctrine yevéodar < ylyvopar, AOR INF
émyrijs (m, 1) polite? persuasive?  Zpefa < pélw, AOR

gentle? épéw FUT

émyddvos earthly (x0cv) pdpn < Sprvpt, PF SUBJ
éomw be able to move ~serpent meloesdar < mdoyw, FUT INF
ébv < nis, good, brave, noble, ACC  gyefer < mvéw, 3s PRES
kdptel < kdpros, (n, 3) strength, TPOGEPY < mpodmuL, IMPF
POWer; Victory, DAT ~democracy;  zetddti < TAdw, PF PPL DAT S
also kpdros paot < ¢nul, 3 PRES

6ABws happy, wealthy (8)\Bos)
000év no one, never, nothing, Acc; declensions
also ovdels

avdpdoty < dvijp, DAT PL
mapéyw furnish (loxw)

oUvat ~ ydvu, NOM DUAL
Y

wigvvos trusting (mordw) 1A€0S ACC S

ovdeo < ovwrinu, hearken, mark
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seem, have an

opinion,  sup-
pose

good, [rich

brave,

noble .
polite? ~ per-
suasive? gen-
tle?

[therefore [hearken, mark

no one|weak? unimportant?
never,
noth-

ing [breathe, blow

|be able to move

[furnish
[unwilling
learthly
happy.
wealthy
reckless, strength,
wanton power;  Vic-
tory

[trusting

177

130

140
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To this Odysseus answered, “Amphinomus, you seem to be a man of
good understanding, as indeed you may well be, seeing whose son
you are. [ have heard your father well spoken of; he is Nisus of
Dulichium, a man both brave and wealthy. They tell me you are his
son, and you appear to be a considerable person; listen, therefore, and
take heed to what I am saying. Man is the vainest of all creatures
that have their being upon earth. As long as the gods vouchsafe
him health and strength, he thinks that he shall come to no harm
hereafter, and even when the blessed gods bring sorrow upon him,
he bears it as he needs must, and makes the best of it; for the father
of gods and men gives men their daily minds day by day. I know
all about it, for I was a rich man once, and did much wrong in the
stubbornness of my pride, and in the confidence that my father and
my brothers would support me;



AcExévioy

vocabulary

ddeutotios lawless, unworthy of
law (6éus); also dféuioros

ala land (yaia)

drottwy < drouris, (f) husband, acc
(koyudw); also drolmys

dvayuwtt () bloodless (afua)
dvuidoeas < dvridlw, meet, fight,
join 2s Aor opt (dvr(); also
dVTL(i(U, dVTLO/(,l)

dmwésoeaiar < dmeyu, be absent, go
away, return FUT INF (elw)
drdodados reckless, wanton
driudl{ew () insult, dishonor (7{w)
dnpds long, too long

dwakptve (1) separate, sort (kpvw)
&Pev thence, whence (&v8a)

{p1 by force, mightily (ipuuos)
ketpw shave, sever, raze; devour,
use up

KoouNTopL < KoouTwp, (m)
commander, DAT ~C0S1H0S
Uéadpov roofbeam

pelndéa < pehndis, honey-sweet,
Acc (ueXia)

undé and not; not even
pnxavéwvtas < unxavdouar, build,
contrive PPL ACC PL ~mechanism
vevotd{w nod (veiw)

dooouar look for, portend,
foresee, imagine

OAYZXEIA
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wdumway completely

weddew impede, chain (movs)

oy} () silence

omeioas < omévdw, libate AOR PPL
NoM s (omovd); also dmoomévdw
tetipuar be sorrowful

Ty < vmépyopar, go under AOR
SUBJ

vmefaydyor < vmefdyw, lead to
safety Aor opT (dyw)

conjugations

dvéot) < aviotnui, AOR

Bij < Balvw, AOR

daufvar < dapdlw, AOR INF
dudoiev < dldwput, 3PL OPT
énxe < iy, AOR

émey < wivw, AOR

Ofjke < Tinue, AOR

VOO TIjO€lE < vooTéw, AOR OPT
06pdw < opdw, 1s PRES
@dTo < Pnul, AOR

QUYe < pevyw, AOR

declensions

dvdpds < dvijp, GEN S
€yxel < &yxos, DAT S
KTjuaTa < ktijua, ACC PL
QPEOT < Ppprjv, DAT PL
X€POT < xeip, DAT PL
X€EPOY < xelp, DAT PL
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|completely lawless, un-
worthy of
. law
|silence
reckless, [build, contrive
wanton
shave, sever,|dishonor [husband
raze; devour, use
u _
R [land 145
long, |be absent, go
too away, return
long
[lead to safety |and |meet, fight,
not; |join
not
even
[bloodless |separate, sort
[roofbeam  |go under 150
[libate [honey-sweet
|commander
[be sorrowful
nod look for, portend,
foresee, imagine
impede, 155
chain

|by force
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therefore let a man fear the gods in all things always, and take the
good that they may see fit to send him without vain glory. Consider
the infamy of what these suitors are doing; see how they are wasting
the estate, and doing dishonour to the wife, of one who is certain to
return some day, and that, too, not long hence. Nay, he will be here
soon; may heaven send you home quietly first that you may not meet
with him in the day of his coming, for once he is here the suitors
and he will not part bloodlessly.”

With these words he made a drink-offering, and when he had drunk
he put the gold cup again into the hands of Amphinomus, who
walked away serious and bowing his head, for he foreboded evil.
But even so he did not escape destruction, for Athena had doomed
him to fall by the hand of Telemachus. So he took his seat again at
the place from which he had come.

Then Athena put it into the mind



AcExévioy

vocabulary

dxprros indiscriminate, endless
~critic

drexFouévoior < amexfavopar,
become hated Aor PPL DAT PL
~external

dmovilw wash off (v{{w)

dxpetos serving no purpose (xp7)
Bdlw speak, talk, say

yeveudw become a man (yévus)
ddxpv tear; also ddxpvov

éédetar < E\dopar, wish, wish for
3s PRES

&umms even though

émucevdw withhold, keep a lid on
(kevBw)

émyplw (1) anoint

i6¢ and

kdxiov < kaxds, bad, evil, ugly,
base, comparative ~cacophony
kepdiwy more/most advantageous,
cunning (képdos)

undé and not; not even

val yea

duréw (1) associate with ~homily
émidev behind, hereafter; also
Smobev

maperd cheeks

wevihjuevar < mevbéw, grieve INF

notes

OAYXZXEIA 18.159
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(mévfos)

metdoete < merdvvu, (D) spread,
spread out AoR OPT; also miTvnu
TEQPUPLEYT < PpUpw, (D) Moisten,
stain PF PPL NOM S

mpdowToy face ~prosopagnosia
tautn housekeeper (réuvw)
Atxos of such an age

Tywjers (1) honored, precious
(riw); also Tiuos

vmeppiaros heedless, arrogant

conjugations

Yyévorto < ylyvoupat, AOR OPT
€etme < elmov, AOR

€evmes < elmov, 2S AOR

€l < édw, IMPF

eimoyur < elmov, AOR OPT
€oxev ~ épyopat, IMPV

€pat < Pnui, IMPF

pd < dpdopat, 2S IMPF
idéodar < olda, AOR INF
pavijvar < ¢paivouar, AOR INF
@do < ¢nui, IMPV

declensions
é€mos ACC S
XPAT = xpuis, ACC S

18.160 metdoete: unclear metaphorical meaning, apparently having to do with

making them desire her

18.163 aypetov: here, falsely
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spread,
spread

out
honored,

precious

land

|serving no purpose

[wish

[pbecome hated leven though

vantageous,

heedless,
arrogant

behind,
hereafter

|speak, talk, say

[housekeeper

[yea

and [withhold

not;
h off int oot cheek
|[wash o lanoint | e Icheeks
land not; not even moisten, [face
stain
|grieve indiscrimi-

nate, endless

|of such an age

[pray, vow, invoke |become a man

more/most , ad-

cunni . .
rT§ssoc1ate with

185

160

165
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of Penelope to show herself to the suitors, that she might make them
still more enamoured of her, and win still further honour from her
son and husband. So she feigned a mocking laugh and said, “Eu-
rynome, I have changed my mind, and have a fancy to show myself
to the suitors although I detest them. I should like also to give my
son a hint that he had better not have anything more to do with
them. They speak fairly enough but they mean mischief.”

“My dear child,” answered Eurynome, “all that you have said is true,
go and tell your son about it, but first wash yourself and anoint your
face. Do not go about with your cheeks all covered with tears; it
is not right that you should grieve so incessantly; for Telemachus,
whom you always prayed that you might live to see with a beard, is
already grown up.”
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vocabulary

dyyéRw carry a message,
announce ~angel

dyAain splendor, glory, honor
(dy)\ao'g)

dAowpij oil, grease (d\elpw)
duBpdaios immortal, divine
(Bpdtos)

dupBpotos not mortal ~ambrosia
dvaxdwideioa < dvar\ivw, (1) lean
back Aor pPL NOM S (kA(vw)
drovitteotar < dmovilw, wash off
INF (vilw)

dpos (n) joint (dmrw)

yoniss () old woman (yépwv); also
ypatia

duék right through

émypiw (1) anoint

évotépavos well crowned, well
circled (oreppdin)

eote when, as, since

iuepdevta < ipepdes, (1) charming,
Acc (fuepos)

kdinpev < kablalpw, clean AOR
(kafapds)

KdMel < kdA\os, (n, 3) beauty, par
(kaXds)

keioe thither

notes

KAwTipr < kA\wmijp, (m) reclining
chair, AT (~K\vw)

mapavda < mapavddw, Urge,
comfort mmpv (adddw)
mpdowTov face ~prosopagnosia
Tijos meanwhile, for a while
xopds dancing, dancing place
~terpsichorean

xpiw () anoint ~Christ

conjugations

dvaoxth < dvwya, PF IMPV
BeBijker < Baivw, PLUPF
0dov < ddwut, IMPF

é8n < Balvw, AOR

éAJéuev < épxouat, AOR INF
€pn < Pnul, IMPF

éxevev < yéw, IMPF
TAPGTHETOVY < TaploTyut, 3DUAL SUBJ
TPOCEeELTe < mpooetmor, AOR
@Aeoay < S\, SPL AOR

declensions

AR’ < d\\os

dvépas ~ avjp, ACC PL
yvvarél < yvvij, DAT PL
YQUoty < vnis, DAT PL
XPAT < xpdis, ACC S

18.182 AdTovény te xal Irmodapeiav: two female slaves
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urge,
comfort
[wash off lanoint |oil, grease
lglory 180
[thither
|old woman|right 185
through
carry a mes-
sage, an-
nounce
[lean back [joint
reclining |meanwhile, 190
chair for a while
[not mortal
[beauty [face |clean
immortal, well crowned,
divine well circled
lanoint  |when, as, since danc- |charming
ing,
danc-
ing

place
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“I know, Eurynome,” replied Penelope, “that you mean well, but do
not try and persuade me to wash and to anoint myself, for heaven
robbed me of all my beauty on the day my husband sailed; never-
theless, tell Autonoe and Hippodamia that I want them. They must
be with me when I am in the cloister; I am not going among the men
alone; it would not be proper for me to do so.”

On this the old woman went out of the room to bid the maids go
to their mistress. In the meantime Athena bethought her of another
matter, and sent Penelope off into a sweet slumber; so she lay down
on her couch and her limbs became heavy with sleep. Then the
goddess shed grace and beauty over her that all the Achaeans might
admire her. She washed her face with the ambrosial loveliness that
Aphrodite wears when she goes dancing with the Graces;



AcExévioy

vocabulary

dyvds holy, pure ~hagiography;
also dytos

aide if only; also elbe

aivomadij < avomabhjs, badly
suffering, acc (aivds)

aidva < aldv, (m/f, 3) life force, acc
(ded)

dvijke < avinu, urge, impel;
release vpF ()

dvta facing, in front of; straight
dmefijoeto < amoPfaivw, leave, get
off Aor (Batvw)

dmoudpéato < amoudpyvuut, (D)
wipe off Aor

dpiketo < dpuréopar, arrive AOR
(ikvéopar)

éxdtepde on both sides
éAépavos ~ éNépas, (a, m, 3) ivory,
elephant, Gen

&oxos preeminent; beyond,
greatly

katéfaw’ < karafalivw, go down
MPF (Bailvw)

kedvds considerate, caring
kpfdeuvov veil (kdpa)

KDY < kdpa, (n, 3) deep sleep
~coma

AevkddAevos white-armed (\evkds)
Aimapds anointed, shining ~lipid
palaxds soft

Mnxétt no more

mavtoios all kinds of (wds)
mapetd cheeks
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wayvs thick, stout, clotted
~pachyderm; also mdxeros

mwodéw miss, long for, notice an
absence; lose ~bid

mwouptds made, well-made (moiéw)
mpLoTds saw-cut (mplw)

mka densely; cleverly (mukvds)
gwyaddevta < ovyaldess, (1) shining,
AcCC

agtaduds cottage; post; also
oTalfudv

Téyeons < Téyos, (n, 3) Toof, GEN
~stegosaurus; also oréyos
Umepdiioy women’s upper
chamber (v7ép)

piwidew make perish, use up
(pbiw); also éxpbive

@ddyyos voice ~diphthong

conjugations

Adov < &pxopar, 3PL AOR
Ofjxe < Tilnue, AOR

Offkev < 7dnue, AOR

i0éodar < olda, AOR INF
mapéot) < waploTuL, AOR
TdPOL < wdpov, AOR OPT

07T} < loTyut, AOR

oxouévn < éxw, AOR PPL NOM S
@auévn < ¢nui, PPL NOM S

declensions
YOYak@y ~ yuvij, GEN PL
X€POT < Xelp, DAT PL
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thick, stout, 195
clotted

|[saw-cut  [ivory,
elephant

[leave, get off
[white-armed

'voice urge,
impel;

release

[wipe off |cheeks 200

badly |soft |sleep
suffering
[if only |soft [holy, pure

[no more

life |make perish, use up
force

miss, long for, notice
an absence; lose

|all kinds of preeminent; 205
beyond,

reatl
|go down B Wotnen’s [shining

upper
chamber

[roof denselywell-made

cleverly

|cheeks |shining  |veil 210

considejateboth sides
caring
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she made her taller and of a more commanding figure, while as for
her complexion it was whiter than sawn ivory. When Athena had
done all this she went away, whereon the maids came in from the
women’s room and woke Penelope with the sound of their talking.

“What an exquisitely delicious sleep I have been having,” said she,
as she passed her hands over her face, “in spite of all my misery. I
wish Artemis would let me die so sweetly now at this very moment,
that I might no longer waste in despair for the loss of my dear hus-
band, who possessed every kind of good quality and was the most
distinguished man among the Achaeans.”

With these words she came down from her upper room, not alone but
attended by two of her maidens, and when she reached the suitors
she stood by one of the bearing-posts supporting the roof of the
cloister, holding a veil before her face, and with a staid maid servant
on either side of her.



AcExévioy

vocabulary

detiothjuevar < aewi{w, disrespect,
mutilate Aor INF (oka)

dAeyewvds paintful, difficult,
dangerous (d\yos)

dMdTpros someone else’s; alien
d\\os)

ydvos offspring ~genus

&elylev < 0éyw, charm, bewitch
3PL AOR

évaiowuos proper, propitious, fair
(aloa)

évduas < voudw, give out; wield
2s IMPF

1By youth ~Hebe

kdMos -eos (n, 3) beauty (kaAds)
k€pd€ < képdos, (n, 3) advantage,
cunning, Acc

AddBn unjust, outrageous
treatment

péyedos peyélovs (n, 3) tall, big
(person) (uéyas)

veueadm (act, mp) resent, blame;
(mp) be shy, ashamed ~mnemesis
vanua vojuaros (n, 3) perception,

notes
18.215 ovxétt: not as much as before
18.222 bg: (you)

OAYXZXEIA 18.212

thought, plan (vdos)

dABros happy, wealthy (5)\Bos)
mpoopwvém speak to
puataxtios ~ pvoraxtus, (f)
mistreatment, GEN

conjugations

éaoas < édw, 2s AOR

étvydn < Tevxw, AOR
fpRoavto < dpdopat, 3PL AOR
nida < avddw, IMPF
KexoAdodar < xoAdw, PF INF
KkAdijvar < kAivw, AOR INF
AUTO < AMJw, AOR

0pdUeEVos < opdw, PPL NOM S
Tddor < waoyw, AOR OPT
TéAo1T0 < Té\w, OPT

pai < ¢nui, OPT

declensions

dvdpds < dvijp, GEN S
youvat < ydvv, NOM DUAL
Aexéeoat < Aéyos, DAT PL
QPEves < pprjv, NOM PL
QPEGTL < pp1jy, DAT PL
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charm,
bewitch

[pray, vow, invoke

perception, 215
thought, plan

advantagéve out; wield

cunning
[youth
|offspring happy,
wealthy
[tall, big [beauty someone

else’s; alien

proper, propi-perception, 220

tious, fair thought, plan
disrespect,
mutilate
|mistreatment painful,  diffi-
cult, dangerous
unjust, outra- 225
geous treat-
ment
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As they beheld her the suitors were so overpowered and became so
desperately enamoured of her, that each one prayed he might win
her for his own bed fellow.

“Telemachus,” said she, addressing her son, “I fear you are no longer
so discreet and well conducted as you used to be. When you were
younger you had a greater sense of propriety; now, however, that you
are grown up, though a stranger to look at you would take you for
the son of a well to do father as far as size and good looks go, your
conduct is by no means what it should be. What is all this disturbance
that has been going on, and how came you to allow a stranger to be
so disgracefully ill-treated? What would have happened if he had
suffered serious injury while a suppliant in our house? Surely this
would have been very discreditable to you.”

“I am not surprised, my dear mother, at your displeasure,” replied
Telemachus, “I understand all about it and know when things are
not as they should be, which I could not do when I was younger;



AcExévioy

vocabulary

dModev from elsewhere (d\\os)
dpayds helper (dpwy); also
emapwyds

aiieros of the courtyard (adAcs)
&toodev inside (évrds)

igmm < iémys, (£, 3) will, wish, par
uetdvo be soaked, drunk ~mead
u@dos turmoil of battle
vevotd{w nod (vedw)

6wy wherever, however

dpdds upright ~orthogonal
mwdpnua sit beside (fuad)
@éptepos < dyafds, brave, noble,
comparative

notes
18.232 00x ciolv: there are not

18.246 "Iacov: unknown meaning

OAYZXEIA 18.230

199

conjugations

dedunuévor < daualw, PF PPL NOM PL
étvydn < Tevxw, AOR

foTar < fuat, PF

AQuyvtar < Mw, 3PL PF

AeAiT0 < AMVw, PF OPT

vevotey < vevw, 3PL OPT

mpoonvda < mpoosavddw, IMPF

otijvar < loTyutL, AOR INF

declensions

dAijAovs < dANfAwv
énéeoot < &mos, DAT PL
TOOTY < moUs, DAT PL
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sit beside [from elsewhere
[helper

turmoil of battle

[will
nod
[inside
|of the courtyard
nod |be soaked, drunk

[upright

'wherever,

however

201

230

240
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I cannot, however, behave with perfect propriety at all times. First
one and then another of these wicked people here keeps driving
me out of my mind, and I have no one to stand by me. After all,
however, this fight between Irus and the stranger did not turn out as
the suitors meant it to do, for the stranger got the best of it. I wish
Father Zeus, Athena, and Apollo would break the neck of every one
of these wooers of yours, some inside the house and some out; and
I wish they might all be as limp as Irus is over yonder in the gate
of the outer court. See how he nods his head like a drunken man;
he has had such a thrashing that he cannot stand on his feet nor get
back to his home, wherever that may be, for he has no strength left
in him.”

Thus did they converse. Eurymachus then came up and said, “Queen
Penelope, daughter of Icarius,



AcExévioy

vocabulary

dxovtiotijs (m, 1) spearman (aixui)
dupimwolevw tend, be busy with
dmjuovas < amjuwr, unharmed,
not harmful, acc; also amjuavros
dmovéouar come home (vaiw); also
efamovéopat

dyouar < axevw, grieve, vex 1s
PRES PASS ~ail; also dyéw, dyvvuat
Btos life ~biology; also Buori
déuas (n, 3) body; (+gen.) like
debitepds right-hand (3efids)
eloavafaive go to (Baivw)

éion equal; also ioos

émoedm go/send against,
hasten/want to (cedw); also
€mMOooEVW

éixviuidas < évknjus, (1)
well-greaved, acc (kvmuls)

&odev at first light (ds); also
nalev

fuév both (with 73¢)

i0¢ and

kapmds wrist; fruit, grain
paxris (m, 1) warrior (udyn)

notes

18.246 "Iacov: unknown meaning

OAYZXEIA 18.246
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uéyedos peyéfovs (n, 3) tall, big
(person) (uéyas)

ueilov < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

wepteyur be superior to (eiud)
pvtijpas < pvrip, (0, m) guard,
keeper, acc (épvw)

conjugations

dawvat < dalvvut, 3PL OPT

€l < édw, IMPF

éNJdY < €pyopat, AOR PPL NOM S
€AV < aipéw, AOR PPL NOM S
{dotey < oida, 3PL AOR OPT
M@V < Aeimw, AOR PPL NOM S
TPOoNUdA < Tpooavddw, IMPF
@aot < ¢nui, 3s PRES

@reoay < S\uut, 3PL AOR

declensions

dvdpas < avijp, ACC PL
yvvar < yuij, vocC s
Yyvvaikdv < yvvij, GEN PL
ppévas < pprjv, ACC PL
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lat first light |be superior, to
|tall, big land
250
lgo to
flife |tend, be busy with
255
[right-hand wrist;
fruit,
grain
unharmed, |come home 260
not harmful
[warrior
|spearman guard,

keeper
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it all the Achaeans in Iasian Argos could see you at this moment, you
would have still more suitors in your house by tomorrow morning,
for you are the most admirable woman in the whole world both as
regards personal beauty and strength of understanding.”

To this Penelope replied, “Eurymachus, heaven robbed me of all my
beauty whether of face or figure when the Argives set sail for Troy
and my dear husband with them. If he were to return and look
after my affairs, I should both be more respected and show a better
presence to the world. As itis, I am oppressed with care, and with the
afflictions which heaven has seen fit to heap upon me. My husband
foresaw it all, and when he was leaving home he took my right wrist
in his hand — ‘Wife,” he said, ‘we shall not all of us come safe home
from Troy, for the Trojans fight well both with bow and spear.



AcExévioy

vocabulary
dAdtplos someone else’s; alien
(dA\os)

dAdw < aliokouar, be captured Aor

suBj (el\dw)

dvélouar put on, put back ({w)
dvtifoAéw meet, partake
drndyw lead away, back (dyw)
dmovdog distant, aloof (véopr)
deveds rich

Btotos life; sustenance, chattels
(Budw)

yeverdw become a man (yévvs)
dtkn justice (8ikatos)

émijy when, after

émpBiropas < émfBriTwp, (m)
mounted fighter; male animal,
Acc (Balvw)

{pros (1) strong, fat, goodly
({pOyuos)

UvnoTevew woo, court (umotip)
vijwowos unavenged,
uncompensated (mouwr))

dABos happiness, wealth
duotios (unknown)

0UAduevos ruinous

wdpotrde in the presence of
(mpomrdpoife)

notes

OAYXZXEIA 18.263

TTOAepos war, battle ~polemic;
also méleuos

agtvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

Tdyiota < Tayvs, fast, acc
~tachometer

Tedéitar < Té\\w, direct FUT
~teleology

dxvmddwv < wrximous, fleetfooted,
GEN (dka)

conjugations

dmmvpa < amavpaw, IMPF
yjpacd < yauéw, AOR INF
ddodoy < dldwput, 3PL
édédnoda < édérw, 2s suBj
{0nar < olda, 2s AOR SUBJ
UEACVTOY < ué\w, 3PL IMPV
pepvijodar < pyuwrjokw, PE INF
TETVKTO < TeUxw, PLUPF

declensions

dAfA0LE < aANjAwY
yvvaika < yvvij, ACC S
uéya < péyas

UNT€POS < unjTnp, GEN S
VEIKOS ACC S

18.275 1de dinm: our customs here in Ithaka

18.278 adrot: Ithakan suitors

207



208

265

[\S)
~J
ul

280

OAYXXEIA 18.263

mmwv T kvTodwy emPnTopas, ol Te TAXLOTA
Ekpwav péya Velkos Opotiov TToNELOLO.
~ > Q> ¥ ’ > 5> ’ o 3 ’
T 0Vk 010, 1) Kév 1’ avéoer Deds, 1) kev aAdw
avtot évt Tpoly® ool & évlade mavra pueAdvTwy:
pepvijolar maTpos kal unTépos €v ueydpotow
e ~ N ¥ ~ > ~ > /7 37 .
WS ViV, 1) €TL LAAAOV, EUED ATOVOTPLY EGVTOS
3 \ > \ \ ~ ’ 9/t
avTap emmy & maida yevemoavTa Onal,
yiuaol @ K €dérnola, Teov kata ddpa Aurovoa.’
~ \ > 4 . \ \ ~ ’ ~
Ketvos Taws aydpeve: Ta 01 viv mavra Teletrar.
\ > v e/ \ \ 4 > ’
wé § €éoTat, 6Te 1) oTVYEPOS yduos avTiBoljoet
ovAouérns éuebev, Tis Te Zevs dABov ammupa.
aAla 780 awov dyos kpadmy kal Quuov ikaver
’ 3 ¢/ 14 \ 4 /
uvnoTipwy ovy 10e dikn 10 mapolle TéTukTO,
ol T ayalv Te yvvaika kal agveroto Quyarpa
pvnoTevew eé wot kal aA\jlowo’ éploway
> \ 4 3 > 4 /’ \ v ~
avTol Tol Y amdyovol foas kal ipia uiia
kovpms daira piloot, kal aylaa ddpa ddovow:

al\’ ovk aAAdTprov SloTov vmrowov €dovow. >



OAYXZXEIA 18.263

[fleetfooted  |mounted
fighter;  male

animal
(un- |war, battle

quarrel,
battle |known)
[put on, put back [be captured
|distant, aloof
[become a man
marry, take
as a lover
|direct
[meet, partake
ruinous happingssrest, rob
wealth
[justice © |in the presence of
[rich
'woo, court
[lead away, back |strong, fat, goodly
someone unavenged,
else’s; alien uncompen-

sated
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They are excellent also at fighting from chariots, and nothing decides
the issue of a fight sooner than this. I know not, therefore, whether
heaven will send me back to you, or whether I may not fall over
there at Troy. In the meantime do you look after things here. Take
care of my father and mother as at present, and even more so during
my absence, but when you see our son growing a beard, then marry
whom you will, and leave this your present home.’ This is what he
said and now it is all coming true. A night will come when I shall
have to yield myself to a marriage which I detest, for Zeus has taken
from me all hope of happiness. This further grief, moreover, cuts me
to the very heart. You suitors are not wooing me after the custom of
my country. When men are courting a woman who they think will
be a good wife to them and who is of noble birth, and when they
are each trying to win her for himself, they usually bring oxen and
sheep to feast the friends of the lady, and they make her magnificent
presents, instead of eating up other people’s property without paying
for it.”



AcExévioy

vocabulary

dvijyacgiar < dvaivopat, refuse,
reject AOR INF (alvos)

dmoddumw shine forth (\dumw)
ddow < ddous, (f) gift, loan, acc
(3 ewpe)

dvoxatdexa twelve ~dodecahedron,
also dvaddexa, dcddexa

émujvdave < émavddvw, please IMPF
(130s)

éouata < éppa, (n, 3) prop; earring,
ACC

évyvaurros artfully made
(yvdumrw)

fAextpoy amber ~electron

¥élyw charm, bewitch

KkApiow < k\nis, (f) bar, oarlock,
collar bone, pat ~clavicle
pekiyios pleasing, gentle; also
petheyos

pevotva < pevowdw, wish, think
about mMpF (uévos)

Mopdevta < popdets, clustered like
berries, Acc

dppos cord, chain, anchorage
mapélxew dissemble; (mid) get by
trickery

mémos cloak

notes

18.282 Bvpov: of the suitors
18.283 véog ... ot: her mind
18.288 Zpya:: our business

OAYZXEIA 18.281
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mepdvn pin, clasp; also wépm
7 where? how?

mowtdos ornamented
moAvdaidaros well wrought
moAUTAas much-enduring (rAdw)
tplyMvos having three drops
(yAijvm)

xdpts -7os (f) grace ~eucharist

conjugations

dpapviar < apapiokw, PF PPL NOM PL
yjpaodar < yauéw, AOR INF
éepuévov < €péw, PF PPL ACC S
édéAnow < eléhw, SUBJ

éveikar < ¢pépw, AOR INF
&veway < Ppépw, 3PL AOR
&vewke < pépw, AOR

€pat < pnui, IMPF

oioéuevar < pépw, FUT INF
Tpdegay < mpoinut, 3PL AOR
TPOGEPN < TPoopnuL, IMPF
@dTo < Pnul, AOR

declensions

dMa < d\\os

éméeaot < émos, DAT PL
Jepdmovtes < Oepdmwy, NOM PL

18.288 mépog Y coordinated with mpiv ye, redundant in English

18.292 'Avtvow: his herald
18.296 gcpuévov: strung together
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[much-enduring

dissemble; charm,
(mid) get bybewitch
tricker
pleasing, Y wish,
gentle think
about
285
[refuse, reject |gift, loan
[where? how?
marry, take
as a lover
[please 290
|cloak
ornamented |pin, clasp [twelve
bar, oar-jartfully made
lock, col-
lar b _
cord, chain, /51 ko3 [well wrought 295
anchorage
|amber
prop;
earring
having clustered  |grace |shine forth
three like berries

drops
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This was what she said, and Odysseus was glad when he heard her
trying to get presents out of the suitors, and flattering them with fair
words which he knew she did not mean.

Then Antinous said, “Queen Penelope, daughter of Icarius, take as
many presents as you please from any one who will give them to
you; it is not well to refuse a present; but we will not go about our
business nor stir from where we are, till you have married the best
man among us whoever he may be.”

The others applauded what Antinous had said, and each one sent
his servant to bring his present. Antinous’s man returned with a
large and lovely dress most exquisitely embroidered. It had twelve
beautifully made brooch pins of pure gold with which to fasten it.
Eurymachus immediately brought her a magnificent chain of gold
and amber beads that gleamed like sunlight. Eurydamas’s two men
returned with some earrings fashioned into three brilliant pendants
which glistened most beautifully;
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vocabulary

dyadua aydipatos (n, 3) an
ornament, glory, sacrifice
duoBndis taking turns (duelBw)
dvapaive reveal, shine
~phenomenon

dowd song (dedw)

ados dried out (atw)

daidas < dais, (f) torch, acc

v long time

droyerijs (1) born of Zeus (dios)
eiptov wool ~Eriogonum

éomepos evening, evening star
(éomépios)

NAdxata (n) yarn on the distaff
iuepders (1) charming, charmingly
({uepos)

foduov necklace ~isthmus
kdyxavos dry

kexeaouéva ~ kealw, split, splinter
PF PPL ACC PL

Aaumtip (m) brazier, torch
(Adpmw)

uetéuioyoy < petauloyw, throw in
with 3pL MpF (uiyvoud)

UeTépn < perddmue, speak
among/to MPF (¢nul)

&irov piece of wood ~xylophone
dpxmatvv < épxnotis, () dancing,

notes
18.304 oi: the suitors
18.314 £pyeobe: imperative

OAYZXEIA 18.299

acc (8pxéopar)

TelkeTe < mékw, comb PL IMPV
meptknAos very dry

atpo@alilw spin yarn; go hither
and thither (rpépw); also
oTPWPHdw

TaAaoTi@POVoS < Talacippwy,
stout-hearted, GeN (7Adw); also
TaAdppwv

Umepdiioy women’s upper
chamber (vmép)

conjugations

dvéBawv’ < avaBaivew, IMPF
éAJely < épyopat, AOR INF
&vetkev < pépw, AOR
€oxeode < épxopat, PL IMPV
NAJev < épxopat, AOR
fvewey < pépw, AOR
tijxay < 7w, 3PL AOR
{otaoay < {onui, 3PL IMPF
TépTeTe < TépTw, PL IMPV
paetvoley < paivouar, 3PL OPT

declensions

yvvaikdv ~ yvvij, GEN PL
ddua¥ < ddua, ACC PL
X€POY < Xelp, DAT PL

215
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[necklace an  ornament, 300
glory, sacrifice

upper

women’s
chamber

|dancing |charming |[song

evening, 305
evening

star
evening,

evening
star

|brazier, torch
piece |dry
of

d
|dried out [very dry wofsplit, splinter

[torch  [throw in with [taking reveal, 310
turns shine
|stout-hearted
speak
among/to
yarn on thejspin yarn; go 315
distaff hither and thither

[wool |comb



218 OAYZXEIA 18.299

while king Pisander son of Polyctor gave her a necklace of the rarest
workmanship, and every one else brought her a beautiful present of
some kind.

Then the queen went back to her room upstairs, and her maids
brought the presents after her. Meanwhile the suitors took to singing
and dancing, and stayed till evening came. They danced and sang
till it grew dark; they then brought in three braziers to give light, and
piled them up with chopped firewood very old and dry, and they lit
torches from them, which the maids held up turn and turn about.
Then Odysseus said:

“Maids, servants of Odysseus who has so long been absent, go to the
queen inside the house; sit with her and amuse her, or spin, and pick
wool.



AcExévioy OAYZXEIA 18.317 219

vocabulary
ddvpua (n) plaything

mapéxw furnish (loyw)
wévdos -eos (n, 3) grief, misfortune

aioxpds shameful (aioyos) ~ Nepenthe
dAjms (m, 1) wanderer, tramp mwoAvTAjuwy (m, 3) much-enduring
((i)\éo‘uaL) (TAdw)

dAvw be beside oneself (dAdopar); tdAas wretched, miserable (rAdw)

also d\doow

dtitdw rear, raise

Bdlw speak, talk, say
éxTeTaATAY VoS ~ ékTaTAoOW,
afflict? pr ppL NoM s (mardoow)
évimto scold, chide; revile; also
évicow

épovos well-seated (6pdvos)
dapoaiéos bold, over-bold
(Bapoéw)

kadumdpnos beautiful-cheeked
(mapeid)

koutlw take; attend to (kduvw);
also Ko,uéw

Aéayn place of retreat?
petapdvios vain, ineffectual
Uluve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

dvetderos reproachful (dvedos)

TapBéw be afraid
xaAxijios having to do with a
smith (yaAxds)

conjugations

0idov < ddwut, IMPF

éyélacaay < yehdw, 3PL AOR
€NGdVv < €pyouat, AOR PPL NOM S
€pa < pnui, IMPF

{dovto < 0ida, 3PL AOR
ULoyéokeTo ~ pioyw, IMPF
QAéeokey < pu\éw, IMPF

declensions

dvdpdow < avip, DAT PL
éméeoot < émos, DAT PL
@dos ACC s

ppévas < ppiv, ACC PL
QPEGTL < pp1jy, DAT PL
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light; salvation;furnish
(pD eyes

[well-seated

|much-enduring

[laugh, smile 320
|[shameful |scold |beautiful-cheeked
take;
attend to
[rear, raise [plaything
|grief
325
|scold [reproachful
wretched, |afflict?
miserable

having to do
with a smith

[place of retreat?

[bold 330
[be afraid
[vain |speak, talk, say
|be beside oneself wanderer,

tramp
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I will hold the light for all these people. They may stay till morning,
but shall not beat me, for I can stand a great deal.”

The maids looked at one another and laughed, while pretty Melantho
began to gibe at him contemptuously. She was daughter to Dolius,
but had been brought up by Penelope, who used to give her toys to
play with, and looked after her when she was a child; but in spite of
all this she showed no consideration for the sorrows of her mistress,
and was having sex with Eurymachus, with whom she was in love.

“Poor wretch,” said she, “are you gone clean out of your mind? Go
and sleep in some smithy, or place of public gossips, instead of chat-
tering here. Are you not ashamed of opening your mouth before
your betters — so many of them too? Has the wine been getting into
your head, or do you always babble in this way?
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vocabulary TapPos

dyivopas < ayjvwp, bold?; vmodpa scowlingly
arrogant?, acc (dyw) popvoow defile, make dirty; also
aidow set on fire ~ether poptvw

dApdéa < anybijs, true; careful, acc

dtéeatos not accomplished, conjugations

fruitless (7é\os) dvaotf] < dvioTyu, AOR SUBJ
yéw < yélws, laughter, acc Bdv < Baivw, 3PL AOR

(yerdw) yévovto < ylyvopai, SPL AOR
diemtolnae < dwamroéw, frighten €la < édw, IMPF

AOR €lmdy < elmrov, AOR PPL NOM S
o < dvdw, afflict vpr (3un) éddv < &pyouat, AOR PPL NOM S
éxméuynot < ékméumw, send forth éoéw FUT

AOR SUBJ (méumw) éotikew < ioTnui, PF INF
Gupadyéos < buuaryis, (0) 10V < 0ida, AOR PPL NOM S
heart-grieving, Gen (Guuds) Opduevos < Spdw, PPL NOM S
keioe thither TPOGEPY < mpodnuL, IMPF
KeKoTdS < kémTw, beat, cut, strike TduRow < Tduvew, AOR SUBJ

PF PPL NOM S Qaetvoy < palvopat, PPL NOM S
keptouém mock (kapdia) @dv < ¢nul, 3PL IMPF
Aaumrip (m) brazier, torch

(dpmo) ‘ declensions

AdBn unjust, outrageous ana < d\os

treatment

yvvaikas < yuvij, ACC PL
pereigti limb from limb (uélos)

ddpatos < ddpa, GEN S
oppatve stir up; debate ~ser

éméeaot < émos, DAT PL
wdumway completely

wdp near; because of ~parallel;
also wapd

otifapds sturdy, strong
tapBoovvy fear (rapBéw); also

Kdpn Acc s

Koy < kdwv, VOC S
PPECTY < Ppprjv, DAT PL
X€POT < Xeip, DAT PL
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[beat, cut, strike sturdy,

strong
|send forth |defile, make dirty
|scowlingly
[thither [limb from limb
[frighten
[fear true;
careful
[brazier, torch |set on fire
stir up; debate not accom-
plished, fruit-
|completely

unjust, outrageousfheart-grieving
treatment

[afflict

[mock [laughter
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You seem to have lost your wits because you beat the tramp Irus;
take care that a better man than he does not come and cudgel you
about the head till he pack you bleeding out of the house.”

“Vixen,” replied Odysseus, scowling at her, “I will go and tell Telemachus
what you have been saying, and he will have you torn limb from
limb.”

With these words he scared the women, and they went off into the
body of the house. They trembled all over, for they thought he would
do as he said. But Odysseus took his stand near the burning braziers,
holding up torches and looking at the people — brooding the while
on things that should surely come to pass.

But Athena would not let the suitors for one moment cease their in-
solence, for she wanted Odysseus to become even more bitter against
them; she therefore set Eurymachus son of Polybus on to gibe at him,
which made the others laugh.
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vocabulary
dyaxdertds very famous (k\éos)

ddeel unsanctioned by the gods

(6eds)
aipaou) wall of dry stones?

dupiéoarur < dugpudlw, put clothes

on someone AOR OPT (dudpi)
dvairos insatiable, greedy

dveloiuny < avaipéw, take up AoR

oprT (aipéw)

dprros sufficient (dpréw)
Bdoxw feed, tend (Bots)
daidwy < dals, (f) torch, GEN
dévdpeov tree; also dévdpov
doxéw seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

elapwds vernal (éap)

&uuades ~ pavfdvw, learn, be
trained 2s Aor ~math

éumns even though

émmetavds ever abundant (de!)
émotyopar go to (olyopar)
éoyatuj border, farthest edge
(éoxatos)

nBards paltry, a little

Ipredo work (6rs)

ikw () go, arrive (ikvéopar)
mwoidds reward, wages

mapéyoyut < mapéyw, furnish orr

notes

18.362 Zpya: habits, way of life

OAYZXEIA 18.351

(loxw)

TroAtmopdos sacker of cities
(mwoAis); also mroAumrdpbios
wrdoow to duck, cringe
~pudendum; also mrwokd{w
gélas (n, 3) bright light

227

Tpixes < Oplé, () hair, Nom ~fresses

vmodijuata < vmddnua, (n, 3)
sandals, Acc

putevw plant, grow, cause,
prepare (¢vw)

@pn season, time ~horoscope

conjugations

yévorto < ylyvouai, AOR OPT
dotqy < ddwput, AOR OPT
édeljoers < é0élw, 2s FUT
édédots < éBéw, 2s opT
€imw < elmov, AOR SUBJ
K€KAVTE < KA\Vw, PL AOR IMPV
TPOGéeLTey < Tpooelmov, AOR
TPOTEPN < TpoopnuL, IMPF

declensions
YyasTép’ < yaorip, ACC S
efuata < efpa, ACC PL

fuara < juap, NOM PL

UVNOTIPES < uvnorip, VOC PL
TOOLY < mwoUs, DAT PL
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[very famous

unsanc-
tioned by the
%c;ds .
leven though|seem, [torch bright
have an light
opin- . . -
ion., [hair [paltry, a little 355
sup-
ROSE |sacker
[work [take up
border, far-reward, |sufficient
thest edge wages
[wall of dry stones? tree plant,  grow,
cause, prepare
ever abun-furnish 360
dant
put clothes |sandals
on someone
[learn

[to duck, cringe

[feed, tend [belly insatiable,
greedy

365

season, |vernal
time
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“Listen to me,” said he, “you suitors of Queen Penelope, that I may
speak even as I am minded. It is not for nothing that this man
has come to the house of Odysseus; I believe the light has not been
coming from the torches, but from his own head — for his hair is all
gone, every bit of it.”

Then turning to Odysseus he said, “Stranger, will you work as a
servant, if I send you to the wolds and see that you are well paid?
Can you build a stone fence, or plant trees? I will have you fed all
the year round, and will find you in shoes and clothing. Will you
go, then? Not you; for you have got into bad ways, and do not want
to work; you had rather fill your belly by going round the country

begging.”

“Eurymachus,” answered Odysseus, “if you and I were to work one
against the other in early summer when the days are at their longest
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vocabulary

aidwves < aibwv, (3) gleaming,
tawny, Nom ~ether; also albnv
dAamadvds easily exhausted
(dhamdlw)

dmvis harsh

dpotpov plow (dpdw)

dxpr as far as (+gen); until
Bados (f) clod

durexéa < durexéws, at length, in
detail, acc

doxém seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

dpémavov sickle (3épua); also
dpemdim

edkaumés < evkaumis, artfully
made, Acc (kdumTw)

fAkes <\, (m) of the same age,
NoM (HAf); also ouiAié

ioopdpos (1) well matched, equal
in strength (¢épw)

KekopndTe < kopévvuue, (0) sate; pf,
mp: have enough pF pPPL NoM
DUAL ~cereal

kvépaos < kvédas, (n, 3) dark,
dusk, GEN

kpatards mighty, irresistible
(kpdTos)

xpdtapos temple (forehead)
xkvvén dog-skin helmet (kjwv)
vijoties < vijorws, fasting, Nom (Bw)
ouréw (1) associate with ~homily
dvedi{w upbraid, reproach

OAYZXEIA 18.368

(8vedos)

wdyyalxos all of brass (yakds)
wdp near; because of ~parallel;
also mapd

maipos few ~paucity

modév from somewhere, from
anywhere

Wty -s grass

TPOTAUOTUNY < TTpoTduvw, cut
forward, cut before aAor oprT
(réuvw)

arjuepov today (uap)

gdévos -eos (n, 3) strength
~neurasthenia

tetpdyvos a measure of land
(ydns)

dAka () furrow, acc

conjugations

dyopevotls < dyopevw, 28 OPT
dpapvia < apapiokw, PF PPL NOM S
édor < épxouat, AOR OPT

&oyur < éxw, OPT

&ots < éyw, 2s OPT

{dots < 0ida, 2s AOR OPT

kol < ikvéouar, AOR OPT
uyévta < pioyw, AOR PPL ACC S
opunjoete < oppdw, AOR OPT
Tepnoaipeda < Tepdw, AOR OPT

declensions
YaoTép’ < yaorip, ACC S
dotipe ~ 36pv, NOM DUAL

231
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|grass . |sickle lartfully made

[fasting |as far asldark, dusk |grass 370
(+gen); until

|gleaming sate; pf, mp:grass
have enough
of thelwell  matched, easily
same |equal in strength exhausted
age
afmeasure of land |clod [plow
[furrow |at lengthJcut forward, 375
in detail |cut before

from |spur, rush at

some-
h
ftoday where
|helmet |all of brass [temple (forehead)
[belly [reproach 380
[harsh
seem, have an [mighty
opinion, sup-

ose . .
ew lassociate with
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— give me a good scythe, and take another yourself, and let us see
which will last the longer or mow the stronger, from dawn till dark
when the mowing grass is about. Or if you will plough against me, let
us each take a yoke of tawny oxen, well-mated and of great strength
and endurance: turn me into a four acre field, and see whether you
or I can drive the straighter furrow. If, again, war were to break out
this day, give me a shield, a couple of spears and a helmet fitting well
upon my temples — you would find me foremost in the fray, and
would cease your gibes about my belly. You are insolent and cruel,
and think yourself a great man because you live in a little world, and
that a bad one. If Odysseus comes to his own again,
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vocabulary 0Te(volto < otelvw, confine opT
d ah! (orévw)

ddjms (m, 1) wanderer, tramp gpélas (n, 3) footstool
(dAéopar) tapBéw be afraid

dAvw be beside oneself (d\douar); TeAéw < TéN\w, direct FUT
also d\oow ~teleology

Bd{w speak, talk, say vmddpa scowlingly

BouBéw clash, clatter ¥rtios lying on one’s back
deidds wretched, poor, cowardly  yauai on/near the ground
~ Deimos; also delhos (xauddis)

debitepds right-hand (3efids)

duék right through conjugations

fapoaiéos bold, over-bold BdAe < BdA\w, AOR

(Bapoéw) €leoKey < elmov, AOR

dupale out, out of ~door; also ERaBev < AapBdvw, AOR
Gipabev, Gipnb. €pat < dnul, IMPF

Tfpetpa (n) door (Bvpa) 10y < 0lda, AOR PPL NOM S
kaélero < kabélopar, act: set, seat; gégey < mimrw, AOR

pass: sit down, sit up Aor ({w);  megodoa < mimTw, AOR PPL NOM S
also élopar, kabélero, kabélw mpoonvda < mpooavddw, IMPF
xnpddh with heart (1ijp) X0ABOTATO < XoASw, AOR
petapdvios vain, ineffectual

oludlw wail (3uvs) declensions

oivoydos cupbearer (oivos)

duadéw murmur, clamor (Spados)
wAnotos near, neighboring
mpdvpov front door (Gvpa)
mpdyoos (f) pouring vessel (xéw)
oKxidevta ~ oxides, shade-giving,
acc (okud)

dvdpdow < dwijp, DAT PL
yodva < ydvu, NOM PL
érea < émos, ACC PL
evpéa ~ evpus

TTEQOEVTA < TTEPOELS
ppévas < ppiv, ACC PL

notes

18.395 Apgivépov: an ill-fated suitor, 153
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|door
|confine right [front door |out, out of
through
[with heart
|[scowlingly
lahvretched |direct
[bold
|be afraid

[be beside oneself

[right-hand

pouring
vessel

[wail

murmur,
clamor

vain

[footstool

act: set, seat;

|cupbearer

clash,
clatter

on the)
ground

|[supine

near

|speak, talk, say

wanderer,
tramp

pass:

sit down, sit up

|shade-giving

390

400
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the doors of his house are wide, but you will find them narrow when
you try to fly through them.”

Eurymachus was furious at all this. He scowled at him and cried,
“You wretch, I will soon pay you out for daring to say such things
to me, and in public too. Has the wine been getting into your head
or do you always babble in this way? You seem to have lost your
wits because you beat the tramp Irus.” With this he caught hold of a
footstool, but Odysseus sought protection at the knees of Amphino-
mus of Dulichium, for he was afraid. The stool hit the cupbearer on
his right hand and knocked him down: the man fell with a cry flat
on his back, and his wine-jug fell ringing to the ground. The suitors
in the covered cloister were now in an uproar, and one would turn
towards his neighbour, saying,



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

dyopdouar assemble, debate
~agora

aie if only; also eifle

dMote at another time (dA\os)
dAdevos < dAdopar, wander, rove,
roam PPL NoM s ~Fr. aller; also
a\nTelw

dvtiBuos hostile (Bin)

Bpwtiv < Bpwos, (f) food, eating,
Acc ~devour; also Bpadun

dudkw chase

duds (m) slave ~tame
émapédodm ~ émdpyw, pass drops
of libation 3s Aor PV (dpyw)
épdaive quarrel, compete

fdos (n, 3) pleasure (}dvs)
dapoairéos bold, over-bold
(Bapoéw)

Javudiew marvel ~theater; also
amofavudlmw

is @, f) force, muscle

kaddmwtew mp: address

katakeiw go to rest

kéados loud noise

Kevlete < kevbw, cover, hide pL
MPv ~cuticle; also kevBdvw
uatvouar be berserk ~maenad
uetédnxe < perarifinue, set or cause

notes

OAYZXEIA 18.401
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among Aor (r{0nuc)

68d§ with the teeth (680vs)
oivoxdos cupbearer (oivos)
6podive (D) rouse, set in motion
(5pVU‘LLL)

ToTijta < motyjs, (£, 3) a drink, acc
~potable

WTwXJs poor, beggarly
~pudendum

otv@elllw smite

Xademaivw be violent, rage
(xalemds)

X€lAeor < xeilos, (n, 3) lip, DAT

conjugations

daroduevor < dalvuut, AOR PPL NOM
PL

éNJety < épyouat, AOR INF
€palf < Ppnul, IMPF

JUeTéelTe < petetmov, AOR
UETéely’ < ueTetmov, AOR

VIK@ < vikdw, SUBJ

6Aéofar < SA\Avut, AOR INF
PNIévTL < €péw, AOR PPL DAT S
QUVTES < dpw, AOR PPL NOM PL

declensions
dduat < dédua, ACC PL
éméeootl < émos, DAT PL

18.406 »ebOete Oup®: speaking as if the food and drink would cause their be-

havior



240

405

410

OAYZXEIA 18.401

«AW dpeAN’ 0 Eetvos alddpevos dANOl oAéabllar
mpw ENetv* 7é K ol L Tooov KENadov peTélnke.
~ \ \ ~ > /. 3 /4 \
ViV 8¢ epl TTWXDV €pLdalvouer, ovd€é TL daLTOS

€ol\tjs éooeTar dos, €mel Ta xepelova VKA. »
Totol 8¢ kal peréerd’ iepn ts TyAeudyoro®
Ié 4 \ > 4 7 ~
«dawudviot, paiveole kal ovkért kevlete Quud
\ > \ ~ ~ 4 k4 > ’
Bpwtvv 0vde moTiiTa" Beddv v Tis Tup’ opobiver.
> s 5 ’ , £ 5 5
al\’ €b daroauevol kaTakeleTe oikad LOVTES,
3 /7 \ ki ’ 3 k4 > 4
ommoTe Bupos dvaye: duwkw & ol Tw €yw ye.»
s épall, ol & dpa mavTes 6daf év yelleot PplvTes
TyAépayov Oavpalov, 0 Bapoaréws ayopeve.
Totow & Augivopos ayoprioaro kai peréeme
Nioov ¢paidiuos vics, Apnriadao dvakTos.
«® pilot, ok av O Tis emt pnlévTt dikaiw
> 14 > /’ ’ /
avtiBiows’ eméecol kabamTouevos Yalemaivor
p)Te 1L Tov Eetvov oTudelileTe wiTe TW dAAov
duddwv, ot kata dduar ‘Odvocijos Beloto.

al\” dyet’, otvoxdos pev emapéaclw demdaecow,



[if only

food,
eating

[hostile

|slave
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[loud noisejset or cause among
poor, quarrel,
beggarly |compete
|pleasure
force, 405
muscle
|be berserk |cover, hide
la drink [rouse, set in motion
|go to rest
|chase
with thellip produce, 410
teeth beget; clasp
|marvel [bold
assemble,
debate
[mp: address |be violent, rage 415
|[smite
|cupbearer pass drops

of libation
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“I wish the stranger had gone somewhere else, bad luck to him, for
all the trouble he gives us. We cannot permit such disturbance about
a beggar; if such ill counsels are to prevail we shall have no more
pleasure at our banquet.”

On this Telemachus came forward and said, “Sirs, are you mad? Can
you not carry your meat and your liquor decently? Some evil spirit
has possessed you. I do not wish to drive any of you away, but you
have had your suppers, and the sooner you all go home to bed the
better.”

The suitors bit their lips and marvelled at the boldness of his speech;
but Amphinomus the son of Nisus, who was son to Aretias, said, “Do
not let us take offence; it is reasonable, so let us make no answer.
Neither let us do violence to the stranger nor to any of Odysseus’
slaves. Let the cupbearer go round with the drink-offerings, that
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vocabulary

émoTaddy attending in succession
(lomnu)

KaTaxelouey ~ katakeiw, go to rest
AOR SUB]J

ketw rest, go to rest (karaxelw)
kepdoaato ~ kepdvvuut, (D) MiX AOR
~crater; also émkepdvvue, kipvdw
pedmdéa < pehndijs, honey-sweet,
ACC (,U.e)\[a)

voudo give out; wield

omeioay < omévdw, libate 3pPL AOR
(omovd); also dmoomévdw

omeloavtes < omévdw, libate AOR PPL

OAYXZXEIA 18.419
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NoMm PL (omovd); also dmoomévdw

conjugations

Bdv < Balvw, 3PL. AOR

éadota < avddvw, PF PPL ACC S
€evme < elmov, AOR

éduev < €aw, SUBJ

fketo < ikvéouat, AOR

HedélLey < pélw, INF

Tlov < wlvw, 3PL AOR

@dTo < Pnul, AOR

declensions
ddpad < ddua, ACC PL
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[libate |go to rest
420
[please
mix
lgive out; wield attending in 425
succession

[honey-sweet
[libate

[rest
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we may make them and go home to our rest. As for the stranger, let
us leave Telemachus to deal with him, for it is to his house that he
has come.”

Thus did he speak, and his saying pleased them well, so Mulius of
Dulichium, servant to Amphinomus, mixed them a bowl of wine and
water and handed it round to each of them man by man, whereon
they made their drink-offerings to the blessed gods: Then, when they
had made their drink-offerings and had drunk each one as he was
minded, they took their several ways each of them to his own abode.
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vocabulary Tappdadar < mapddyu, advise INF
dpeos warlike (dpns) (pmud)

dimu breath, blowing mwodéw miss, long for, notice an
éuBdAw throw in; inspire (Bd\\w) absence; lose ~bid

émmetdouar =melfw Tpo@ds (f) wet nurse (7pépw)
épéxm drag; (mid) influence pdomte < Tpdw, wound, bring to
(Enkw) grief 2pL Aor suBj ~trauma; also
kamvds smoke TITPHOOKW

katadelopar < karatinu, put tmoetrw leave (food, person)
down Aor suBj (rifnue) \elmw)

katawoxvve (0) act disgracefully

(aloxos) conjugations

xatadeimo leave behind, abandon  gugoy ~ épikm, A0R TMPY

(\eimw) édxet < éowka, PLUPF

katédnK’ < karatinu, put down {xer < ikvéopat, AOR

A0R (7inu) TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF
katikiotar < katawwl{w, befoul, Tpoonvda < mpooavddw, IMPF

diSﬁgure PF (é,OLKa); also KCLT(‘IKLZO) (nﬂo’am'es ~ ZO’TY],LLL, AOR PPL NOM PL
katléuev < kararinu, put down @dTo < i, AOR
AOR INF (7{Onu)

paraxds soft declensions

ueilov < uéyas, big, great, dAsAovs < AANHAwY
marvelous, comparative yvvaixas < yvvij, ACC PL
~megaton émea < €mos, ACC PL

pepumpilw ponder éméeoan < &mos, DAT PL

petaddw interrogate, ask about Eow < Zois, ACC S

uvnotoy < wmotis, (f) courting, TTEpdevTa < mrepdets
acc (umorip)
oivwiévtes < olvéw, make drunk

AOR PPL NOM PL (olvos)

TUPJS < 7wip, GEN S
TEvY€E ~ Tevyea, ACC PL
QPEGIY < Pprjv, DAT PL
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ladvise

|[smoke

befoul,
disfigure

|make drunk

courtin

wound,
bring

to
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[leave (food, person)

|warlike
|soft

interrogate, ask|miss, long for, notice

about an absence; lose
leave  be-
hind, aban-
d
70 breath,
blowing

[throw in; inspire

lact disgracefully

drag; (mid)
influence

[persuade

[wet nurse
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Odysseus was left in the cloister, pondering on the means whereby
with Athena’s help he might be able to kill the suitors. Presently he
said to Telemachus, “Telemachus, we must get the armour together
and take it down inside. Make some excuse when the suitors ask you
why you have removed it. Say that you have taken it to be out of
the way of the smoke, inasmuch as it is no longer what it was when
Odysseus went away, but has become soiled and begrimed with soot.
Add to this more particularly that you are afraid Zeus may set them
on to quarrel over their wine, and that they may do each other some
harm which may disgrace both banquet and wooing, for the sight of
arms sometimes tempts people to use them.”

Telemachus approved of what his father had said, so he called nurse
Euryclea and said, “Nurse, shut the women up in their room, while I
take the armour that my father left behind him down into the store
room.
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vocabulary (mpomdpoide)

depyds lazy (épdw) mpopAdore go forth, forward
dxndijs uncared for; care-free (Brdborw)

(k7)d0s) mpoopavém speak to

duépdw deprive, bereave of, blind mAdder from far away (7ijre)
dvaiéavt < dvaloow, rise, rise Tpo@ds (f) wet nurse (1pépw)

quickly Aor ppL NoM DUAL (dioow) xotvikes < xowi£, (f) unit of
dvéloto ~ dvaipéw, take up 2s Aor  volume, GEN

oprT (aipéw)

dmotyouar be gone, aloof (olyouat) conjugations

dmrepos wingless; winged (m7épvd)  Gmaprar < dnrw, susj

dit) breath, blowing etas < édw, 28 IMPF

émppootvn coolheadedness, (p)  eiqaovdds < Epyouar, PF PPL NOM S
foresight (¢prjv) &mheto < Té\w, IMPF

éapopéw carry into (pépw) émoter < mow, IMPF

kamvds smoke n¥da < adddw, IMPF

katadéodar < kararinu, put down v < {lw, AOR SUBJ

AOR INF (7ifpue) oizer < pépw, FUT

kApiew secure, bar (kAels) TPOTéetme < mpooetmor, AOR

Avxvos (n) lamp; also Avyxvov
uetotyouar seek, visit (otyopar)
varetdw dwell, be located (vaiw)
dupardets having a knob

declensions
&yxea < &yxos, ACC PL
KTjuata < krijua, ACC PL

(8uands) watép’ < maip, ACC S
dévdevta < oévdes, sharp, acc (8&0s)

wdpotde in the presence of

TUPdS < 7p, GEN S
@dos AccC s

notes
19.28 yoivixog: of food

19.28 xai: even if
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|be gone, aloof

volume
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uncared [smoke
for;
care-free

deprive,  be-
reave of, blind

breath,
blowing

[wet nurse

coolheadedness,|take up
(pD) foresight

|seek, visit light; salva-

tion; (pl) eyes

|go forth, forward

touch, seize

unit oqattach;

secure, bar

|carry into

[lazy
mid:|from far away
wingless;

winged

|dwell, be located

[rise, rise quickly

|sharp

[lamp

[having a knob
[in the presence of

light; salva-
tion; (pl) eyes
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No one looks after it now my father is gone, and it has got all smirched
with soot during my own boyhood. I want to take it down where
the smoke cannot reach it.”

“I wish, child,” answered Euryclea, “that you would take the man-
agement of the house into your own hands altogether, and look after
all the property yourself. But who is to go with you and light you
to the store-room? The maids would have done so, but you would
not let them.”

“The stranger,” said Telemachus, “shall show me a light; when people
eat my bread they must earn it, no matter where they come from.”

Euryclea did as she was told, and bolted the women inside their
room. Then Odysseus and his son made all haste to take the helmets,
shields, and spears inside;



AcExévioy

vocabulary

aidw set on fire ~ether

datdawv ~ dais, (f) torch, GEN

duék right through

8fK17 justice (BL'KaLog)

doxds (f) beam, timber (8éyounar)
eiddTwos of fir (éxdr)

&umms even though

épeeivw ask a question

épeditlw annoy ~Eris; also épéfw
ioydve restrain, withstand;
(+gen/inf) be eager for/to (loyw);
also ioxavdw

kelw rest, go to rest (karaxelw)
kloves < kiwv, (., m/t, 3) pillar, Nom
pepunpilow ponder

peaddun base for a mast or
column (3duos)

undé and not; not even

Mipve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

OAYXZXEIA 19.36
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atya < orydw, () be silent impv
(ovy)

toiyos wall of a house (reiyos)
dmodetipouar < vmolelmw, leave
(food, person) aor suBy (\eimw)
tpooe upwards

conjugations

Bepixer < Balvw, PLUPF

elpfigetar < elpopat, FUT

élexcto < Aéyw, AOR

xowud¥ ~ koydw, IMPF
Aaumopuevdwy < A\dumw, PPL GEN PL
opduar < opdw, 1s PRES MP
TPOCEPN < TpPdodnuL, IMPF
@aivovt < pailvouar, 3PL

@dTo < Ppnul, AOR

declensions

uéya < péyas
TVPds < 7p, GEN S
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leven though|wall of a house [base
|of fir beam, [pillar  jupwards
timber
|set on fire
40
|be silent restrain, |and |ask
with-  |not;

stand; [not
(+gen/infgven
be eager

for/to

[justice
[leave (food, person)
lannoy 45
lask, search through
right

through

rest [torch |shine

[leave (food, person)
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and Athena went before them with a gold lamp in her hand that shed
a soft and brilliant radiance, whereon Telemachus said, “Father, my
eyes behold a great marvel: the walls, with the rafters, crossbeams,
and the supports on which they rest are all aglow as with a flaming
fire. Surely there is some god here who has come down from heaven.”

“Hush,” answered Odysseus, “hold your peace and ask no questions,
for this is the manner of the gods. Get you to your bed, and leave
me here to talk with your mother and the maids. Your mother in
her grief will ask me all sorts of questions.”

On this Telemachus went by torch-light to the other side of the inner
court, to the room in which he always slept. There he lay in his bed
till morning, while Odysseus was left in the cloister pondering on
the means whereby with Athena’s help he might be able to kill the
suitors.



AcExévioy

vocabulary

dvidw (1) vex

dpyvpos silver, money (dpyrs)
daads (o) fire-brand

dwedw (1) turn, whirl, roam (vedw)
dwaetds () luxuriously inlaid
éAépavtt < éNédas, (o, m, 3) ivory,
elephant, par

&dev thence, whence (&vfa)
évitto scold, chide; revile; also
évicow

€ee < éfépxopar, go out AOR IMPV
(épxopar)

épilo sit on (Lw)

7€ or; than (comparative); also 7,
ITe

Uépw warm up ~thermos

dpijyov < Opijrus, (m) footstool,
gangway, Acc (6pdvos)

dupale out, out of ~door; also
0vpabev, 0ipno

ikelos resembling (¢éowka)

ka¥élet < kabélopar, act: set, seat;
pass: sit down, sit up Aor ({w);
also €lopat, kabélero, kablélw
kdtdeoav < karariinu, put down
AOR (7Onue)

k@as (n, 3) fleece

Aaumtip (m) brazier, torch
(Adpmw)

notes

19.55 xMoinv: here, a seat
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AevkddAevos white-armed (Aevkds)
vnéw pile up, load a ship

&dov piece of wood ~xylophone
dvnoo < ovivmue, help, please, be
available aor mpv

émimwevw eye

mpoggurjs attached to, part of
tdAas wretched, miserable (7Adw)
Téxtwv -ovos (m/f, 3) skilled
worker ~technician

tpdmela a table ~trapezoid
UmeppLevéovtes < vmepuevéwy, (m, 3)
arrogant, Nom (uévos)

@dws (n) =pdos

xaudds to the ground

conjugations

BdAov < Bad\w, AOR

BeBauévos < BiMw, PF PPL NOM S
ke < uL, AOR

Adov < &pxopar, 3PL AOR

jipeov < aipéw, 3PL IMPF

declensions

dRa < dA\\os

dvdpes < dvijp, NOM PL
yvvaikas ~ yvvyj, ACC PL
déma < démas, ACC PL
uéya < uéyas

TOOTY < mous, DAT PL
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[resembling

sit on
luxuriouslijivory, silver, [worker
inlaid elephant money
footstool,
gangway

lattached to, part of [fleece

act: set, seat; pass:

sit down, sit up

[white-armed
|a table
|arrogant
[prazier, torch [to the ground
pile uppiece of wood  |light;  salvation;jwarm up
load a (pD eyes
shi
P |scold
[vex

turn, leye
whirl,
roam

|go out |out, outlwretched, help, please,

of miserable be available

[fire-brand

|out, out of
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Then Penelope came down from her room looking like Aphrodite or
Artemis, and they set her a seat inlaid with scrolls of silver and ivory
near the fire in her accustomed place. It had been made by Iecmalius
and had a footstool all in one piece with the seat itself; and it was
covered with a thick fleece: on this she now sat.

The maids came from the women’s room to join her. They set about
removing the tables at which the wicked suitors had been dining,
and took away the bread that was left, with the cups from which
they had drunk. They emptied the embers out of the braziers, and
heaped much wood upon them to give both light and heat.

Melantho began to rail at Odysseus a second time and said, “Stranger,
do you mean to plague us by hanging about the house all night and
spying upon the women? Be off, you wretch, outside, and eat your
supper there, or you shall be driven out with a firebrand.”



AcExévioy

vocabulary

dyAatn splendor, glory, honor
(dyAads)

dlamd{w exhaust; kill, sack
dAjuoves < aljuwy, (m, 3) tramp,
NoM (dAdopar)

dAjms (m, 1) wanderer, tramp
(d\éopar)

dvayxain of necessity, by force
(dvdym])

dmwodwAe < amdA\vw, destroy pr;
also é&6 v, SA v

deveids rich

déomowa lady

duds (m) slave ~tame

émre by the grace of (ékdv)
érmidos < eAmis, (f) hope, GEN
~voluptuary

émefyw weigh upon, drive; (mid)
hurry

éméyew hold, cover; offer; assail
(&w)

ifv (+subj) if, even if; also édv
kékaooar < kalvvuat, excel 2s pr;
also O,HTOKCLL,V'U‘LLCLL

kexkomdTL < koTéw, hold a grudge
against PF PPL DAT S

Kexpnuévos < xpdw, attack; (mid)
use, be endowed with, lack pr
PPL NoM s (yp7); also émypdw,

notes
19.82 &yAoinv: (your own)
19.83 #jv: as could happen if

OAYZXEIA 19.70

XPavw

vootyos of homecoming,
destined for home (vaiw)

d7Bros happy, wealthy (8)\Bos)
6moios whatever kind

moMdxkis often

mrwyebw go begging (mrwyds)
WTwXJs poor, beggarly
~pudendum

pvmde < pvmaw, be dirty, squalid
1s pPrES (pvma); also pvméw
vmddpa scowlingly

Xaremjyy < xalemalivw, be violent,
rage AOR SUBJ (yaAemds)

conjugations

ddaxov < ddwput, IMPF

€luar < évvou, PR

é\dn < épxouat, AOR SUBJ
éJor < épxopat, AOR OPT
10y < oida, AOR PPL NOM S
6Aéoays < SA\v, 28 AOR SUBJ
TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF

declensions

dAa < dA\)\os

dvdpes < avijp, NOM PL
yvvar < yuij, vocC s
efuata < efpa, ACC PL
XPOL < xpd)s, DAT S
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|[scowlingly 70
hold, hold a
cover; [|grudge
offer; against

[be dirty, squalid, g

|go begging of necessity, byjweigh upon,
force drive; (mid)
hurry
poor, [tramp
beggarly
75
happy, |rich |often wanderer,
wealthy tramp
|[whatever kind attack; (mid) use, be
endowed with, lack
|slave
[rich
lexhaust; kill, sack 80
|glory lexcel
(+subj) if [lady hold a grudge]be violent, rage
even if against
[hope
of homecom- 85

ing, destined for

hr%’n the grace of
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Odysseus scowled at her and answered, “My good woman, why
should you be so angry with me? Is it because I am not clean, and
my clothes are all in rags, and because I am obliged to go begging
about after the manner of tramps and beggars generally? I too was
a rich man once, and had a fine house of my own; in those days I
gave to many a tramp such as I now am, no matter who he might be
nor what he wanted. I had any number of servants, and all the other
things which people have who live well and are accounted wealthy,
but it pleased Zeus to take all away from me; therefore, woman,
beware lest you too come to lose that pride and place in which you
now wanton above your fellows; have a care lest you get out of favour
with your mistress, and lest Odysseus should come home, for there
is still a chance that he may do so. Moreover, though he be dead as
you think he is, yet by Apollo’s will he has left a son behind him,
Telemachus,



AcExévioy

vocabulary

dxdynuar < axelw, grieve, vex 1s
PRES PASS ~ail; also dyéw, dxvupa
dvaudoow wipe a stain from
(udoow)

dtacddiew be wanton, reckless
évimtw scold, chide; revile; also
évicow

ééépouar ask, search through; also
avépouat, elpopat, €felpopat, Epopat
émaxovw hear, listen to (axodw)
eifeatos well made

fapoaiéos bold, over-bold
(Bapoéw)

Kkad€élet < kabeélopar, act: set, seat;
pass: sit down, sit up aor ({w);
also €louat, kabélero, kabélw
kalélouar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also éloua,
kabéleto, kabélw

katédnke < kararinu, put down
AOR (7Onue)

xkaas (n, 3) fleece

OAYXXEIA 19.87
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dtparéws quickly, deftly

wdvtws by all means (was)
mwoAvTAas much-enduring (rAdw)
tauin housekeeper (réuvw)
mAixos of such an age

conjugations

éeimey < elmov, AOR

€imy) < elmov, AOR SUBJ
&xAves < kK\Uw, 25 AOR
€pa < pnul, IMPF

€pat < ¢nui, IMPF
710noF < oida, 2s PLUPF
Ajder < Aavfdvw, 3s PRES
Mjdes < Aavfdvew, 2s
@dTo < Pnul, AOR

declensions

Yyvvaikdv < yvvi), GEN PL
&ros Acc s

Koy < kiwv, VOC S
uéya < péyas

TO0€L < TooLs, DAT S
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[be wanton, reckless |of such an age
|scold 90
by allbold
means

[wipe a stain from

95
[housekeeper
[fleece
act: set, seat; pass: [hear
sit down, sit up
lask, search through
quickly, 100
deftly
[well made [fleece

act: set, seat; passimuch-enduring
sit down, sit up
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who will note anything done amiss by the maids in the house, for he
is now no longer in his boyhood.”

Penelope heard what he was saying and scolded the maid, “Impudent
baggage,” said she, “I see how abominably you are behaving, and you
shall smart for it. You knew perfectly well, for I told you myself, that
I was going to see the stranger and ask him about my husband, for
whose sake I am in such continual sorrow.”

Then she said to her head waiting woman Eurynome, “Bring a seat
with a fleece upon it, for the stranger to sit upon while he tells his
story, and listens to what I have to say. I wish to ask him some
questions.”

Eurynome brought the seat at once and set a fleece upon it, and as
soon as Odysseus had sat down Penelope began by saying,
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vocabulary meviijuevar < mevéw, grieve INF
dxprros indiscriminate, endless (wévbos)

~critic wddey from where?

dAdtpros someone else’s; alien wdth somewhere, anywhere, ever,
(d\\os) perhaps

dreipova < ameipwv, boundless, aAcc  mwoAvaToves sorrowful, baneful
dpeTdot < apeTdw, prosper 3pPL mypds (o) wheat

suBJ (dper)) Tokfjes < Tokevs, (m) parent, NOM
yodwvta < yodw, Weep, mourn ppL  ~oxytocin

ACC S

dévdpeov tree; also dévdpov conjugations

énmhijoys < eumimAnue, fill 2s Aor dvéxmat < dvéxw, SUBJ

suBj (mrAnBis) BotIna < Bpibw, suBj

éfepeeiva ask about eipnoouar < elpopat, FUT

eddukin justice (dixatos) fiodar < fuat, PF INF

ebnyeoaty good leadership Gjyéopar) UVNOaUéve < pupjokw, AOR PPL
Jeovdijs fearing the gods (3edw) DAT S

ix0s -os (m) fish ~ichthyology TPOGEQ < TpooPL, IMPF
kdxiov < kakds, bad, evil, ugly, PéonoL < dépw, SUBY
base, comparative ~cacophony

kapmds wrist; fruit, grain declensions

kpwal barley plant dRa < Dos

petdMa < peraAddw, interrogate,

duvpovos < auvuwy
ask about mpv

dvdpdow ~ dwijp, DAT PL

HUpopar Weep yévos AcC S

vewcéw revile, quarrel, scold yivar < yovi), voc s
b

mapéxw furnish (loyw)

notes

19.115 petdAo: imperative
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[from where?

[justice

[wheat

ship

barley
plant

lask about

someone
else’s; alien
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lask, search through

somewhere, anywhere Jparent
ever, perhaps

good leader-Jprosper

[pboundless

[fearing the gods

be  loaded|tree wrist;
down, press fruit,
down on

[furn flam]ﬁsh

interrogate,
ask about

race, kind, generation,
birth, offspring

Ifill

weep,
mourn

|grieve

sorrowful,
baneful

[weep

indiscrimi-
nate, endless
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“Stranger, I shall first ask you who and whence are you? Tell me of
your town and parents.”

“Madam,” answered Odysseus, “who on the face of the whole earth
can dare to chide with you? Your fame reaches the firmament of
heaven itself; you are like some blameless king, who upholds righ-
teousness, as the monarch over a great and valiant nation: the earth
yields its wheat and barley, the trees are loaded with fruit, the ewes
bring forth lambs, and the sea abounds with fish by reason of his
virtues, and his people do good deeds under him. Nevertheless, as I
sit here in your house, ask me some other question and do not seek
to know my race and family, or you will recall memories that will
yet more increase my sorrow. I am full of heaviness, but I ought not
to sit weeping and wailing in another person’s house, nor is it well
to be thus grieving continually.



AcExévioy

vocabulary

dexa{duevos unwilling (ékdv)
dupwéuouar dwell around (vouds)
dupimwolevm tend, be busy with
dyopar < ayevw, grieve, vex 1s
PRES PASS ~ail; also dyéw, dyrvuat
BeBapnota < Bapéw, be heavy with
PF PPL ACC S (Bapts)

Bios life ~biology; also Bt
déuas (n, 3) body; (+gen.) like
dnuroepyds public worker (épdw)
elgavaBaive go to (Baivw)
éumd{ouar pay attention to,
receive

émupatéw rule over

émoevw go/send against,
hasten/want to (cedw); also
€mMOooEVw

eddetedos shining (3j)os)

7€ or; than (comparative); also 7,
NTE

ikéms -ao (m, 1) suppliant,
refugee (ikvéopar)

kazatijkw cause to melt, dissolve
(mjrw)

petlov < uéyas, big, great,
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marvelous, comparative
~megaton

uvaviar < pvdopar, be mindful of,
woo, take for sex 3rL
~mnemonic; also vmouvdopar
veueofoetar < vepcodw, (act, mp)
resent, blame; (mp) be shy,
ashamed AoR suBj ~nemesis
modéw miss, long for, notice an
absence; lose ~bid

omedow ‘push on,’ get going,
hurry ~repudiate

ToAvmevw carry out, carry through
Tpvyw (0) exhaust, wear down;
also Tpﬁou

vhjets (0) wooded

conjugations
€in < édw, IMPF
éAJdy < épyopat, AOR PPL NOM S

@i < i, SUBJ
@Aeday < S\, 3PL AOR

declensions
ppévas < ¢priv, ACC PL
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[be heavy with

|go to 125

flife |tend, be busy with

[rule over 130
[wooded
|shining |dwell around
[unwilling be mindfullexhaust, wear down
of, W00,
take for sex .
pay attention to/suppliant,
receive refugee
public 135
worker

miss, long for, no-cause to

tice an absence; losejmelt, dis-

. , solve

push on, get carry

going, hurry out, carry

through
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I shall have one of the slaves or even yourself complaining of me,
and saying that my eyes swim with tears because I am heavy with
wine.”

Then Penelope answered, “Stranger, heaven robbed me of all beauty,
whether of face or figure, when the Argives set sail for Troy and
my dear husband with them. If he were to return and look after
my affairs I should be both more respected and should show a better
presence to the world. As it is, I am oppressed with care, and with the
afflictions which some god has seen fit to heap upon me. The chiefs
from all our islands — Dulichium, Same, and Zacynthus, as also
from Ithaca itself, are wooing me against my will and are wasting my
estate. I can therefore show no attention to strangers, nor suppliants,
nor to people who say that they are skilled artisans, but am all the
time broken-hearted about Odysseus. They want me to marry again
at once, and I have to invent stratagems in order to deceive them.
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vocabulary ameipov clothing, shroud, sail
dAéyw care, (+gen) care for Tavnieyéos < Tavnheyis,

~diligence woe-bringing, GEN

dAveaxov < dvalim, (D) set free; tagiios funeral robe (fauBéw)
take apart tMPF (\w) térpatos fourth (réooapes); also
dvep without, apart from ~Sp. sin  rérapros

dpap quickly tpletes for three years, acc (¢éros)
datdas < dais, (f) torch, acc Dpaiveokov < vdaivw, weave IMPF
éxtedéw complete, bring about paive weave

(7élos) @dpos (n, 3) mantle; web

évémvevoe < umvéw, inspire; pass:  dpn season, time ~horoscope
recover AoR (méw)
émetym weigh upon, drive; (mid) conjugations

hurry éndov < Aavldvw, IMPF
émmetiouar =melbo émjAvdov ~ émépyopat, 3PL AOR
€os éreos (n, 3) year épduny < ¢mul, IMPF

fjpdtios by day, daily (juap) NAdev < épxopar, AOR

kadéAnor < kabapéw, take down, ddve < Oujokw, AOR

close Aok suBj (aipéw) UeTéeLToY < peTelmor, AOR
Aemtds thin GMpTar < S\, AOR SUBJ
petaudvios vain, ineffectual omoauévy < iomnuL, AOR PPL DAT S
MIpveT < pijwo, stay, wait for, @Owdvtov < ¢pfiw, PPL GEN PL
stand firm pL iMPV ~remain; also

péven declensions

vijuat < viua, (n, 3) thread, yarn, fiuara ~ fuap, NoM PL

NoM (véw)

xvas < kvwv, ACC PL

UVNOTIpES < uvnoTp, VOC PL
@peat < ¢prjv, DAT PL

mwapadetuny < maparinyu, put near,
put at risk Aor opT (v{Bnue)
meptuetpos very long (uérpov)

notes

19.142 pipvet: imperative
19.147 woAAd: many possessions
19.155 eihov: the suitors
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[mantle; web inspire;
pass: re-
cover
weave
[thin [very long |quickly 140
weigh upon, |[mantle; web
drive; (mid)
hurr
|complete h [vain [thread
[funeral robe
take down|woe-bringing 145
close
withoudlothing,
apart |[shroud, sail
from
[persuade
by day, daily |weave
|set free; take apart |torch [put near, 150
put at risk
[for three years
[fourth [year season, time
cause to  perish,
wane; (of time) pass
care,
(+gen)

care for



282 OAYZXEIA 19.138

In the first place a god put it in my mind to set up a great tambour-
frame in my room, and to begin working upon an enormous piece
of fine needlework. Then I said to them, ‘Sweethearts, Odysseus is
indeed dead, still, do not press me to marry again immediately; wait
— for I would not have my skill in needlework perish unrecorded
— till I have finished making a pall for the hero Laertes, to be ready
against the time when death shall take him. He is very rich, and
the women of the place will talk if he is laid out without a pall.’
This was what I said, and they assented; whereon I used to keep
working at my great web all day long, but at night I would unpick
the stitches again by torch light. I fooled them in this way for three
years without their finding it out, but as time wore on and I was now
in my fourth year, in the waning of moons, and many days had been
accomplished, those good for nothing hussies my maids betrayed me
to the suitors, who broke in upon me and caught me;
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vocabulary omwmdley whence
dAduevos < d\dopar, wander, rove, malaipazos put forth long ago
roam ppL NoM s ~Fr. aller; also  (¢dws)

dAnTedw wdzpn fatherland (wamijp); also
dveipear < avépopar, ask, search mdTpa

through 2s; also eipopar, éfelpopar, Tokijes < Tokels, (m) parent, NOM
eEépopat, Epopat ~oxytocin

dmwénow < dmeyu, be absent, go Xpdvos time ~chronology

away, return suBj (eluc)
dﬂOAﬁ'y(D cease, deSiSt from ()\7’}’)/(,0) Con]'ugations
doyalda < doxaldw, be distressed Yiuac® < yapéw, AOR INF

3s PRES; also doydAAw ddoets < Sidwut, 28 FUT

Btotos life; sustenance, chattels €idov < aipéw, 3PL AOR

(Bdw) €imé < elmov, AOR IMPV

ydvos offspring ~genus émedddvTes < émépyouat, AOR PPL
otky justice (8ikaros) NOM PL

épeyw flee from, escape (¢edyw)  ¢péw FuT

ééepéw declare; (pf) string TPOTEQPY < TPSPnuL, IMPF

together ~rhetoric; also elpw, épéw,
i declensions
ééetélegoa ~ ékteNéw, complete AOR
(7é\os)

katédw eat up ~eat

UeTAAAS < peTaldw, interrogate,
ask about 2s

dAyea < d\yos, ACC PL
dot€ < doTv, ACC PL
dxéeaot < dxos, DAT PL
yévos Acc s

yvvar < yuij, voC S

6ABos happiness, wealth éméecow < &mos, DAT PL

opoxAém shout together (kaléw)

notes

19.155 eihov: the suitors

19.167 €x tot épéw: Slaves are present (100, 317), which is at least one reason why
he can’t reveal himself to her.

19.168 &ixn: the way things are (cf. 14.59)
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[flee

marry, takebe distressed
as a lover

cease, desist
from

be absent, go
away, return
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shout
together

[parent

leat up

happiness,
wealth

race, = [whence
kind,
ener-

[put farsh long ago
birth,
off-

spring

off-
spring

declare;  (pf)
string together

[justice [fatherland

[time

ask, searchlinterrogate,
through ask about
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they were very angry with me, so I was forced to finish my work
whether I would or no. And now I do not see how I can find
any further shift for getting out of this marriage. My parents are
putting great pressure upon me, and my son chafes at the ravages
the suitors are making upon his estate, for he is now old enough
to understand all about it and is perfectly able to look after his own
affairs, for heaven has blessed him with an excellent disposition. Still,
notwithstanding all this, tell me who you are and where you come
from — for you must have had father and mother of some sort; you
cannot be the son of an oak or of a rock.”

Then Odysseus answered, “Madam, wife of Odysseus, since you per-
sist in asking me about my family, I will answer, no matter what it
costs me: people must expect to be pained when they have been ex-
iles as long as I have, and suffered as much among as many peoples.
Nevertheless, as regards your question I will tell you all you ask.



AcExévioy

vocabulary

dmeipéatos boundless; also
amelpiTos, dmepelolos

dpeiwy nobler, more excellent
Bacilevm be king (Baou\eis)
yeved birth, race ~genus; also
yeven

évvéwpos mature, having a
nine-year term (évvéa)
évvijkovta ninety (évvéa); also
évevirovTa

is (i, f) force, muscle

kaTjyayev < kardyw, lead down,
make landfall Aor (dyw)
Kopwviow < kopwvis, curved, DAT
(kopdvy)

Eetvia < Eelvios, of hospitality, acc
(&évos)

dapromjs (m) an intimate (8ap)
ofvomt < oivoys, wine-dark, pAT
(OzVOS)

omAdTepos younger (8mov)
mapamAd{w drive off course
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(wAdlw)

meptppvros sea-girt (péw)

wiewpa fat, rich, fertile ~pine; also
mlwv, Tos

TOAes < woAnos, (£, 3) city, Nom
~Minneapolis; also woAis, TToAs
oméos omelovs (n, 3) cave
~spelunker; also omeios

tpixdif (m, 3) with streaming hair

(aloow)

conjugations

ddra < ddwut, AOR

idounv < oida, AOR

t€uevov < inui, PPL ACC S
peuyuévy < puioyw, PF PPL NOM S
otijoe < loTnut, AOR

@xed < olyopat, IMPF

declensions
Heyadijtopes < peyalrjTwp, NOM PL
V1jeoot < vnis, DAT PL
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|[wine-dark
[fat |sea-girt
[boundless [ninety |city
175
|[with streaming hair
mature, [be king an intimate
having a
nine-year 180
term
|curved

[younger [nobler

|of hospitality 185

force,
muscle

lead down,
make landfall

|drive off course
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There is a fair and fruitful island in mid-ocean called Crete; it is
thickly peopled and there are ninety cities in it: the people speak
many different languages which overlap one another, for there are
Achaeans, brave Eteocretans, Dorians of three-fold race, and noble
Pelasgi. There is a great town there, Cnossus, where Minos reigned
who every nine years had a conference with Zeus himself. Minos
was father to Deucalion, whose son I am, for Deucalion had two sons
Idomeneus and myself. Idomeneus sailed for Troy, and I, who am
the younger, am called Aethon; my brother, however, was at once
the older and the more valiant of the two; hence it was in Crete that
I saw Odysseus and showed him hospitality, for the winds took him
there as he was on his way to Troy, carrying him out of his course
from cape Malea and leaving him in Amnisus off the cave of Ilithuia,
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vocabulary Kopwviow < kopwvis, curved, DAT
deda whirlwind (kopaivn)

aifoma < aibos, sparkling, acc Ayuéor < Aywjv, (m, 3) harbor,
~ether refuge, pat ~limnic

dxpomdlos topmost (alyurp) petdMa < peralaw, interrogate,
dAgitov barley meal ask about mpF

dvdyw lead up, set sail (dyw) udyts with difficulty, barely
AveAldy < avépyouar, gO Up; (uoyéw)

return AorR PPL NoM s (épyouat) Eewllw be host, treat as a guest
dotvde to the city (dorv) (¢évos)

Bopéas -o (m, 1) north, north wind duowos like ~homoerotic; also
ddxpv tear; also ddxpvov opotos

déxavos tenth (3éxa) Tjkw melt

dnuddev from the common stores dmadvokw escape (dAéopar)
(37jpos) @doxw declare, promise, think
dvddexa twelve ~dodecahedron; (pnud)

also dvokaldexa, dchdexa XY xdvos (f, 3) snow

€ider < el\w, pack, press, drive

IMPF ~helix conjugations

évdéxaros eleventh (8éxa) ddxa ~ didwpt, AOR

évdvéms kindly €la < édw, IMPF

émjy when, after {otaodar < loyue, INF

&vuos true, correct méoe < mimTw, AOR

edpos (n, 3) width; (caps) the east magoatato < miuminus, 3PL AOR OPT
wind (edpvs) @POpPE < Spruput, AOR

Zégpuvpos the west wind ~zephyr
iepevw slaughter a sacrifice
~hieroglyph

foxw imitate, liken to, guess

declensions

dduat < dédua, ACC PL
fjuata < fjuap, NOM PL
(elkcan) vnuet < vyds, DAT PL
katatijke cause to melt, dissolve dpeaow < Spos, DAT PL
(mjrw)

evdea < Jebdos, ACC PL
katayéw pour on (xéw); also xéw
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harbor, with lescape [whirlwind
refuge difficulty,
in lgzggl_y KJto thelgo up; return 190
gate,  asklcity
about
declare,
promise,

think
[tent leleventh

|curved
|be host
[kindly 195
from thebarley meal |sparkling
common
stores
[slaughter |fill (+gen.)
[twelve
pack, north, 200
press north
wind
[lead up, set sail
imi- |a lie true, [like
tate, correct
liken
o [melt
guess
|[snow |cause to melt, dis-jtopmost 205
solve
width; |cause to the westjpour on
(caps) |melt,  dis- wind
the solve
east

wind
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where the harbours are difficult to enter and he could hardly find
shelter from the winds that were then raging. As soon as he got
there he went into the town and asked for Idomeneus, claiming to
be his old and valued friend, but Idomeneus had already set sail for
Troy some ten or twelve days earlier, so I took him to my own house
and showed him every kind of hospitality, for I had abundance of
everything. Moreover, I fed the men who were with him with barley
meal from the public store, and got subscriptions of wine and oxen for
them to sacrifice to their heart’s content. They stayed with me twelve
days, for there was a gale blowing from the North so strong that one
could hardly keep one’s feet on land. I suppose some unfriendly god
had raised it for them, but on the thirteenth day the wind dropped,
and they got away.”

Many a plausible tale did Odysseus further tell her, and Penelope
wept as she listened, for her heart was melted. As the snow wastes
upon the mountain tops when the winds from South East and West
have breathed upon it



AcExévioy

vocabulary

dmwehjAvie < amépyopar, o away,
depart pr (épyopar)

dtpéuas unmovingly, still (7péuw)
BAépapov eyelid

ydos crying, wailing (yodw)
yodwaay < yodw, wWeep, mourn PPL
ACC S

ddxpv tear; also ddxpvov
elxoatds twentieth (eikoot)
éleatpw to pity, have mercy on
(éeos)

ééadmis again, anew (ad)

érapos (f/m) companion; also
€raipa, €Taipos

éteds true

€ros éreos (n, 3) year

keidey from there, then

keith there

képa < képas, (n, 3) horn, Nom
~ceratopsia

xevdw cover, hide ~cuticle; also
kevldvaw

fewl{w be host, treat as a guest
(&évos)

omoios whatever kind

wapifiov cheek (mapeid)

OAYZXEIA 19.207

295

wdpnuar sit beside (uad)

wdzpn fatherland (mamijp); also
TaTpa

wAjdw be filled ~plenum
moAvddxputos (vo) tearful (Sdxpvov)
atdnpos iron ~vsiderite

TiKw melt

Xpdvos time ~chronology

conjugations

é8n < Balvw, AOR

€imé < elmov, AOR IMPV
€iTely < elmov, AOR INF
éotacay ~ tonu, 3PL PLUPF
€070 < €vvuul, PLUPF
TPOOEetme < Tpooetmor, AOR
TPOTEPN < TPoonuL, IMPF
Tdpedn < Tépmw, AOR

declensions

yvvar < yuvij, voC S
yvvaika < yuvj, ACC S
efuata < elpa, ACC PL
émeooy < émos, DAT PL
TOOW < méois, ACC S
XPOTL < xpd)s, DAT S
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[melt |be filled
[melt |cheek
sit beside
weep, |pity
mourn
[horn iron
unmovingly, |eyelid
still
[tearful
lagain, anew
[true [there
[be host
[whatever kind
[time
twentiet ear
twentieth [y

[from there, then
part

go away, de-fatherland
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and thawed it till the rivers run bank full with water, even so did
her cheeks overflow with tears for the husband who was all the time
sitting by her side. Odysseus felt for her and was sorry for her, but
he kept his eyes as hard as horn or iron without letting them so
much as quiver, so cunningly did he restrain his tears. Then, when
she had relieved herself by weeping, she turned to him again and
said: “Now, stranger, I shall put you to the test and see whether or
no you really did entertain my husband and his men, as you say you
did. Tell me, then, how he was dressed, what kind of a man he was
to look at, and so also with his companions.”

“Madam,” answered Odysseus, “it is such a long time ago that I can
hardly say. Twenty years are come and gone since he left my home,
and went elsewhither;



AcExévioy

vocabulary

drdyye throttle

domatpw writhe ~spur

avAds flute, tube, hollow
dtdvuos twin, double (3vo)
diwAdos double, overlapping
édmioavto < Onéouar, look at,
behold, consider 3prL Aor
~theater; also Odouat, Gedopat
éxpevym flee from, escape (peiyw)
éAds fawn

Gavudleoxov < Oavpdl{w, marvel
3PL IMPF ~theater; also
amofavudlw

ivddAouar show up, seem
ioyaiéos dried

KpPOuvoY onion

Aaumpds brilliant ~lamp

Adw grip, pin?

Aomos husk, skin

palaxds soft

veBpds (m/f) fawn

otxoth at home (oikos)
Suoros like ~homoerotic; also

opotos
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oddos woolly; baneful; whole;
also otAios

wdpowde in the presence of
(mpomrdpoide)

maipos few ~paucity

mepdvn pin, clasp; also wépmm
Towidos ornamented

Top@pUpeos purple

gwaldevta ~ ovyaldess, (1) shining,
ACC

conjugations

BdAeo < BdA\w, TMPV
Odre < ddwut, AOR
€oéw FUT

€070 < €vvuut, PLUPF
TéTUKTO < TeUxw, PLUPF

declensions

yvvaikes < yuvi), NOM PL
VoS < vnis, GEN S
T00€00L < Tovs, DAT PL
@PECT < Ppprjv, DAT PL
XITOV' < xiTdv, ACC S
XPOL < xpd)s, DAT S



300

230

240

OAYXXEIA 19.224

> > o > ’ 5
avTdp TOL €péw, WS uoL WOAANeTaL ) TOp.
xAatvav mopdupény oUAny éxe dtos ‘Odvaoeus,
~ > > ¥ e 4 ~ /’
SmAijy* €v & dpa ot TePOVn Xpuooto TETUKTO
avAotow oot wapole de daidalov Nev:
> /’ ’ 4 b4 7 > Ié
€V TPOTEPOLOL TTGOETTL KUY €XE TTOLKINOY EAADY,
> 4 ’ . \ \ 4 ¢/
aomaipovta Adwv* 70 8¢ Oavualeokov dmavTes,
e 3 7 37 ¢ \ 4 \ > 4
WS 0L XPUCEOL ECVTES O uev Ade vefpov amdyywy,
> \ 3 > ’ \ k4 /7
avTap O EKPUYEEW peamS TOTaLPE TODETTL.
\ \ ~ 3 ’ \ Ao ’
TOV 0€ LTV €vonoa TepL Xpol OryaldevTa,
e ’ \ ’ > ’
0lov T€ kpouvolo ANoTov KATA LoXAAEOLO®
\ \ 1 ’ \ s 5 5 7 1%
TWS eV ENv nalakos, A\aupos & nv 1€Aos os.
5 \ ) 5\ > ’ ~
7) puev moAlal y avtov édnnoavro yuvaikes.
dA\o &€ ToL €épéw, oV & évi ppeat fal\eo ofjow:
ovk 0ld, 7) Tade €oTo mepL xpol oikol 'Odvooevs,
5 3 ’ ~ ~ EREREY \ s
7 Tis €Taipwy ddke Joijs €mt vnos OvTL
7 Tis mov kal Eetvos, €mel moAlotow ‘Odvooevs

L4 7 ~ \ > ~ o 3 ~
€oke pilos* matpor yap Axawdv fjoav opotot.



OAYXXEIA 19.224

|[show up, seem

[purple woolly;
baneful;
whole
|double [pin, clasp
flute, tube|twin, in the pres{??
hollow double ence of
orna- [fawn
mented
[writhe |grip, pin? [marvel
grip,|fawn  |throttle
pin?
|lee [writhe
|shining
|onion [husk, skin |dried
|soft [prilliant
look at,
behold, con-
sider
|at home

[few [like
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but I will tell you as well as I can recollect. Odysseus wore a mantle
of purple wool, double lined, and it was fastened by a gold brooch
with two catches for the pin. On the face of this there was a device
that shewed a dog holding a spotted fawn between his fore paws, and
watching it as it lay panting upon the ground. Every one marvelled
at the way in which these things had been done in gold, the dog
looking at the fawn, and strangling it, while the fawn was struggling
convulsively to escape. As for the shirt that he wore next his skin, it
was so soft that it fitted him like the skin of an onion, and glistened
in the sunlight to the admiration of all the women who beheld it.
Furthermore I say, and lay my saying to your heart, that I do not
know whether Odysseus wore these clothes when he left home, or
whether one of his companions had given them to him while he was
on his voyage; or possibly some one at whose house he was staying
made him a present of them, for he was a man of many friends and
had few equals among the Achaeans.



AcExévioy

vocabulary

dyadyl < dyadua, (n, 3) an
ornament, glory, sacrifice, acc
dvayvovoy < avayryvdokw,
recognize AOR PPL DAT S

dop (n) sword

dmoméunw send away (méumw)
dptios suitable

ydos crying, wailing (yodw)
yupds (o) bent, rounded

dtmAaxa < dimhaf, double-layered,
Acc (dumhdos)

éAeetvds pitiable (é\eéw)

&oyxos preeminent; beyond,
greatly

émédnka < émrinue, put on, apply
AOR (7Onu)

€rapos (f/m) companion; also
€Talpa, €Tatpos

efioelLos well-benched

fuepos (1) desire, inclination
(+gen)

uedavdypovs dark-colored (uélas)
odAokdpnros curly-headed (odos)
wepdvn pin, clasp; also wdpmy
mwoAvddxpvtos (vo) tearful (Sdxpvov)

OAYZXEIA 19.241
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mop@Upeos purple

mpoyevijs elder

wTvéaod’ < mricow, fold Aor PPL
NOM s (m1vf)

TepuiderTa < Tepuidess, fringed, acc
vmodéyouar welcome, accept,
suffer (8éyouar)

XdAxeros made of copper or
bronze (xaA«ds); also yalkela,
xdAkeos

conjugations

ddra < ddwut, AOR

eimeto < €mouat, IMPF
Téppad < dppdlopar, AOR
TGPOY AOR

TPooéetme < mpooetmor, AOR
Tdpedn < Tépmw, AOR

@dTo < Pnul, AOR

@poE < dpruut, AOR

declensions

eluat < elpa, ACC PL
Vnos < vnis, GEN S
ofjuat
QPEGIY < Pprjv, DAT PL

< ofua, ACC PL
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[pronze |sword ! |[double-layered

[purple [fringed

|send away  |well-benched

lelder
bent, |dark-colored
rounded
[recognize
[tearful
[fold [pin, clasp

an  ornament,
glory, sacrifice

|curly-headed

preeminent;
beyond,

tl
s ﬁg%aley

[urge

|pitiable

[put on, apply

welcome, ac-
cept, suffer
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I myself gave him a sword of bronze and a beautiful purple mantle,
double lined, with a shirt that went down to his feet, and I sent him
on board his ship with every mark of honour. He had a servant
with him, a little older than himself, and I can tell you what he was
like; his shoulders were hunched, he was dark, and he had thick
curly hair. His name was Eurybates, and Odysseus treated him with
greater familiarity than he did any of the others, as being the most
like-minded with himself.”

Penelope was moved still more deeply as she heard the indisputable
proofs that Odysseus laid before her; and when she had again found
relief in tears she said to him, “Stranger, I was already disposed to
pity you, but henceforth you shall be honoured and made welcome
in my house. It was I who gave Odysseus the clothes you speak of.
I took them out of the store room and folded them up myself, and I
gave him also the gold brooch to wear as an ornament. Alas! I shall
never welcome him home again.



AcExévioy

vocabulary

dyxod near, nigh; like (dyxt)
aiti{w ask for, beg (aioa)

dAoios of another kind (dA\os)
ydos crying, wailing (yodw)
yodwoa < yodw, Weep, mourn PpL
NOM S

évaipeo ~ evaipw, Kill, impair mmpv
(&vapa); also karevaipouat
évaliyxuos like (+dat)

émxevdw withhold, keep a lid on
(kevBw)

émopduevos < épopdaw, look upon
FUT PPL NOM S (dpdw)

épinpas ~ épimpos, (3) worthy,
faithful, acc

keyjlov a valuable (keiuad)
xovptdros wedded, nuptial («dpn)
Mnxért no more

veueadm (act, mp) resent, blame;
(mp) be shy, ashamed ~mnemesis
vyueptis clear, true; Nereid
(dpaprdve)

6dvoavto < édjooopar, be angry
3PL AOR

OAYZXEIA 19.259
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oivom ~ olvoys, wine-dark, DAT
(olvos)

dvouaostds named (Svopa)

00dév no one, never, nothing, acc;
also ovdels

ovvdeo < ovvrifinu, hearken, mark
AOR tMPV (70n)

Tikw melt

conjugations

&tav < kTelvw, 3PL AOR

Ury€iga < pioyw, AOR PPL NOM S
6Aéoaca < SA\vut, AOR PPL NOM S
TPOGEPN < TpdopnuL, IMPF

TéK)) < TikTw, AOR SUB]J

@aot < pnui, 3 PRES

@Aege < AL, AOR

declensions

dvdp’ < avjp, ACC S
yvvar < yuij, voC S
vija < vnis, ACC S
VNos < vnis, GEN S
TOOW < méots, ACC S
xpda < xpws, ACC S
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[look upon [named 260
[no more [kill
[melt weep, no one,
mourn never,
\ nothing ~
|of another kind 265
[wedded
[like
[hearken, mark
[clear, true |[withhold
270
near, nigh; like
|a valuable
lask for, beg worthy,
faithful
|[wine-dark
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It was by an ill fate that he ever set out for that detested city whose
very name | cannot bring myself even to mention.”

Then Odysseus answered, “Madam, wife of Odysseus, do not disfig-
ure yourself further by grieving thus bitterly for your loss, though I
can hardly blame you for doing so. A woman who has loved her
husband and borne him children, would naturally be grieved at los-
ing him, even though he were a worse man than Odysseus, who they
say was like a god. Still, cease your tears and listen to what I can tell
you. I will hide nothing from you, and can say with perfect truth that
I have lately heard of Odysseus as being alive and on his way home;
he is among the Thesprotians, and is bringing back much valuable
treasure that he has begged from one and another of them; but his
ship and all his crew were lost as they were leaving the Thrinacian
island, for Zeus and the sun-god were angry with him because his
men had slaughtered the sun-god’s cattle,



AcExévioy

vocabulary

dyvptd{w gather ~agora; also
ayelpw

dyyideos close to the gods (dyxu)
dmjuavtos unharmed, not
harmful; also amfjucwv
dmoméumew send away (méumw)
dmoomévdw libate (omovdr); also
omévdw

&efev < delvvu, (0) show, point
out AOR

émaptéas < émapmis, ready, set, Acc
(dpa)

katadvytds mortal (Gvjoxw)
katepvodar < katepvw, pull;
protect PF INF ~serve; also épiw,
puouat

képdea < képdos, (n, 3) advantage,
cunning, Acc

kepdiwy more/most advantageous,
cunning («épdos)

&bovayelpat < ovayelpw, gather
together Aor (dyelpw)
woAvkAvoTos greatly surging
(KAﬁCw)

moAvTupos (vo) rich in wheat

notes

19.283 fimv: 3s imperf of eipi
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(mvpds)

TPOT0s < Tpdms, (f) keel, GEN
TUYMo€ < Tvyxdrw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist A0R (redyw)

Xépoos (f) dry land

xpnuat < xpiua, (n, 3) possessions,
acc (xph)

conjugations

BdAe < faA\w, AOR
yeydaow < ylyvouar, 3PL PF
ddoav < 3{dwut, 3PL AOR
€ioato < oida, AOR

épiogele < épll{w, AOR OPT
GAovto < S\, 3PL AOR
TY)oavTo < Tyudw, 3PL AOR
BUYVE < Suvvut, TMPF

declensions

KTHUAT < k7ijua, ACC PL
KD < kDpa, NOM S

vija < vnis, ACC S

Vnds < vnis, GEN S

NS NOM S
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unharmed,
not harm-
ful

posses- |gather
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advantage,
cunning

|[swear

[pull; protect

|[send away |meet, find, obtain; succeed,
happen, happen to exist
[rich in wheat
[show gather
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|greatly surging
|dry land
|close to the, gods

[honor

more/most  ad-
vantageous,
cunning

[mortal

struggle,
contend

[libate

[ready, set

together
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and they were all drowned to a man. But Odysseus stuck to the keel
of the ship and was drifted on to the land of the Phaeacians, who
are near of kin to the immortals, and who treated him as though he
had been a god, giving him many presents, and wishing to escort
him home safe and sound. In fact Odysseus would have been here
long ago, had he not thought better to go from land to land gathering
wealth; for there is no man living who is so wily as he is; there is
no one can compare with him. Pheidon king of the Thesprotians
told me all this, and he swore to me — making drink-offerings in his
house as he did so — that the ship was by the water side and the
crew found who would take Odysseus to his own country. He sent
me off first, for there happened to be a Thesprotian ship sailing for
the wheat-growing island of Dulichium, but he showed me all the
treasure Odysseus had got together,
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vocabulary matos highest, supreme
ala land (yaia) viptcopos lofty and leafy
dupadd openly (¢pdws)

dmeogoeitar < dmeyu, be absent, go conjugations

away, return FUT (eiju) Brinevar < Balvw, AOR INF
dmedv < dmeyu, be absent, go YVOts < yryvdiokw, 25 AOR OPT
away, return ppL NoM S (eiuc) 860w ~ Sdwyut, FUT

dpwdve (a0) be arrived (ikvéopar) €l < édw, IMPF

Bdoxw feed, tend (Bovs) éevgetar < épyopat, FUT

yeved birth, race ~genus; also iotauévolo < lotnut, PPL GEN S
yever fotw < 0lda, 3s PF IMPV
déxatos tenth (3éka) K€elTO < kejuat, IMPF

&jv long time V00TGELE < v0oTéw, AOR OPT
dnpds long, too long TPOTEELTE < mpooelmor, AOR
éumys even though TeAeleTarl < TeNéw, 3S PRES MP
émaxovoar < émakoiw, hear, listen  geredeguévov < reAéw, PF PPL NOM S
to AOR OPT (dkovw) @dTo ~ dnul, AOR

oty (@) hearth ~Hestia; also @Otvovtos < ¢phiw, PPL GEN S

€otla, éotin

keywjdov a valuable (kefuar) declensions
kpvenddv secretly (kpvmrw)
AvkdBavtos < AvkafSas, (m, 3) year,

GEN (\Uyvos)

duvpoves < auvuwy
UnYOs < uiv, GEN S
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[tenth

la valuable

[lofty and leafy

be absent|openly
go  away,
return

[hear

|secretly

be absent, goleven though

away, return

[year

cause to | perish,
wane; (of time) pass

[highest

[be arrived

[feed, tend

[land
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and he had enough lying in the house of king Pheidon to keep his
family for ten generations; but the king said Odysseus had gone to
Dodona that he might learn Zeus’s mind from the high oak tree, and
know whether after so long an absence he should return to Ithaca
openly or in secret. So you may know he is safe and will be here
shortly; he is close at hand and cannot remain away from home much
longer; nevertheless I will confirm my words with an oath, and call
Zeus who is the first and mightiest of all gods to witness, as also
that hearth of Odysseus to which I have now come, that all I have
spoken shall surely come to pass. Odysseus will return in this self
same year; with the end of this moon and the beginning of the next
he will be here.”

“May it be even so,” answered Penelope; “if your words come true
you shall have such gifts and such good will
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vocabulary anudvtopes < onudvrwp, (m)
dvid{w tire someone, become commander, driver, herder, Nom
tired (dvia) (ofipa)

dmoviate < amovi{w, wash off rL gwyaldevta ~ ovyaldes, (1) shining,
AOR MPV (vilw) ACC

dmoméunm send away (méumw) gvvdvtoua fall in with (dvrd)
diiotaéos squalid (atiw) Tedédw turn out, come around
deimvov meal, food; also Seimvos (7é\os)

déura bedstead (8duos) xptw (1) anoint ~Christ

émippova < émippwv, Wise, ACC xpvadipovos (b) golden-throned
(ppv) (xpvads)

7fpt early in the morning

nadey at first light (jds); also conjugations

€wlev danfoear < éddnv, 2s FUT

Jadmidw be warm (OdAmw) Sy < dalvuu, 25 SUBJ

Jvpopidpos heart-crushing (uuds) €luévos < évvuu, PF PPL NOM S
kdtdeve < katarifnu, put down PL  @eroerar < Epyopat, FUT

AOR IMPV (7(0nue) fkntar < (kvéopat, AOR SUBJ
paxapilw congratulate (udxap) KeXOAWLUEVOS < xoAdw, PF PPL NOM S
pédnrar < pédopar, think of, plan  Joégoar < Movw, Aor INF

for susy ~meditate wphéer < mpdoow, FUT

pwovdddios brief ~minute TEvE) < Tevxw, 28 FUT

mepleyur be superior to (eiud)
mwoum) a sending, expedition declensions

(méume) dvdpdow < dvijp, DAT PL
pryea < pijyos, (n, 3) blanket,

yvvaikdv ~ yvvij, GEN PL
cover, Acc ~regolith

notes

19.313 mopmijg: after such a restoration of Odysseus to his throne
19.314 tebEx: here, get

19.317 puv: the Cretan

19.317 apepimodot: addressing them

19.322 6¢: any person who

19.324 xexolwpévog: anyone

19.329 eidfj: have as a character trait
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[fall in with |congratulate
a sending,
expedition
commander,

driver, herder

315
|[send away
[wash off
[bedstead blanket|shining
cover
[pbe warm  |golden-throned
|at first light early in the morn-janoint 320
ing
|meal, food|think of, plan for
tire [heart-crushing
some-
one,
bedgmaperform
tired
[learn 325
[be superior to [wise
[squalid

[brief turn out
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from me that all who see you shall congratulate you; but I know very
well how it will be. Odysseus will not return, neither will you get
your escort hence, for so surely as that Odysseus ever was, there are
now no longer any such masters in the house as he was, to receive
honourable strangers or to further them on their way home.

And now, you maids, wash his feet for him, and make him a bed on
a couch with rugs and blankets, that he may be warm and quiet till
morning. Then, at day break wash him and anoint him again, that
he may sit in the cloister and take his meals with Telemachus. It
shall be the worse for any one of these hateful people who is uncivil
to him; like it or not, he shall have no more to do in this house. For
how, sir, shall you be able to learn whether or no I am superior to
others of my sex both in goodness of heart and understanding, if I
let you dine in my cloisters squalid and ill clad? Men live but for a
little season;



AcExévioy OAYZXEIA 19.329 323

vocabulary mwoddviwtpa water for washing
deoa < doau, aor: to sate AoR ~sate feet (wovs)
dvéuewa ~ dvapévew, wait for Aor pifyea < pipyos, (n, 3) blanket,

(uévw) cover, Acc ~regolith

dmvijs harsh gwyaldevta ~ ovyaldes, (1) shining,
divos sleepless ACC

dodyypetos long-oared (épérns) popéw frequentative of @épw, to
dprjaretpa servant (Spdw) carry (¢pépw)

énujpavos pleasing (épinpos)

édpovos well-seated (6pdvos) conjugations

épeprowvtar < épefdopar, scorn, amoy < elmov, 3PL AOR

mock 3rL (éfudopar); also €ldfj < olda, PF SUBJ

rabefndopar TPOGEPN < TpoopnuL, IMPF

X0y < éxfdvouar, (mp) be hated  zedvedm < Ovijokw, PF PPL DAT S
MPF (éxfos)

iavw pass the night (adAis) declensions
katapdopar (aco) curse (dpdoupar)
kelw rest, go to rest (karaxelw)
kot rest, resting place,

sleepiness (kowdw); also koiros

dAy€ < dM\yos, ACC PL
duvuova < duduwy
yvvar < yuvij, voC S

KAéos AcC S
VIQOeVTa < nidders, SNOWY, ACC

(vupds)
voopioduny < voopilopar, turn
away AOR (véogpt)

VNOs < vnis, GEN S
Gpea < opos, ACC PL
T00dS < movs, GEN S
To0DY < Tovs, GEN PL

notes

19.329 eidfj: have as a character trait
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[harsh
|curse 330
scorn, mock
335
blanket,shining
cover
|(mp) be hated [snowy
[turn away [long-oared
[rest |sleepless [pass the night 340
rest, resting
place, sleepiness
aor: to sate |wait for  |well-seated
water  for [pleasing
washing
feet
servant 345
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if they are hard, and deal hardly, people wish them ill so long as they
are alive, and speak contemptuously of them when they are dead, but
he that is righteous and deals righteously, the people tell of his praise
among all lands, and many shall call him blessed.”

Odysseus answered, “Madam, I have foresworn rugs and blankets
from the day that I left the snowy ranges of Crete to go on shipboard.
I will lie as I have lain on many a sleepless night hitherto. Night
after night have I passed in any rough sleeping place, and waited for
morning. Nor, again, do I like having my feet washed; I shall not let
any of the young hussies about your house touch my feet;
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vocabulary age, acc (H\if); also A
duitdAw rear, raise madaids old (mwdAal)

yonis < ypnis, () old woman mpdowmov face ~prosopagnosia
(yépwr); also ypaia mAedards foreign, remote (rfjAe)
ddxpv tear; also ddxpvov plovéoyur < Pplovéw, be reluctant,
dvomros unhappy, miserable begrudge opt

ékBdAw throw out, fell, let fall

(BdAw) conjugations

&ums even though dvetdga < dvioTnui, AOR PPL NOM S
ebppadéws speaking well (¢pijv) €evmey ~ elmov, AOR

KaxdmTL < kaxdtys, (£, 3) badness, &on < dui, IMPF

DAT (kaxds) idvia < oida, PF PPL NOM S
xataynpdoke age, pass one’s days jxeto < {kvéopar, AOR

(vépor) TPOgéetme < mpooetmor, AOR
xatéyw hold down; cover (éxw);  7éxe < rikTw, AOR

also karaoyeletv TéTMKe < TAGw, PF

kedvds considerate, caring

widea (n) counsel, plan; genitals 1, 101157015

(wpdopar) &ros Acc s

(1 =< 1 g ’
viper < vilw, wash FuT Tédas ~ movs, ACC PL

Tod@dY < Tovs, GEN PL
@peat < Gpijv, DAT PL
QPECTY < Ppprjv, DAT PL
X€lPEGT < xeip, DAT PL

vipov < vi{w, wash Aor MPV
dAtynmedéovoa < olvynmeléwr, feeble
PPL NOM 8 (mé\w)

dropudvds piteous, woeful

oundika < opiié, (m) of the same X€pot < yelp, DAT PL

notes

19.363 téxvov: Odysseus
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lold woman |old considerate,
caring

be reluctant,
begrudge

foreign,
remote

|speaking well

|old woman counsel;
genitals
uphapg{, [rear, raise
miserable
|wash _ [feeble leven though

|of the same age

[badness lage, pass one’s days

|old womanlhold down; cover  [face

throw out, [woeful
fell, let fall
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but, if you have any old and respectable woman who has gone
through as much trouble as I have, I will allow her to wash them.”

To this Penelope said, “My dear sir, of all the guests who ever yet
came to my house there never was one who spoke in all things with
such admirable propriety as you do. There happens to be in the
house a most respectable old woman — the same who received my
poor dear husband in her arms the night he was born, and nursed
him in infancy. She is very feeble now, but she shall wash your feet.”
“Come here,” said she, “Euryclea, and wash your master’s age-mate;
I suppose Odysseus’ hands and feet are very much the same now as
his are, for trouble ages all of us dreadfully fast.”

On these words the old woman covered her face with her hands;
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vocabulary

dAeetvw to avoid, shun (dAéouar)
duijxavos unremediable, helpless
(unjxos)

dpeileto < dpapéw, take away AOR
(aipéw)

yijpas yiipaos (n, 3) old age (yépas)
elos when, until, so that

&doth within, at home

&exa because, that; also eivexa,
€vekev

&arvos choice, picked (aioa)
épeProwvto < épeidopar, scorn,
mock 3pL IMPF (&fidopar); also
kalefiidopar

fixOnpe < éxbalpw, hate Aor (&yfos)
TJeovdéa < Oeovdrs, fearing the
gods, acc (3eldw)

xadepromvtar < kabeudopar, scorn,
mock 3PL (él/udoym); also
€peidopat

Aitmapds anointed, shining ~lipid
AdBn unjust, outrageous
treatment

unpta (n) thigh bones wrapped in
fat (ufjpa)

vi{w wash

vipo < vi{w, wash FUT

vdotyos of homecoming,
destined for home (vaiw)

notes

19.363 téxvov: Odysseus

OAYXZXEIA 19.363

331

bovie < fovinue, send together;
hear mpv (i)

wdumay completely

wiova < wiwv, (V) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also mrios, miepa
tadametptos much-suffering (rAdw)
tepmiképavvos thunder-lover
(répmrw)

mAedards foreign, remote (77jie)

conjugations

dpdpevos < apdopat, PPL NOM S
édas < édw, 2s

€0tdovs < didwput, 28 IMPF

€imw < elmov, AOR SUBJ

& < kalw, AOR

do€paio < Tpépw, 25 AOR OPT
K010 < ikvéouat, 2s AOR OPT
fkotto < ikvéouar, AOR OPT
ixovto < ikvéopat, 3PL AOR
dpdipetar < Spvuut, 3S PRES MP

declensions

aioyea ~ aioyos, ACC PL
yvvaikes < yvvij, NOM PL
ddpad < ddua, ACC PL
€mos ACC S

Kij0€oty < k7jdos, DAT PL
KUVeS ~ kiwv, NOM PL
Tddas ~ movs, ACC PL

19.372 &g oébev: drawing a parallel to the Cretan, and now addressing him
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unremedia-
ble, helpless

[hate [fearing the gods

[thunder-lover

[thigh choice,
picked
pray, vow,when,
invoke until,
.. SO
lold age |shining hat
com- [take away |of homecom-
pletely ing, destined for
home
[scorn, mock
foreign,
remote
|[scorn, mock
unjust, outra-linsult; [to avoid, shun

geous treatment |disgrace

[wash

|wash

[within, at home

|send together; hear

[much-suffering
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she began to weep and made lamentation saying, “My dear child, I
cannot think whatever I am to do with you. I am certain no one was
ever more god-fearing than yourself, and yet Zeus hates you. No one
in the whole world ever burned him more thigh bones, nor gave him
finer hecatombs when you prayed you might come to a green old age
yourself and see your son grow up to take after you: yet see how he
has prevented you alone from ever getting back to your own home.
I have no doubt the women in some foreign palace which Odysseus
has got to are gibing at him as all these sluts here have been gibing
at you. I do not wonder at your not choosing to let them wash you
after the manner in which they have insulted you; I will wash your
feet myself gladly enough, as Penelope has said that [ am to do so; I
will wash them both for Penelope’s sake and for your own, for you
have raised the most lively feelings of compassion in my mind; and
let me say this moreover, which pray attend to; we have had all kinds
of strangers in distress come here before now,
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vocabulary TOTL =mPos

dupadd openly (pdws) oxdros darkness, shadow
duppdooaito < dugppdlouar, notice  ~shadow

AOR OPT (¢piiv) pawvi) sound; voice ~megaphone

yoni < ypnis, () old woman, voc  guxpds cold (uyi)
(yépwr); also ypaia
déuas (n, 3) body; (+gen.) like conjugations

€ikédw < eixelos, like yévorto ~ ylyvouat, AOR OPT
éxéxaoTo < kalvvual, excel PLUPF; &V < yryvdokw, AOR

also dmokalvvpar €dwxey < ddwp, AOR

évexevato ~ éyxéw, pour into AoR éAe < aipéw, AOR

(xéw) éAJovta < Epxouat, AOR PPL ACC S
éamovi{w wash (with water from) ¢rpdmer’ < rpénaw, Aor

émapvoow transfer a liquid & < Ppnul, IMPF

(apvoow) ffAdage < é\atvw, AOR

émuppovém be observant, idéodar < 0lda, AOR INF
discerning (¢piv) fdov < 0ida, 3PL AOR

éoxapdpry < éoxdpn, hearth, par AaBodoa < AaufSdvw, AOR PPL NOM S
xAemwtoovyn unscrupulousness, TPOGEPN < mPSTpnL, IMPF
thievishness (x\émrw) @aoty < ¢nui, 3s PRES

AT < NéBrs, (m, 3) kettle, basin,

ACC declensions

vilw wash ARA0UY < ANV

6d6vTL < 68cdv, (m, 3) tooth, DAT dvayd < dvaf, acc s

(60tis) Tatép’ < warip, ACC S

0bA) scar mddas < movs, ACC PL

TAUPAVOWYTA < Taudardwy,
shining ppL acc s (pdws)

oS NOM S
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llike

be observant,

discerning
|old woman|kettle, |shining
basin
wash (with [pour into

water from)

|cold

[hearth

|scar [notice
[wash

|scar

unscrupulous-
ness, thievish-
ness

[transfer a liquid

|darkness

|openly

[tooth

lexcel

337

380

390

395



338 OAYZXEIA 19.380

but I make bold to say that no one ever yet came who was so like
Odysseus in figure, voice, and feet as you are.”

“Those who have seen us both,” answered Odysseus, “have always
said we were wonderfully like each other, and now you have noticed
it too.”

Then the old woman took the cauldron in which she was going to
wash his feet, and poured plenty of cold water into it, adding hot till
the bath was warm enough. Odysseus sat by the fire, but ere long he
turned away from the light, for it occurred to him that when the old
woman had hold of his leg she would recognise a certain scar which
it bore, whereon the whole truth would come out. And indeed as
soon as she began washing her master, she at once knew the scar as
one that had been given him by a wild boar when he was hunting
on Mt. Parnassus with his excellent grandfather Autolycus — who
was the most accomplished thief and perjurer in the whole world —
and with the sons of Autolycus. Hermes himself had endowed him
with this gift,



AcExévioy

vocabulary

droméume send away (méumw)
dpv@v < dprv, (m/t, 3) lamb, sheep;

wool, GEN
yauBpds son-in-law,
brother-in-law (yduos)

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
émdvvuos named for a reason

(8voua)
épos kid, young goat
7iBdw be young (jfn)

kexapiopéva < yapllopar, gratify pr

PPL ACC PL ~charisma

unpta (n) thigh bones wrapped in

fat (uijpa)
untpdios maternal
ddvogouar be angry

omijder < 6mdéw, follow, attend

MPF (émdlw)

wiova < wiwv, (1) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also mios, mlewpa
mwoAvdpnros () much prayed

OAYZXEIA 19.397

to/about (dpdopatr)

conjugations

339

yeyadta < ylyvouai, PF PPL ACC S

ddow ~ ddwut, FUT
€imw < elmov, AOR SUBJ
é\dn < épxouat, AOR SUBJ

éNGdY < €pyopat, AOR PPL NOM S

€lipeo < evpiokw, AOR IMPV
€pat < Pnui, IMPF

0771(6 < T[@UyL, AOR
KY1)0ATO < Kixdvw, AOR
Tideo < Tibnue, PL IMPV

declensions

dvdpdow < dvijp, DAT PL
yovvaot < ydvv, DAT PL
yvovaiély < yuvrij, DAT PL
émos AcC s

KTHuatT < kTijua, NOM PL
uéya < péyas

x9dva < x0dv, acc s
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|gratify [thigh

[lamb; wool [kid, young goat follow,
attend

400

[much prayed to/about
405
lan in-law

[be angry

[named for a reason

[be young|maternal 410

|[send away
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for he used to burn the thigh bones of goats and kids to him, so he
took pleasure in his companionship. It happened once that Autolycus
had gone to Ithaca and had found the child of his daughter just born.
As soon as he had done supper Euryclea set the infant upon his knees
and said, “Autolycus, you must find a name for your grandson; you
greatly wished that you might have one.”

“Son-in-law and daughter,” replied Autolycus, “call the child thus: I
am highly displeased with a large number of people in one place and
another, both men and women; so name the child ‘Odysseus,” or the
child of anger. When he grows up and comes to visit his mother’s
family on Mt. Parnassus, where my possessions lie, I will make him
a present and will send him on his way rejoicing.”
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vocabulary

dpaeva < dponv, (3) male, acc
domd{ouar greet, salute
ddooavto < daréopar, divide into
portions 3pL A0R (dais)

deimvos meal, food; also detmrvov
dépw skin, flay ~tear

diéyevay < dwayéw, scatter 3PL AOR

(xéw)

elodyayov < elodyw, lead in 3prL
AOR (dyw)

éton equal; also ioos

&exa because, that; also elvexa,
Evexev

émotauévos skillfully (lomud)
émov < émw, (mid) follow,
accompany; (act, uncommon)
handle, take care of 3pL AoRr
(&vémw)

épomdilw prepare (8mAov)

fuév both (with 75¢)

fipos when (Auog) ..., then
(Tfikog)

Nptyéveia early-born (3p0)

tjpa hunt (6+p)

kvépas -os (n, 3) dark, dusk
kvddAyuos (o) renowned (k9dos);
also xudpds

KUOG < kuvéw, Kiss AOR
peiyios pleasing, gentle; also
pelheyos

Mot cut up

6BeAds rod, obelisk

émrdw roast, bake

mwelpw pierce, run through ~pierce
mevtaémpos five years old (mévre)
mepippadijs with great care
TEPLPDa < mepLpvw, embrace AOR
PPL NOM S (¢vw)

TPOTAS =mas

pododditvlos rosy-fingered

conjugations

Bdv < Balvw, 3PL AOR

édeveto < déw, IMPF

€xéxAeto < kélopat, AOR

é\ovTo < aipéw, 3PL AOR

NAJe < épxopat, AOR

AT < &épxopat, AOR

xatadvta < katadiw, AOR PPL ACC S
Katédv < katadiw, AOR
KoLufoavTo < kouudw, 3PL AOR
TGPOL < Tépov, AOR OPT

@dvn < dalvopar, AOR

declensions

Bodv < Bots, AccC s
€meoot < émos, DAT PL
KUVES < kUwv, NOM PL
@dea < pdos, ACC PL
X€POY < xeip, DAT PL
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|greet, salute pleasing, 415

gentle

lembrace

[kiss light; salva-
tion; (pl) eyes
renowned
meal, [prepare
food
[lead in |male five years old 420
|skin, flay (mid)  follow/scatter
accompany,
|cut up gq}ly han dl 1erce [rod, obelisk
take care of
[roast, bake |with great care |divide into portions
lall
425
when (quoc) ..., |dark, dusk
then (tfjroc)
when learly-born [rosy-fingered
(Auoc)
th
¢ hunt

(zfjog)
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Odysseus, therefore, went to Parnassus to get the presents from Au-
tolycus, who with his sons shook hands with him and gave him
welcome. His grandmother Amphithea threw her arms about him,
and kissed his head, and both his beautiful eyes, while Autolycus
desired his sons to get dinner ready, and they did as he told them.
They brought in a five year old bull, flayed it, made it ready and
divided it into joints; these they then cut carefully up into smaller
pieces and spitted them; they roasted them sufficiently and served the
portions round. Thus through the livelong day to the going down
of the sun they feasted, and every man had his full share so that all
were satisfied; but when the sun set and it came on dark, they went
to bed and enjoyed the boon of sleep.

When the child of morning, rosy-fingered Dawn, appeared, the sons
of Autolycus went out with their hounds hunting,



AcExévioy

vocabulary

dévtov < dnw, blow PPL GEN PL
aimv < aimis, steep, high, utter,
ACC

dradappetm)s -ao peaceful (dxijv)
dxtiow < akris, () ray, beam, paT
~actinic

dpovpa land ~arable

Badvppoos deep-flowing (abis)
Bijoga glen

dedoprds ~ Séprouat, see, watch PF
PPL NOM S

dudn < duamui, blow through vpr
@)

duumepés right through
doArydokios long-shadowed
(SoAwyds)

évény < &veyu, be in MPF (el
éndyw drive game; induce belief
(dyw)

émaxtipes < emaxip, (m) hunter,
NoMm (dyw)

émfjoay < émeyu, lie upon;
approach 3pL MpF (efu)
épevvdvtes < épevrdw, hunt for pprL
NOM PL

NAtda very

1fveuders wind-blown (dvepos)
tyviov footprint ~ichneumon
xataeyévoy < kataévvou, (D) cover
PF PPL ACC S (évvup)

KATEKELTO < KaTakelw, O tO rest

OAYZXEIA

19.430 347

IMPF
kpaddw brandish

KTUTOS noise

Aoguij bristly back

Adyun lair

&ioyos () a wood ~xylophone
6uBpos storm

TEpdaoke < mepdw, cross; sell as a
slave mMpF (melpw)

mposBdAw hit (+acc+dat); mp:
heed (Bd\\w)

mPoaéBav ~ mpoofaivw, proceed;
step on 3PL AOR (Balvw)

wtvyas < wro€, () fold, layer, acc
Uypds wet

¥An (o) forest, firewood

paédw shine, be radiant

pptéas < ¢ploow, be rough;
shudder Aor PPL NoM s

xvois () heap, pile (xéw)

conjugations
NAJe < épxopat, AOR

declensions

éyxos AcC s

KUVes < kUwv, NOM PL
KUV@V ~ kdwv, GEN PL
6pos Acc s

00011V < Tovs, GEN DUAL
oS NOM S
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proceed;  |cover
step on

fold, [wind-blown
layer

hit
(+acc+dat);
: heed
[peaceful |deep-fl %Elg €5

|glen [hunter

foot- [hunt for

print
[prandish  [long-shadowed
[lair |go to rest
[plow throughjwet  |blow
shine, bejray
radiant
|storm  |cross; sell asjright
a slave through
|be in |heap, |very
pile
[noise
drive game;|lie upon; approach la wood
induce belief
be  rough;bristly back |see, watch

shudder

349

430

440
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and Odysseus went too. They climbed the wooded slopes of Par-
nassus and soon reached its breezy upland valleys; but as the sun
was beginning to beat upon the fields, fresh-risen from the slow still
currents of Oceanus, they came to a mountain dell. The dogs were
in front searching for the tracks of the beast they were chasing, and
after them came the sons of Autolycus, among whom was Odysseus,
close behind the dogs, and he had a long spear in his hand. Here
was the lair of a huge boar among some thick brushwood, so dense
that the wind and rain could not get through it, nor could the sun’s
rays pierce it, and the ground underneath lay thick with fallen leaves.
The boar heard the noise of the men’s feet, and the hounds baying
on every side as the huntsmen came up to him, so he rushed from
his lair, raised the bristles on his neck, and stood at bay with fire
flashing from his eyes.



AcExévioy

vocabulary

dxawr point, tip (aiyw))
dupimévouar tend, attend to
dvtukpy (10) straight on

dupvoow draw on greatly; cut
open (déioow)

dujAde < diépxopar, pierce, traverse
AOR (épxopar)

doixds long, protracted; also
doliyavAos

ééepectvo ask about

émaoidf) magic words (deldw)
émorauévos skillfully (lomyue)
inoduevor < idopar, (1) cure AOR PPL
NOM PL ~pediatrician

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also katd, kdTw

kapmdAyuos quick

kelawvos black

Aupipts sideways

UaK@Y < umkdopar, bleat AOR PPL
NoMm S (unkds)

66dvtL < 68w, (m, 3) tooth, DAT
(8300s)

mayvUs thick, stout, clotted
~pachyderm; also mdyeros
mpdtioTos the very first (mpdros)

OAYXXEIA 19.447

351

aapkds < oapf, (f) flesh, GeN
oxedd¥ev from nearby (ioxw)
TUYdY < Tvyxdvw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist AOR PPL NoM s (redyw)
pOduevos < pfdvw, (o) do first,
outstrip AOR PPL NOM S

drewn) wound (ovrdw)

conjugations

diéas < dioow, AOR PPL NOM S
dvaoyxduevos < avéyw, AOR PPL NOM
]

éaoey < é\avvw, AOR

émed < wimTw, AOR

éntato < méropat, AOR

€oovT < oedw, IMPF

fketo < ikvéouat, AOR

fxovto < ikvéouar, 3PL AOR
otf] < loTyut, AOR

declensions

duvpovos < auvuwy
Yyouvds < ydvu, GEN S
dovpds < ddpv, GEN S
ddpata < ddpa, ACC PL
0US NOM S

@OTAS < Pcds, GEN S
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[from nearby

|sideways

|straight on _ |pierce,
traverse

[wound

|skillfully

cure

[long

[the very first

thick, stout,

clotted

|be first

greatly;
cut open

[bleat

magic
words

lask about

draw on[flesh [tooth

meet, find, obtain; succeed,
happen, happen to exist

[point

[tend, attend to

[black

353

450

460
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Odysseus was the first to raise his spear and try to drive it into the
brute, but the boar was too quick for him, and charged him sideways,
ripping him above the knee with a gash that tore deep though it did
not reach the bone. As for the boar, Odysseus hit him on the right
shoulder, and the point of the spear went right through him, so that
he fell groaning in the dust until the life went out of him. The sons of
Autolycus busied themselves with the carcass of the boar, and bound
Odysseus’ wound; then, after saying a spell to stop the bleeding,
they went home as fast as they could. But when Autolycus and his
sons had thoroughly healed Odysseus, they made him some splendid
presents, and sent him back to Ithaca with much mutual good will.
When he got back, his father and mother were rejoiced to see him,
and asked him all about it,
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vocabulary ~pharyngeal
ddpéw observe, gaze pwvij sound; voice ~megaphone

dupapdaciar < audpapdw, handle,  ydpun battle, spirit for it
touch INF (dued)

yévewov chin conjugations

yoniss () old woman (yépwv); also W@ < yLyvdioke, AOR

ypaia &vov < yryvdokw, AOR
daxpvdpwy < ddxpu, tear, GEN; also At < kK\vw, AOR
darpuov éaocey < é\advw, AOR
de&itepijpr < debirepds, right-hand, éde < aipéw, AOR
DAT (Seids) éAddvta < &pxouat, AOR PPL ACC S
& < écyéw, pour out A0R (xéw) Zgyeto < Eyw, AOR
émuatouar aim at, strike, touch &pamey < Tpémw, AOR
(paiopar) AdBe < \apuBdvw, AOR
éoédpaxey ~ éodéprouar, see, look AaBodga < Aaufdvw, AOR PPL NOM S
toward 3pL AOR (dépropar) wddor < mdoxw, AOR OPT
étépwaoe the other side (érepos) wéoe < wimTw, AOR
npevw hunt (61jp) meppadéew ~ ppdlopat, AOR INF
kavayém sound forth, resound TAGodey < miumAnui, 3PL AOR
(kavayr); also kavaxilw TPOENKE < TpoinuL, AOR
KATampnvéool < kaTampnus, TPOGéeLTey < Tpooelmov, AOR
palm-down, pat (mpyuiis)
xvjun lower leg (ramuis) declensions
AL < N\éBns, (m, 3) kettle, basin, dvaxt < dvaf, AcC s
DAT Tdda ~ movs, ACC S
60dvTL < 08w, (m, 3) tooth, DAT . /

oo > (m, 3) ) Téow < mdots, ACC S
(680vs)

oS NoM S
00A} scar xdovds < x0civ, GEN s

@dpvyos < pdpvyé, () throat, GEN

notes

19.479 =f;: Penelope’s
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scar

[hunt [tooth

|old woman [palm-down

aim at,
strike,

touch
k t(t)l%? [lower legresound

basin

[the other side [pour out

fighting
spirit

|fill (+gen.) sound;
voice

|chin

[handle, touch

|see, look toward

|observe, gaze

aim at, [throat [right-hand
strike,
touch

357

470

IS
~
(@]

480
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and how he had hurt himself to get the scar; so he told them how
the boar had ripped him when he was out hunting with Autolycus
and his sons on Mt. Parnassus.

As soon as Euryclea had got the scarred limb in her hands and had
well hold of it, she recognised it and dropped the foot at once. The
leg fell into the bath, which rang out and was overturned, so that
all the water was spilt on the ground; Euryclea’s eyes between her
joy and her grief filled with tears, and she could not speak, but she
caught Odysseus by the beard and said, “My dear child, I am sure
you must be Odysseus himself, only I did not know you till I had
actually touched and handled you.”

As she spoke she looked towards Penelope, as though wanting to
tell her that her dear husband was in the house, but Penelope was
unable to look in that direction and observe what was going on, for
Athena had diverted her attention; so Odysseus caught Euryclea by
the throat with his right hand and with his left drew her close to
him, and said,



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
driud{ew () insult, dishonor (7{w)
deééopar < améxyw, ward off, drive
off, refrain rut (éxyw)

elkoatds twentieth (eikoot)
éupdlw throw in; inspire (BdA\w)
étepéw declare; (pf) string
together ~rhetoric; also elpw, épéw,
€pd

émewctds yielding, tolerable
~victor

€el < éros, (n, 3) year, DAT

pa{ds -ob nipple, breast

paia madam

poyéw toil, suffer

vyAettides < vyAires, (f) innocent,
not guilty, Nom (Alooopar)

alya < ovydw, (1) be silent Mpv
(o))

aidnpos iron ~siderite

atepeds solid, firm ~stereo

7ty strengthened form of =i

OAYXZXEIA 19.482

359

Tpo@ds () wet nurse (Tpépw)

conjugations

BdAeo < BdI\w, IMPV

€w < éxw, FUT

éoéw FUT

jAvdov < épxouar, AOR
KTelvouL < kTelvw, SUBJ

oiga < 0ida, 2s PF

6Aéoar < E\\vut, AOR INF
TPOOéetme < mpooetmor, AOR
woipTar < muvfldvouar, AOR SUBJ
TETENEGUEVOY < TeAéw, PF PPL NOM S
QUYeV < pelyw, AOR

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
yvvaikas < yvrj, ACC PL
€pK0s ACC S

Uévos Acc s

600vTwV < 6d0vs, GEN PL
@peat < ¢prjv, DAT PL
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madam |strength-
g
ened form
%f Tl .
|breast [toil, suffer
[twentieth [year
[throw in; inspire 485
|be silent
declare; (pH
string together
'wet nurse ward off, drive
off, refrain
490
bul-  |tooth
wark
yielding,
tolerable
|solid, firm iron
495
|dishonor innocent, not guilty
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“Nurse, do you wish to be the ruin of me, you who nursed me at
your own breast, now that after twenty years of wandering I am at
last come to my own home again? Since it has been borne in upon
you by heaven to recognise me, hold your tongue, and do not say a
word about it to any one else in the house, for if you do I tell you
— and it shall surely be — that if heaven grants me to take the lives
of these suitors, I will not spare you, though you are my own nurse,
when I am killing the other women.”

“My child,” answered Euryclea, “what are you talking about? You
know very well that nothing can either bend or break me. I will hold
my tongue like a stone or a piece of iron; furthermore let me say, and
lay my saying to your heart, when heaven has delivered the suitors
into your hand, I will give you a list of the women in the house who
have been ill-behaved, and of those who are guiltless.”
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vocabulary feet (mrovs)

dAelpw anoint; put wax in ears paxéeoar < pdkos, (n, 3) rag, DAT
duérpntos immeasurable oy (1) silence

yodwoa < yodw, weep, mourn ppL iy strengthened form of =i
NOM S tvtdds a little; small, young

yonis (f) old woman (yépwr); also  &pn season, time ~horoscope
ypata

diéx right through conjugations

&xvto < éxxéw, pour out A0R (xéw)  BeBijker < Baivw, PLUPF
&aiov oil, olive oil ~olive elpficouar < elpopar, FUT
émijy when, after €looy’ < olda, FUT
émiTpeov < emrpémw, entrust, & < aipéw, AOR SUBJ
decide Aor MpPV (Tpémw) éot < aipéw, AOR SUBJ
Jepoduevos < 0épw, warm up FUT  Qdy < Epyopat, AOR SUBJ
PPL NOM s ~thermos &pn < Ppnul, IMPF

Kkoitos rest, resting place, oioouévn < pépw, FUT PPL NOM S
sleepiness (kowdw); also kol 6pdwoa < opdw, PPL NOM S
Afma richly TPOGéPT < TpdopnuL, IMPF

uaia madam

vihev < vi{w, wash Aor declensions

ovA7) scar ' . YAVKEPDS < yAvkis
wévdos -eos (n, 3) grief, misfortune fuara < fuap, ACC PL
~ Nepenthe TUPds < 7dp, GEN S

mwoddvimTpa water for washing
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|madanistrength-
ened form
of Ti
|silence entrust,
decide
|old woman|right
through
water  for [pour out
washing
feet . . .
Twash anoint; |richlyjoil
put wax
in ears
warm up |scar [rag
a little; smalljask, search through
young
rest, resting |season, time

place, sleepiness

|grief  [immeasurable

weep,
mourn

place, sleepiness

rest, resting

365

500

a1
—_
a1
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And Odysseus answered, “Nurse, you ought not to speak in that way;
I am well able to form my own opinion about one and all of them;
hold your tongue and leave everything to heaven.”

As he said this Euryclea left the cloister to fetch some more water,
for the first had been all spilt; and when she had washed him and
anointed him with oil, Odysseus drew his seat nearer to the fire to
warm himself, and hid the scar under his rags. Then Penelope began
talking to him and said:

“Stranger, I should like to speak with you briefly about another mat-
ter. It is indeed nearly bed time — for those, at least, who can sleep
in spite of sorrow. As for myself, heaven has given me a life of such
unmeasurable woe, that even by day when I am attending to my du-
ties and looking after the servants, I am still weeping and lamenting
during the whole time; then, when night comes, and we all of us go
to bed,



AcExévioy

vocabulary

ddwos milling, throbbing; also
adwds

dnddv (£, 3) nightingale (deldw)
dmepetotos boundless; also
aTeLpéotos, amelpLTos

dppadia folly (ppdlw)

dévdpeov tree; also dévdpov

dfxa in two, in two ways; also
duxd

&pos ~ &ap, (n) spring (season),
GEN

éva dowry

elos when, until, so that

épédw annoy ~Eris; also épelli{w
1By youth ~Hebe

daud thickly (fapées)

kalélouar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also éloua,
kabéleto, kabélw

xodpos young man (xdpos); also
KOUPYTES

ktijow < krijows, (f) chattels, acc
(k7ijpa)

Aéxctpov bed (Aéyos)

puvatar < pvdouar, be mindful of,
woo, take for sex suBj
~mnemonic; also vmouvdouat
drogvpouar (0) lament; take pity
on

notes

OAYXZXEIA 19.516

367

Tétalov leaf

mvkivds dense, frequent; shrewd;
also mukvds

TPWTBOA < Tpwrdw, warble; turn
PPL NOM S (7pémw)

Uipepepés < vifiepecjs, high-roofed,
Acc (épépw)

oijuw < dpjus, (f) speech,
reputation, acc (¢nud)

pwvi sound; voice ~megaphone
xaAtppwv (m, 3) childish,
weak-minded (ppiv)

XAwpnis (f) epithet of the
nightingale (yAwpds)

conjugations

deidpow < aeldw, SUBJ

aidouévn < aidéopat, PPL NOM S
yjuaocd < yauéw, AOR INF

ela < edw, IMPF

érnwuar < €mopat, SUBJ
iotauévolo < lotnut, PPL GEN S
Aodoay < Aelmw, AOR PPL ACC S
Gpdpetar < dpvuut, 3S PRES MP

declensions

uéya < péyas
6éeiar < ois

Taid < mals, ACC S

19.522 maid: The bird sings his story. The bird is the woman, who has been
turned into a bird after killing her own child, who in the dark she thought was

someone else.
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[bed milling,
throbbing

lannoy

epithet  |nightingale
of the
. nightin-
|spring (season) gale

[tree [leaf
pass: sitfrequent;

act: set, seatirense,

down, sit-u
[thickly|warble; turn P, lshr S‘SII.(lind;
voice
[lament; take pity on
[folly
[in two, in two ways
|chattels [high-roofed
speech,
reputation
be mindful, of, [pboundless |dowry
'woo, take for sex
when, childish,
until, weak-
SO minded
marry, take /|4

as a lover

[youth
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520

330
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I lie awake thinking, and my heart becomes a prey to the most in-
cessant and cruel tortures. As the dun nightingale, daughter of Pan-
dareus, sings in the early spring from her seat in shadiest covert hid,
and with many a plaintive trill pours out the tale how by mishap
she killed her own child Itylus, son of king Zethus, even so does my
mind toss and turn in its uncertainty whether I ought to stay with my
son here, and safeguard my substance, my slaves, and the greatness
of my house, out of regard to public opinion and the memory of my
late husband, or whether it is not now time for me to go with the
best of these suitors who are wooing me and making me such mag-
nificent presents. As long as my son was still young, and unable to
understand, he would not hear of my leaving my husband’s house,
but now that he is full grown



AcExévioy

vocabulary

ddpdos grouped

aietds -ov eagle (olwvds); also
aerds

aidépa ~ aibhjp, (m/t) ether, air, sky,
Acc ~ether

doyaddw be distressed; also
aoxdA\w

Bpdreos mortal

eikogt twenty

évmAoxauides < évmhoraulis, ()
lovely-haired, Nom; also
evmAokals, eDTASKapos, EVTASKaLOS
Nyepédouar gather, be gathered
(dyelpw)

née < dyvou, (0) break Aor

iatvw warm, gladden

katédw eat up ~eat

kazepntiw hold back

kmjotos < krijois, () chattels, GEN
(k7ijpa)

kwkvw cry out, lament for
Uéadpov roofbeam

oixtpds pitiable (6u(vs)
drogpvpouar (0) lament; take pity
on

6vap (n) dream

dvetpos dream; also dveipov

notes
19.544 éNOcv: the eagle

OAYZXEIA 19.533
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wdtuos fate ~petal

mupds (o) wheat

mAexdertds far-renowned (kAéos)
tmap (n) reality

vmoxpivouar (1) interpret

pawvi) sound; voice ~megaphone
Xijvas < xiv, (m/f, 3) goose, Acc
~gander

Xijves < xiv, (m/f, 3) goose, NoM
~gander

conjugations

dépdn < aelpw, AOR

dxovooy < dkovw, AOR IMPV
eldjrovda < épxopat, PF
€loopdwoa < eloopdw, PPL NOM S
éxéxvvto < xéw, 3PL PLUPF
&tave < kTelvw, AOR

&tavey < ktelvw, AOR

éAdéuev < épxoupar, AOR INF
éANJdv < épxopar, AOR PPL NOM S
Odpoer < fapoéw, IMPV
TETENEGUEVOY < TeAéw, PF PPL NOM S

declensions
adyévas < avynv, ACC PL
datos < ¥dwp, GEN S
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[chattels  |be distressed leat up

|[dream  |interpret

|goose [twenty [wheat
warm,
gladden
leagle
[break
|grouped lether

[cry out, lament for [dream

|gather [lovely-haired

[pitiable [lament; take pity on leagle |goose

[roofbeam

sound; ¢ |mortal |hold back
voice
[be of good heart [far-renowned

dream realit
y

|goose leagle

[fate
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he begs and prays me to do so, being incensed at the way in which
the suitors are eating up his property. Listen, then, to a dream that
I have had and interpret it for me if you can. I have twenty geese
about the house that eat mash out of a trough, and of which I am
exceedingly fond. I dreamed that a great eagle came swooping down
from a mountain, and dug his curved beak into the neck of each
of them till he had killed them all. Presently he soared off into the
sky, and left them lying dead about the yard; whereon I wept in
my dream till all my maids gathered round me, so piteously was I
grieving because the eagle had killed my geese. Then he came back
again, and perching on a projecting rafter spoke to me with human
voice, and told me to leave off crying. ‘Be of good courage,” he said,
‘daughter of Icarius; this is no dream, but a vision of good omen
that shall surely come to pass. The geese are the suitors, and I am
no longer an eagle, but your own husband, who am come back to
you, and who will bring these suitors to a disgraceful end.’



AcExévioy

vocabulary

dxpdavtos (aao) fruitless
dxprrduvdos (o) babbling,
indistinct (kpivw)

dAdéer < d\doxw, avoid, be a
shirker AoRr suBj (d\éopar)
duevnvds weak, fleeting
dwixavos unremediable, helpless
(unxos)

dvijke < avinu, urge, impel;
release Aor (i)

dmoxAtve (1) bend aside (kAivw)
doto? both, doubly

epaipouar trick, deceive
Aépavtt < éédas, (o, m, 3) ivory,
elephant, par

épémrouar feed on

&upos true, correct

fixe where (rel. adv.)

dupale out, out of ~door; also
0vpabev, 0ipno

kepdeaar < képas, (n, 3) horn, DAT
~ceratopsia

kepdawv < képas, (n, 3) horn, GEN
~ceratopsia

xpatvw accomplish; (rare) rule

notes

19.563 ait ... at & One gate ... the other ... Probably a play on the words xpaive

(fulfill) and &éAepaipopar (deceive).

OAYZXEIA 19.551

ueddifs honey-sweet (uehia)
geads polished, wrought (&w)
Gvetpos dream; also dveipov
mantTjvaga < mantaivew, look
around AOR PPL NOM S
mpLoTds saw-cut (mplw)
medos (f) manger

7upds (0) wheat

vmoxpivouar (1) interpret
Xijvas < xiv, (m/f, 3) goose, Acc
~gander

conjugations

@Jwaor < épyopat, 3PL AOR SUBJ
€pat < Pnui, IMPF

{0ntar < oida, AOR SUBJ

Téppad < ppalopat, AOR
TPOGéeLTe < mpooeimor, AOR
TPOGEPN < TpdoPnuL, IMPF
TeAeleTarl < TeNéw, 3S PRES MP
Tetevyatal < Teiyw, 3PL PF

declensions

yvvar < yuvij, voC S
ére < &mos, ACC PL

Kijpas < kijp, ACC PL

375
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[honey-sweet urge,
impel;
release
[look around |goose
[wheat |feed on |manger . [where (rel. adv.)
[interpret |dream 555
[bend aside
lavoid, be a shirker
dream [|unremedia- |babbling, 560
g
ble, helpless|indistinct
both, weak, |dream
doubly fleeting
[horn ivory,
elephant
|[saw-cut [ivory,
elephant
|trick, deceive [fruitless 565
[polished |horn |out, out of

true, |accomplish
correct
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On this I woke, and when I looked out I saw my geese at the trough
eating their mash as usual.”

“This dream, Madam,” replied Odysseus, “can admit but of one in-
terpretation, for had not Odysseus himself told you how it shall be
fulfilled? The death of the suitors is portended, and not one single
one of them will escape.”

And Penelope answered, “Stranger, dreams are very curious and un-
accountable things, and they do not by any means invariably come
true. There are two gates through which these unsubstantial fancies
proceed; the one is of horn, and the other ivory. Those that come
through the gate of ivory are fatuous, but those from the gate of horn
mean something to those that see them.



AcExévioy

vocabulary

dvaBdAw delay; strike up a song
(BdMw)

dvevde away, apart (drep)
dmooyigel < améyw, ward off,
drive off, refrain Fut (&yw)
domaotds gladly, with glad
welcome (domdlopar); also
AoTAdcLos

Bids bow, bow-string

Btotos life; sustenance, chattels
(Budw)

dwapptmrackey < dwappinTw, shoot
through mpr (6imrw)

dwototevw shoot through, over
(8t076s)

dpvioyor (m) shipbuilding frame
dvoxaidexa twelve ~dodecahedron;
also dvaidexa, dddexa

dvadvupos of ill name (dvopa)
évimdewos full of (mAnbis); also
EumAeos

évtaviw string a bow (raviw)
évteddev thence

éjs in turn; also efeins
katadijow < kararinu, put down

notes

19.573 netvog: Odysseus

OAYZXEIA 19.568
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FUT (70w

xovptdios wedded, nuptial (kdpn)
unxétt no more

voogilopar turn, turn in disgust
(véopr)

6velpos dream; also dveipov
maAdun palm, handiwork
TeAékeas < méhexvs, (m) ax, ACC
pnidios easy (péa)

conjugations

BdAeo < Bal\w, IMPV
yévorto < ylyvouat, AOR OPT
éNJéuev < épxouat, AOR INF
€oéw FUT

éomotuny < émopar, AOR OPT
épfiow < épinut, FUT

iotaoy < ioTnui, IMPF
pepvioeadar < pywiokw, FUT PERF
INF

TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF
0Tds < {omyui, AOR PPL NOM S

declensions
yvvar < yuij, voC S
QPEGT < pp1jy, DAT PL
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[thence |dream

lglad, welcoming

|of ill name

ward off, drive

off, refrain
lax
[in turn. |shipbuilding
frame
away, [shoot through
apart
leasy string bow, [palm, handiwork
bow bow-
strin
shoot lax [twelv
through,
over
[turn away
|[wedded [full of

|dream

no more |delay; sing

381

570
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N
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I do not think, however, that my own dream came through the gate
of horn, though I and my son should be most thankful if it proves
to have done so. Furthermore I say — and lay my saying to your
heart — the coming dawn will usher in the ill-omened day that is
to sever me from the house of Odysseus, for I am about to hold a
tournament of axes. My husband used to set up twelve axes in the
court, one in front of the other, like the stays upon which a ship is
built; he would then go back from them and shoot an arrow through
the whole twelve. I shall make the suitors try to do the same thing,
and whichever of them can string the bow most easily, and send his
arrow through all the twelve axes, him will I follow, and quit this
house of my lawful husband, so goodly and so abounding in wealth.
But even so, I doubt not that I shall remember it in my dreams.”

Then Odysseus answered, “Madam, wife of Odysseus, you need not
defer your tournament, for Odysseus will return ere



AcExévioy

vocabulary

dupapdwvtas < dudpapdw, handle,
touch ppL acc pL (dudd)
dpovpa land ~arable

divos sleepless

BAépapov eyelid

ddxpv tear; also ddxpvov

déuvia bedstead (8duos)
dwoiotevm shoot through, over
(610765)

eloavaBdoa < eicavaBaivw, go to
AOR PPL NoM S (Baivw)

évtaviw string a bow (raviw)
émopduevos < épopdw, look upon
FUT PPL NOM S (dpdw)

edéoos of polished metal
{etdwpos grain-giving

dvyrds mortal (vjoxw)

vevpr) bowstring ~neuro; also
vevpd

dvouacstds named (dvoua)
nwdpnuar sit beside (ual)
TePUPLLEVY = PpUpw, (D) Moisten,

OAYZXEIA 19.585

383

stain PF PPL NOM S

glyaidevta < ovyaldess, (1) shining,
AcC

aidnpos iron ~siderite

atovdets causing moans (orévw)
otopéoas ~ oTopévvuw, (0) smooth
out AOR PPL NoM s; also ordpruwe
Umepddioy women’s upper
chamber (v7ép)

xaudds to the ground

conjugations

dvéBaw’ < dvafaivw, IMPF
édéots < éBé\w, 2s opPT
émrav < Ty, 3PL AOR
€imo00” < elmov, AOR PPL NOM PL
éevoetar ~ épyopat, FUT
Pévtov < tipu, 3PL AOR TMPV
Aebatuny < Aéyw, AOR OPT
Aékeo < \éyw, Os AOR IMPV
TPOGéeLTe < Tpooelmor, AOR
TétvkTar < Tevyw, PF

xv0eln < xéw, AOR OPT
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of [handle, touch
polished
metal

shoot
through,
over

[pbowstring [string a bow [iron

|sit beside
leyelid

|sleepless

|grain-giving

women’s |go to

upper
chamber .
causing
moans
moisten,
stain
[look upon named
to thejsmooth out |bedstead

ground

women’s [shining

upper

chamber

590

600
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ever they can string the bow, handle it how they will, and send their
arrows through the iron.”

To this Penelope said, “As long, sir, as you will sit here and talk
to me, I can have no desire to go to bed. Still, people cannot do
permanently without sleep, and the immortals have appointed us
dwellers on earth a time for all things. I will therefore go upstairs
and recline upon that couch which I have never ceased to flood with
my tears from the day Odysseus set out for the city with a hateful
name.”



AcExévioy OAYXZXEIA 19.602 387

vocabulary dvafdoa < avafaivw, AOR PPL NOM S
BAépapov eyelid BdAe < BaAlw, AOR

Umepddioy women’s upper

chamber (imép) declensions

Yyvvaiél < yvvij, DAT PL
conjugations TOOoW < 7éots, ACC S
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€s & vmep®’ avafaoca ovv aupurdlotot yuovarél
kAatey émert "Odvotja pilov méow, 6ppa ot Vrrvov
NOVY €ml PAepapoiot fale yAavkawmis Abnm.

605
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'women’s

upper

chamber

leyelid

605
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She then went upstairs to her own room, not alone, but attended by
her maidens, and when there, she lamented her dear husband till
Athena shed sweet sleep over her eyelids.



AcExévioy

vocabulary

dyafouar admire; begrudge; also
dyapat

dyvoujoad < dyvoéw, be ignorant
of Aor pPPL NoM PL (yryvddorw)
ddéymros tanned but undressed
dualds tender, feeble

Boetn shield; leather, bovine
(Bots); also Bdetos

Y < yé\ws, laughter, acc
(yeddw)

éypnyopdwy < éypnyopdw, be awake
PPL NOM S (éyelpw)

éuroyéokovto < pioyw, mix 3pL
IMPF ~mix; also ‘ue[yvvp,L, ‘LLGL’)/VU,Q),
wlyvou

edvd{w lay down; (mp) have sex
(edv)

edppoativn happiness (priv)
vimame < évinTw, scold, chide;
revile Aor; also évicow

ipeveokov < iepevw, slaughter 3pL
IMPF ~hieroglyph

kdea < kdas, (n, 3) fleece, acc
Méuova be eager, intend, want to
~mental; also péuaa

pepunpi{ow ponder

petatoow jump on (dioow)

dptvw (1) stir up ~hormone

notes

20.14 x6wv: (mother)

OAYZXEIA 20.1
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mapéxw furnish (loyw)

mpddouos threshold

wuparos last, hindmost
oxvAdkeoat < oxvhaf, (m/f) puppy,
DAT

0Tdped < oTopévvuue, () smooth
out AoR; also ordprumt

vAdxTer < vAaxtéw, bark (a dog)
IMPF; also vAdw

tAdew bark (a dog); also vAaxréw
tmepdey from above

vmeppiaros heedless, arrogant
totepos later, last (foraros

conjugations

BdAe < BaA\w, AOR

BeBdoa ~ Balvw, PF PPL NOM S

€d < édw, OPT

K€IT < keluat, IMPF

Koyundévtt < koywdw, AOR PPL DAT S
pryfjvar < pioyw, AOR INF

whjéas < mhjoow, AOR PPL NOM S
Tevéeley < Tevxw, AOR OPT

declensions

dvdp’ < avjp, ACC S
yvvaikes < yuvi), NOM PL
otifos Acc s
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[threshold |lay  down;

(mp) have

tanned bu shield,sfs)inooth out [from above
undressed [leather,

bovi
[leece OVlrfselaughter

ul

|be awake
[mix

[laughter [happiness [furnish

[jump on
heedless,
arrogant

last, |park (a dog)
hindmost

[later, last

tender, [puppy
feeble

(a
d
ba? ) (a‘admire;

dog) begrudge

|be ignorant oi‘bark [be eager 15

|scold
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Odysseus slept in the cloister upon an undressed bullock’s hide, on
the top of which he threw several skins of the sheep the suitors had
eaten, and Eurynome threw a cloak over him after he had laid himself
down. There, then, Odysseus lay wakefully brooding upon the way
in which he should kill the suitors; and by and by, the women who
had been in the habit of misconducting themselves with them, left the
house giggling and laughing with one another. This made Odysseus
very angry, and he doubted whether to get up and kill every single
one of them then and there, or to let them sleep one more and last
time with the suitors. His heart growled within him, and as a bitch
with puppies growls and shows her teeth when she sees a stranger,
so did his heart growl with anger at the evil deeds that were being
done: but he beat his breast and said,



AcExévioy

vocabulary

aidw set on fire ~ether

aidRo rattle; (mp) ripen (aidhos)
dvaidéor < dvadijs, shameless,
ruthless, pat (aidéopar)

dvtpov cave

doxetos unrestrainable (foxw)
déuas (n, 3) body; (+gen.) like
éyprigow be awake, alert (éyeipw)
éé\detar < E\Souar, wish, wish for
3s PRES

éMoow turn, rally (ed\iw)
&umieos full of (mAybis); also
évimhelos

éédyay < éfdyw, lead out AoR
(dyw)

éodlw eat ~eat

€rapos (f/m) companion; also
€Talpa, €Tatpos

étdduas < Tohudw, dare 2s IMPF
(TAdw)

kaddmwtw mp: address

kduuopos ill-fated (udpos)
kazaBdoa < kataBalvw, go down
AOR PPL NoM s (Balvw)

xvioa smell of burned fat
kvvtaros most dog-like (kvwv)
Awatouar want to do, to happen

OAYXZXEIA 20.18
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~lascivious

uepunpi{m ponder

voleués ceaselessly

émmdijvar < omrdw, roast, bake
AOR INF

otpavedev from heaven (odpavds)
meioa obedience, subjection
axedddev from nearby (loxw)

conjugations

€evwe < elmov, AOR

és < TAdw, 2s AOR

€pat < pnui, IMPF

épfael < épinui, FUT

7jikT0 < éouka, PLUPF

Adev < Epxopar, AOR
Javéealar < Ojokw, FUT INF
oTi] < {oTyut, AOR

Tétdah < TAdw, PF IMPV
TeTAUia < TAdw, PF PPL NOM S

declensions

aiuavos < alua, GEN S
YaeTép’ < yaorip, ACC S
yvvaikt < yvvij, DAT S
Mévos ACC s

TUPOS < wip, GEN S
POTAY < pw)s, GEN PL
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[most dog-like
[unrestrainable

|dare

[lead out |cave
[mp: address
obedience,
subjection
|ceaselessly [turn, rally
[belly set on fire
[full of |[smell of burned fat

want to doJroast, bake
to happen

[rattle; (mp) ripen

[turn, rally

shameless,
ruthless

[from nearby

[heavenly  |go down

|be awake, alert [ill-fated

[wish
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“Heart, be still, you had worse than this to bear on the day when the
terrible Cyclops ate your brave companions; yet you bore it in silence
till your cunning got you safe out of the cave, though you made sure
of being killed.”

Thus he chided with his heart, and checked it into endurance, but he
tossed about as one who turns a paunch full of blood and fat in front
of a hot fire, doing it first on one side and then on the other, that he
may get it cooked as soon as possible, even so did he turn himself
about from side to side, thinking all the time how, single handed
as he was, he should contrive to kill so large a body of men as the
wicked suitors. But by and by Athena came down from heaven in
the likeness of a woman, and hovered over his head saying, “My
poor unhappy man, why do you lie awake in this way? This is your
house: your wife is safe inside it, and so is your son who is just such
a young man as any father may be proud of.”



AcExévioy

vocabulary

dvaidéor ~ dvadiis, shameless,
ruthless, pAT (aidéouar)

dvin vexation, hazard

doMées < aol\rjs, all together, Nom
(ei\dw)

dwumepés right through
éypigow be awake, alert (éyeipw)
émn by the grace of (ékehv)
éfavapavdsy openly, plainly
(pdws)

dvytds mortal (Gvijokw)

fpros (1) strong, fat, goodly
({pOyuos)

Adyos ambush, band, childbirth
~lie

peifov < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

pepumptlw ponder

uepdmav < uépo, (unknown),
GEN; also uépomes

wuijdea (n) counsel, plan; genitals
(widopar)

vai yea

wdvvoyos all-night (L¥f); also

Tavviytos

notes

20.45 yepetove: (than me)

OAYXZXEIA 20.36

399

wevtijkovta fifty (mévre)
TepiaTaiey < mepuoryue, stand
around; enfold 3rL opT (loTyue)
mjj where? how?

agxétwos tough, sound, stubborn,
cruel ~ischemia

UMEXTPOPUYOLUL < UTTexTpodelyw,
escape the power of Aor opT
(petyw)

vmodve lift; mid: get out from
under

conjugations

€eumes < elmov, 2S AOR
éAdoaio < éhavvw, 2 AOR OPT
éAétw < aipéw, 3S AOR TMPV
éoéw FUT

épfiow < épinut, FUT
KTelvayul < kreivw, AOR OPT
Ueuades < péuaa, PF PPL NOM PL
mwelded < meldw, 3s PRES MP
TPOoéetme < mpooetmor, AOR
TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF

declensions
QPEGT < pp1jy, DAT PL
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lyea

shameless,
ruthless

|all together

where? |escape the power of
how?

tough, sound,
stubborn, cruel

IA 20.36

|by the grace of

counsel;
genitals
right
through
|openly, plainly
[fifty am-  |(unknown)
bush
stand
around;
cafold |strong, fat, goodly
vexation,
hazard

lall-night  |be awake, alert

lift; mid: get
out from under

401

40
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“Goddess,” answered Odysseus, “all that you have said is true, but I
am in some doubt as to how I shall be able to kill these wicked suit-
ors single handed, seeing what a number of them there always are.
And there is this further difficulty, which is still more considerable.
Supposing that with Zeus’s and your assistance I succeed in killing
them, I must ask you to consider where I am to escape to from their
avengers when it is all over.”

“For shame,” replied Athena, “why, any one else would trust a worse
ally than myself, even though that ally were only a mortal and less
wise than I am. Am I not a goddess, and have I not protected you
throughout in all your troubles? I tell you plainly that even though
there were fifty bands of men surrounding us and eager to kill us,
you should take all their sheep and cattle, and drive them away with
you. But go to sleep; it is a very bad thing to lie awake all night,
and you shall be out of your troubles before long.”



AcExévioy

vocabulary

dyvds holy, pure ~hagiography;
also dytos

aide if only; also elbe

dvapmd{w carry off (¢pmdlm)
dvélovto < avaipéw, take up 3pL
AOR (aipéw)

dmwéoTiye < amooTeixw, SO away, go
home AoR (oTelyw)

dipdppoos flowing in a circle (péw)
BAépapov eyelid

éméypeto < emeyeipw, wake up AOR
(éyelpw)

émevyouar exult (over); pray
(ez’)’xop,m)

eote when, as, since

nepdevta < nepdews, cloudy,
gloomy, acc (anp)

Jveda violent storm ~0dw

ids (1) arrow

kadélopar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also éloua,
rabélero, kalélw

kedvds considerate, caring

xoullw take; attend to (kduvw);
also kopéw

kopéooato ~ kopévrvu, (0) sate; pf,
mp: have enough Aor ~cereal
Aétpov bed (\éxos)

Avaruelijs (o) limb-relaxing (uéios)

palaxds soft
pdpmrw grab, overtake

notes

OAYZXZEIA 20.54
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peAédnua (n) pl: anxiety, grief
(uérw)

péit < péhy, (n, 3) honey, a sweet,
DAT (ueXia)

pifros (n, 3) length, stature
dp@avds orphan

mwvvt) wisdom (ruvrds)

wdtva lady ~potent; also mdrva
mpogépm bring forth (pépw)
mpoyoatl river delta (xéw)
mpdtiatos the very first (mpdros)
Tokijas < Tokevs, (m) parent, Acc
~oxytocin

Tupds (0) cheese

conjugations

BdAor < faA\w, AOR OPT
Baroid® < BdAAw, FUT PPL NOM S
Odrce < ddwut, AOR

€AfovTo < \eimw, 3PL AOR
€1o1o < aipéw, 2S AOR OPT
éxevev < yéw, IMPF

idvia < oida, PF PPL NOM S
ofyotto ~ olyouat, OPT

@dTo < Ppnul, AOR

declensions

YAVKEPP < yAukDs
YUvaik@y ~ yuvi, GEN PL
€ldos ACC s

0O < 1dvs

20.66 Ilav3dapéov: She tells the story at length in her prayer.
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leyelid
|go away, go home 55
[when, as, since _ |grab, [pl: anxiety, grief
overtake
[limb-relaxing |[wake up |considerate,
caring
[bed act: set, seat;soft
pass: sit
down, sit u
sate; pf, mp:
have enough
the very first |exult (over); pray 60
[lady [if only
arrow
|carry off violent
storm
[bring forth cloudy,
gloomy
[river delta [lowing in a circle 65
[take up violent
storm
|[parent
|orphan take;
attend to
|cheese [honey
70
[wisdom . |length, lholy, pure

stature
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As she spoke she shed sleep over his eyes, and then went back to
Olympus.

While Odysseus was thus yielding himself to a very deep slumber
that eased the burden of his sorrows, his admirable wife awoke, and
sitting up in her bed began to cry. When she had relieved herself
by weeping she prayed to Artemis saying, “Great Goddess Artemis,
daughter of Zeus, drive an arrow into my heart and slay me; or
let some whirlwind snatch me up and bear me through paths of
darkness till it drop me into the mouths of over-flowing Oceanus, as
it did the daughters of Pandareus. The daughters of Pandareus lost
their father and mother, for the gods killed them, so they were left
orphans. But Aphrodite took care of them, and fed them on cheese,
honey, and sweet wine. Hera taught them to excel all women in
beauty of form and understanding; Artemis gave them an imposing
presence,



AcExévioy

vocabulary

diotdoeay < dioTdw, cause to
disappear 3pPL AOR OPT (0idc)
aitéw ask for ~etiology
drayfuevos < ayevw, grieve, vex PF
PPL NoM S ~ail; also dyéw, dyvvuat
dupopty back luck (udpos)
dugwadvmte surround, wrap
(kaAVTTTw)

dupimwolevw tend, be busy with
dvextds bearable

dvnpépavto < avmpelfavro, snatch
up 3PL AOR (dpmdlw)

dpwotuny < aduwvéopal, arrive AOR
oprT (ikvéopar)

BAépapov eyelid

etkedos like, resembling (+dative)
émAffiw mp: forget ~Lethe
émoevm go/send against,
hasten/want to (cedw); also
émooevm

épydlouar work, function well
(épdw)

évmAdkauos lovely-haired; also
evmAokauls, EUTAOKaU(S, EDTACKALOS
ebte when, as, since

évppaivoyut < eddpaivw, gladden
opT (ppriv)

xatadvnrds mortal (Orjokw)

OAYZXEIA 20.72
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vanua vojuatos (n, 3) perception,
thought, plan (vdos)

Gvetpov dream; also dveipos
dooouar look for, portend,
foresee, imagine

mapédpadey < mapadaplavw, sleep
beside Aor (dapfdvw)

TPOGEDTIYE < mpoooTelxw, proceed
to AOR

atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

tepmiképavvos thunder-lover
(répmrw)

X€EYPOVoS < xelpwv, WOrse, more
base, GEN

conjugations

BdAor < faA\w, AOR OPT
0édae < éddny, PF

€ogay < 3w, 3PL AOR
émow < éxw, SUBJ

declensions

dvdpds < dvijp, GEN S
dmavta < dmas

ddpat < ddua, ACC PL

fuara < juap, ACC PL
Téos AcC S
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[learn [work
[when, as, since [proceed to
lask for lend

[thunder-lover
[back luck [mortal
|snatch up
[tend, be busy with
|cause to disappear
[lovely-haired

look for, portend,
foresee, imagine

worse, more base ladden erception,
g percep
thought, plan
[bearable
[mp: forget
leyelid |[surround, wrap
|dream

|sleep beside  |[like
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and Athena endowed them with every kind of accomplishment; but
one day when Aphrodite had gone up to Olympus to see Zeus about
getting them married (for well does he know both what shall happen
and what not happen to every one) the storm winds came and spirited
them away to become handmaids to the dread Erinyes. Even so I
wish that the gods who live in heaven would hide me from mortal
sight, or that fair Artemis might strike me, for I would fain go even
beneath the sad earth if I might do so still looking towards Odysseus
only, and without having to yield myself to a worse man than he was.
Besides, no matter how much people may grieve by day, they can
put up with it so long as they can sleep at night, for when the eyes
are closed in slumber people forget good and ill alike; whereas my
misery haunts me even in my dreams. This very night methought
there was one lying by my side who was like Odysseus



AcExévioy

vocabulary

aiyljevtos < aiyMjes, radiant, GEN
(atyAn)

dAetpts (f) miller, grinder (aAéw)
Boety shield; leather, bovine
(Bots); also Bdetos

Bpovtdw to thunder (Bpovr))
doxém seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

&toade from outside; out of; also
&xrole

&dodev from within

évevdw sleep in, on (eddw)

Ppale out, out of ~door; also
Bdpabev, O5pnd

kaxdw harm, disfigure (kaxds)
katédmev < kararinu, put down
AOR (7ifnue)

kdea < kdas, (n, 3) fleece, acc
pepumptlw ponder

wtiteta (m) counselor (epithet of
Zeus) (uijris)

pvan hand-mill ~mill

6vap (n) dream

dma < &, (f) voice, Acc

wAnotos near, neighboring
OUVEADY < owvapéw, put together,

notes

20.105 @nunv: another

OAYZXEIA 20.89

crush Aor PpPL NoMm s (aipéw)
ovviero < ovvrifinu, hearken,
mark Aor (rifnu)

Tépas (n, 3) omen, fetish
tpapepds dry land (rpépw)
Uypds wet

Umap reality

vpddey from on high

@ijun omen (dnud)
xpvoddpovos (0) golden-throned
(xpvads)

conjugations

dvagxdv ~ avéxyw, AOR PPL NOM S
€iato < fuat, 3PL PLUPF

épduny < ¢nui, IMPF

€pat < dnui, IMPF

NAvdey < épyopat, AOR

Ofjke < Tinue, AOR

Tapeatduevar < maplomut, PF INF
TPOENKeEY < Tpoinut, AOR

pavitew < dalvopar, 3S AOR IMPV
@dodw < pyul, 3s IMPV

declensions
Vepéwy < védos, GEN PL

411
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|dream [reality
|golden-throned
[voice |hearken, mark

seem, have an

opinion,  sup-
pose
put  together|fleece |sleep in, on
crush
shield;
leather,
bovine
out, out of
|dry land
[harm, disfigure
|[omen
from [from outside; out of omen,
within fetish
|counselor
[to thunder [radiant
[from on high
|[omen miller,
grinder

[near [hand-mill
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as he was when he went away with his host, and I rejoiced, for I
believed that it was no dream, but the very truth itself.”

On this the day broke, but Odysseus heard the sound of her weeping,
and it puzzled him, for it seemed as though she already knew him
and was by his side. Then he gathered up the cloak and the fleeces
on which he had lain, and set them on a seat in the cloister, but he
took the bullock’s hide out into the open. He lifted up his hands to
heaven, and prayed, saying “Father Zeus, since you have seen fit to
bring me over land and sea to my own home after all the afflictions
you have laid upon me, give me a sign out of the mouth of some one
or other of those who are now waking within the house, and let me
have another sign of some kind from outside.”

Thus did he pray. Zeus heard his prayer and forthwith thundered
high up among the clouds from the splendour of Olympus, and
Odysseus was glad when he heard it. At the same time within the
house, a miller-woman from hard by in the mill room lifted up her
voice and gave him another sign.



AcExévioy

vocabulary

dxduatos (aoo) tireless (kduvw)
dAetata (n) (pl) wheat flour (a\éw)
dAetms (m, 1) offender (Aooouar)
dAéw grind; also alerpedim
dAgitov barley meal

dvaxaiw light (a fire) (kaiw)
A0TEPOEVTOS < aoTepPTeLs, Starry, GEN
(doTiip)

deavpds weak, ineffective
Bpovtdw to thunder (Bpovr))
Bpovti thunder ~brontosaurus
datm) feast, banquet; also dais,
daimys, dartvs

detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deios

damvigelay < deméw, eat, dine
3PL AOR OPT (detmmvov)

émppdouar flow forward (péw)
épatewds pleasant, delightful
(épos)

éoxdpn hearth

Tuuadyél < Buuaryris, (0)
heart-grieving, pat (fuuds)

kdAn good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kaAds

kdpatos exhaustion, toil, product
(kduvew)

KAenddVL < khendcdv, (f, 3) news,

OAYZXEIA 20.107
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omen, DAT (kaléw)

Kpijyov < kpalvw, accomplish Aor
IMPV

Mverds (o) marrow ~myeloma
pvAn hand-mill ~mill

ol somewhere, anywhere, ever,
perhaps

mparos last, hindmost

Tupds (o) wheat

Tépas (n, 3) omen, fetish

fatepos later, last (foraros)

conjugations

€imw < elmov, AOR SUBJ

éAotato < aipéw, 3PL AOR OPT
&voav < el\jw, 3PL AOR

€pn < Pnul, IMPF

omjoaca < {oTnu, AOR PPL NOM S
Teloaodar < Tlvw, AOR INF
TETVKTO < Tevxw, PLUPF

@dTo < ¢nul, AOR

declensions

youvat ~ ydvu, ACC PL
yvvaikes < yvvij, NOM PL
ddpata < ddpa, ACC PL
€mos AcC S

ueyd < péyas
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[flow forward
[barley meal (p) wheatjmarrow
flour
[wheat |grind

[weak 110

[hand-mill

[to thunder |starry

somewhere, any-
where, ever, perhaps

omen,
fetish

laccomplish [wretched 115

last, [later, last
hindmost

[feast |pleasant

exhaus- |heart-grieving |curl
tion
[barley meal [later, last |eat, dine
[news, omen 120
[thunder |offender

good, beau-
tiful, noble

llight (a fire) ~ |hearth [tireless
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There were twelve miller-women whose business it was to grind
wheat and barley which are the staff of life. The others had ground
their task and had gone to take their rest, but this one had not yet
finished, for she was not so strong as they were, and when she heard
the thunder she stopped grinding and gave the sign to her master.
“Father Zeus,” said she, “you, who rule over heaven and earth, you
have thundered from a clear sky without so much as a cloud in it,
and this means something for somebody; grant the prayer, then, of
me your poor servant who calls upon you, and let this be the very
last day that the suitors dine in the house of Odysseus. They have
worn me out with labour of grinding meal for them, and I hope they
may never have another dinner anywhere at all.”

Odysseus was glad when he heard the omens conveyed to him by
the woman’s speech, and by the thunder, for he knew they meant
that he should avenge himself on the suitors.

Then the other maids in the house rose and lit the fire on the hearth;
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vocabulary wédhov sandals (movs)

aitidwo < aitidopar, blame 2s opT  wewfjuevar < mewdw, be hungry INF
(aloa) TWUTES Wise

dxayuévos sharp-edged, pointy mootopéoar < vmooTopévvupt, (VD)
dxndfs uncared for; care-free smooth out a bed Aor INF

(kijdos) (oTopévruut)

dvattios blameless (aloa)

dmoméunw send away (méumw) conjugations

dmotuos ill-fated (méropar) dtynjoad’ < ariudw, AOR PPL NOM PL
dpetwy nobler, more excellent Zeume < elmov, AOR

adtos just so, merely; in vain (a?)  efdero < aipéw, AOR

d¢uvia bedstead (8duos) éoaduevos < évvuu, AOR PPL NOM S
éumijydny hard-hittingly éryioacd < Tyudw, 2PL AOR
(mhijoow) €pn < Pnul, IMPF

edvijdev from bed 0T < 70npue, AOR

igddeos (1) godlike (ivos) mpooéeame < mpooeimov, AOR

Kxoitos rest, resting place, o < oL, AOR

sleepiness (koydw); also koiry
Aimapds anointed, shining ~lipid
uepdmav < uépos, (unknown),
GEN; also uépomes efuata < efpa, ACC PL
61{vpds miserable (3uvs) Eipos Acc s

ovdds (f) threshold, road, journey 886 ~ SEbs
~odometer; also 68ds

declensions
&xos AcC s

TO000T < movs, DAT PL
wdumay completely



420

130

140

OAYXXEIA 20.124

TyAéuaxos & evvijflev aviorato, toobeos Ppws,
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[from bed |godlike
|shining |[sandals
|sharp
[honor

uncared

for; care-

f

[wise 27
|hard-hittingly |(unknown)

rest,

[bedstead

nobler |dishonor

|send away

[plameless |blame

|be hungry

resting

place, sleepiness

|[smooth out a bed

com-
pletely

[miserable

[ill-fated
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Telemachus also rose and put on his clothes. He girded his sword
about his shoulder, bound his sandals on to his comely feet, and took
a doughty spear with a point of sharpened bronze; then he went to
the threshold of the cloister and said to Euryclea, “Nurse, did you
make the stranger comfortable both as regards bed and board, or did
you let him shift for himself? — for my mother, good woman though
she is, has a way of paying great attention to second-rate people, and
of neglecting others who are in reality much better men.”

“Do not find fault child,” said Euryclea, “when there is no one to
find fault with. The stranger sat and drank his wine as long as he
liked: your mother did ask him if he would take any more bread
and he said he would not. When he wanted to go to bed she told
the servants to make one for him,



AcExévioy

vocabulary

ddéymros tanned but undressed
dupwismedos double-bowled
dupyudoaote < aupiuaiopar, wipe
PL AOR IMPV (nalopad)

dmwésoovtar < dmeyu, be absent, go
away, return 3pL FUT (eluc)
dpyds glistening, swift

Boein shield; leather, bovine
(Bots); also Bdetos

ojv long time

duék right through

&pal < dapldvw, sleep, fall asleep
AOR

éopm) holiday, feast

évkvijudas < évkvjus, (1)
well-greaved, acc (kvmuis)
edmotyros well made (moiéw)

7fpt early in the morning

Jaogov < Taxvs, fast, comparative
~tachometer

kadevdw lie down

kathjpate < kabalpw, clean PL AOR
PV (kafapds)

kopémw sweep out

kpfyyrde to the fountain (kprjry)
kdeow < kaas, (n, 3) fleece, DAT
Aéxtpov bed (Aéyos)

mwowviw be busy (méw)
wop@YUpeos purple

OAYZXEIA 20.141
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mpddopos threshold

pdooate < paivw, sprinkle pL A0R
IMPV

pipyeaat < pijyos, (n, 3) blanket,
cover, DAT ~regolith

gmdyyos sponge ~sponge

Tdmytas < dmys, (m, 3) carpet, rug,
AccC ~tapestry

tpdmela a table ~trapezoid

conjugations

BdAete < Bal\w, PL IMPV
BeBijker < Baivw, PLUPF

Bij < Balvw, AOR

€xéxAeto < kélouat, AOR
émiéooauey < épinuL, AOR
émidovto < mellw, 3PL AOR
€oxeolde < épxopat, PL IMPV
€pald < Ppnul, IMPF

oicete < Ppépw, PL IMPV
TeTvyuéva < tevyw, PF PPL ACC PL
@dTo < Pnul, AOR

declensions

yvvaikdv < yvvij, GEN PL
0éma < démas, ACC PL
€yxos AcC s

KUVeS < kiwv, NOM PL
Tddas < mwovs, ACC PL
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[bed blanket, |lie down
cover
tanned butlshield; [fleece
undressed |leather,
sleep, fallthreshol OV
asleep
right
through
glistening, 145
swift
|sweep out |be busy
|sprinkle [well made  |carpet, rug 150
[purple |sponge |a table
[wipe |clean

|double-bowled
[to the fountain

be absent, go 155
away, return

learly in the morning holiday,
feast
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but he said he was such a wretched outcast that he would not sleep
on a bed and under blankets; he insisted on having an undressed
bullock’s hide and some sheepskins put for him in the cloister and I
threw a cloak over him myself.”

Then Telemachus went out of the court to the place where the Achaeans
were meeting in assembly; he had his spear in his hand, and he was
not alone, for his two dogs went with him. But Euryclea called the
maids and said, “Come, wake up; set about sweeping the cloisters
and sprinkling them with water to lay the dust; put the covers on
the seats; wipe down the tables, some of you, with a wet sponge;
clean out the mixing-jugs and the cups, and go for water from the
fountain at once; the suitors will be here directly; they will be here
early, for it is a feast day.”

Thus did she speak, and they did even as she had said:



AcExévioy

vocabulary

dyivopes < ayrfvwp, bold?;
arrogant?, Nom (dyw)
dyxipodos nearby (dyx.)

alyas < i, (m/f) goat, Acc
aly@v < aif, (m/f) goat, GEN
aidods < aidws, (f) awe, shame,

respect; genitals, GEN (aidéopar)

aimdlov herd of goats (aié)
aimdlos goatherd (aif)

dMdTpros someone else’s; alien

(d\\os)
dtdodados reckless, wanton

driudl{ew () insult, dishonor (7{w)
deimvoy meal, food; also detmvos
dpnatijpes < dpnorip, (m) servant,

NoM (Bpdw); also vmodpnorip
eikogt twenty
émorauévos skillfully (lomyu)

katdyw lead down, make landfall

(dyw)

ked{w split, splinter
kpijyy well, spring

AddBn unjust, outrageous
treatment

pediyos pleasing, gentle; also

uelhiyos
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uerdvvdpos dark-welling (uéas)
petampémm be eminent (mpémw)

unxavdmvtar < unxavdopar, build,

contrive 3pL ~mechanism
vouijes < vouevs, (m) shepherd,
herder, Nom (vouds)

&irov piece of wood ~xylophone

gtalos fattened pig

vBpilw insult, treat outrageously

(TBpts)

conjugations

Bijoav < Balvw, 3PL AOR

€laoe < édw, AOR

€l00p0waW < eloopdw, 3PL
AJe < épxopat, AOR

NAdov < &pyopar, 3PL AOR
TPOGEPN < TpoopnuL, IMPF
TPooNUda < Tpooavddw, IMPF
Teisalato < tivw, 3PL AOR OPT

declensions

dAvjdovs < aAjAwy
yvvaikes < yuvij, NOM PL
ddpat < ddua, ACC PL
€pxea ~ €pkos, ACC PL
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[nearby

[meal, food
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twent well, dark-wellin,
y g
spring
[skillfully
|servant 160
skillfull split, iece of wood
I y P p
splinter
well,
spring
fattened |lead down,
pig make land-
fall
% [bulwark
pleasing, 165
gentle
|dishonor
unjust, = outra-
geous treat-
ment
[insult reckless, [build, contrive 170
wanton
someone awe, shame, re-
else’s; alien spect; genitals
|goatherd
[be eminent  |herd of goats
shepherd, 175

herder
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twenty of them went to the fountain for water, and the others set
themselves busily to work about the house. The men who were in
attendance on the suitors also came up and began chopping firewood.
By and by the women returned from the fountain, and the swineherd
came after them with the three best pigs he could pick out. These
he let feed about the premises, and then he said good-humouredly
to Odysseus, “Stranger, are the suitors treating you any better now,
or are they as insolent as ever?”

“May heaven,” answered Odysseus, “requite to them the wickedness
with which they deal high-handedly in another man’s house without
any sense of shame.”

Thus did they converse; meanwhile Melanthius the goatherd came
up, for he too was bringing in his best goats for the suitors’ dinner;
and he had two shepherds with him.



AcExévioy

vocabulary

alyas < aié, (m/f) goat, Acc
ailovoa portico

aiti{w ask for, beg (aica)

dAod elsewhere, abroad

dvidw (1) vex

Bvocodouevw plan secretly
(Bvoads)

yevoua taste ~gusto

daim feast, banquet; also das,
dairys, datvs

dwakptve (1) separate, sort (kpivw)
dujyayov < dudyw, ferry across 3pL
AOR (dyw)

eloagiintar < eloaguvéopar, arrive
at Aor suBj (ikvéouar)

éegda < Efeyu, go forth 2s (ejw)
épeelvw ask a question

éptdovmos thundering; also
€plydovmos

dupale out, out of ~door; also
Ovpalev, 05pno

xatadéw tie up (Séw)

keptdutos mocking, abusive
(KapBL'a)
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xwéw (1) set in motion, move,
remove ~kinetic

6pxauos chief, leader

wdvtws by all means (wds)
Tiovas < wiwv, (1) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also wios, miewpa
mopUuijes < mopbuevs, (m)
ferryman, Nom (melpw)

ateipa prow; heifer ~sterile
tptros third (rpeis)

conjugations

eidfrovde < Eépxouat, PF

AJe < épxopat, AOR

TapagTds < waploTnu, AOR PPL NOM
s

TPOTEPN < TPoopnuL, IMPF
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF

@dTo < Pnul, AOR

declensions

dvépas < dvjp, ACC PL
Bodv < Bots, AcC S
kdpn Acc s
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tie up [portico  |thundering
mocking,
abusive
[vex
lask for, beg |go forth |out, out of
by all means |separate, sort 180
[taste
lask for, beg elsewherffeast
abroad
move, [plan secretly
remove
[third chief, 185
leader
prow;
heifer
[ferryman ferry
across
larrive at
tie up [portico  |thundering

lask 190
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They tied the goats up under the gatehouse, and then Melanthius
began gibing at Odysseus. “Are you still here, stranger,” said he,
“to pester people by begging about the house? Why can you not go
elsewhere? You and I shall not come to an understanding before we
have given each other a taste of our fists. You beg without any sense
of decency: are there not feasts elsewhere among the Achaeans, as
well as here?”

Odysseus made no answer, but bowed his head and brooded. Then
a third man, Philoetius, joined them, who was bringing in a barren
heifer and some goats. These were brought over by the boatmen
who are there to take people over when any one comes to them. So
Philoetius made his heifer and his goats secure under the gatehouse,
and then went up to the swineherd. “Who, Swineherd,” said he, “is
this stranger that is lately come here? Is he one of your men? What
is his family?



AcExévioy

vocabulary

dAdAnodar < aldopat, TOVE INF
~Fr. aller; also aAnTedw

dpovpa land ~arable

yetvear < yelvopar, pres: happen,
be born; aor: be, beget 2s Aor
SUBJ ~genesis; also ylyvouau
yeved birth, race ~genus; also
yeven

deddrpvvtar < daxkpiw, weep 3PL PF
(8drpuov)

derdlorouar greet, toast to
(Selkrvpn); also dedioropar

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
debirepds right-hand (3efids)
dvdwar < dvdw, afflict 3rL (dvn)
ddouopos ill-fated (udpos); also
dvodupopos

éAeatpw to pity, have mercy on
(&\eos)

émjy when, after

émixAdowvtar < émxAwbw, assign
to, destine 3PL AOR SUBJ (k\cbfw)
i6lw sweat (dpwis); also dpdw
kaxdmTL < kaxdys, (£ 3) badness,
DAT (kakds)

Aaip€ < Aaidos, (n, 3) rags,
sailcloth, acc

AevyaAéms wretched, pitiful

notes

OAYZXEIA 20.193
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~Ilugubrious

Gilv < 6ilvs, (f) sorrow, acc (of
6ABos happiness, wealth

6Aods destructive (\wud); also
oAou)

moAUTAayktos much-drifting
(mAdlw)

tutdds a little; small, young

conjugations

Yyévorto < ylyvoupat, AOR OPT

€10’ < w, AOR

uioyéuevar < pioyw, INF
Uvnoauéve ~ pyunjokw, AOR PPL
DAT S

6pd@ ~ dpdw, 3S PRES

napa(rrdg < ﬂap[OTnluL, AOR PPL NOM
]

TPooNUda < Tpooavddw, IMPF
Tédvnke < Ovjokw, PF

declensions

dAyeat < d\yos, DAT PL
duvuovos < duduwy
dvdpas < avijp, ACC PL
Bovaiv < Bobs, DAT PL
émea < &mos, ACC PL
TTEQOEVTA < TTEPOELS
@dos Acc s

20.198 wpoondda: The same man continues speaking, now to Odysseus.
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[ill-fated
[afflict [much-drifting 195
lassign to, destine [sorrow
right- greet, toast
hand to
happiness, 200
wealth
|destructive
[pity pres:  happen, be
born; aor: be, beget
[badness |[wretched
[sweat [weep
205
[rags, sailcloth
light;  salva-
tion; (pl) eyes
a little; 210

small,
young
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Where does he come from? Poor fellow, he looks as if he had been
some great man, but the gods give sorrow to whom they will — even
to kings if it so pleases them.”

As he spoke he went up to Odysseus and saluted him with his right
hand; “Good day to you, father stranger,” said he, “you seem to be
very poorly off now, but I hope you will have better times by and
by. Father Zeus, of all gods you are the most malicious. We are
your own children, yet you show us no mercy in all our misery and
afflictions. A sweat came over me when I saw this man, and my eyes
filled with tears, for he reminds me of Odysseus, who I fear is going
about in just such rags as this man’s are, if indeed he is still among
the living. If he is already dead and in the house of Hades, then,
alas! for my good master, who made me his stockman when I was
quite young among the Cephallenians,



AcExévioy

vocabulary

ddéoparos ominous, terrible;
unlimited

dAéyo care, (+gen) care for
~diligence

dModards foreign (dA\Aos)
dAdtpros someone else’s; alien
(dA\\os)

dAws otherwise (d\\os)
dvextos bearable

dppovt < ddpwv, senseless,
unthinking, pat (¢pv)
Bovkddos herdsman (Bots)
ddooaodar < daréouar, divide into
portions Aor INF (3ais)

oy long time

dvomros unhappy, miserable
ébucduny < éfucvéopar, arrive at AOR
(ikvéopar)

émdwéw (1) whirl

edpvuétmmos with a broad
forehead

omda < éms, (f) divine
surveillance, acc (épdw)

wodéy from somewhere, from

notes
20.219 ixéoOor: (me)
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anywhere

Piyos miserable, cold ~frigid
ogkédaoy < oxédaots, () dispersion,
rout, Acc (keddvvuu)

Dmeppevémy < vmepueiis,
super-powered, GEN (uévos)
vmoatayvoito < vmooTaxiouar, yield
more grain opt (ordyvs)

conjugations

éA0av < €pyopat, AOR PPL NOM S
Oein < Tinue, AOR SUBJ

ikéodar < ikvéopatr, AOR INF
peudaot < péuaa, 3PL PF
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
dvdpas < avijp, Acc PL
Bdeaaw < Bois, DAT PL
Bovaiv < Bobs, DAT PL
Bo@v < Bois, GEN PL
dduara < dédpa, ACC PL
KTHuaTa < ktijua, ACC PL
QoTL < pdds, DAT S
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ominous, terri- |otherwise
ble; unlimited

lyield more grain with a
broad fore-
head
care,
(+gen)
. . care for o
|divine surveillance 215
|divide into portions
[whirl
[foreign |miserable, cold 220
someone
else’s; alien
|super-powered
arrive at [bearable
unhappy, [from somewhere
miserable
|dispersion, rout 225
[herdsman senseless,

unthinking
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and now his cattle are countless; no one could have done better with
them than I have, for they have bred like ears of corn; nevertheless
I have to keep bringing them in for others to eat, who take no heed
to his son though he is in the house, and fear not the wrath of
heaven, but are already eager to divide Odysseus’ property among
them because he has been away so long. I have often thought —
only it would not be right while his son is living — of going off
with the cattle to some foreign country; bad as this would be, it is
still harder to stay here and be ill-treated about other people’s herds.
My position is intolerable, and I should long since have run away
and put myself under the protection of some other chief, only that
I believe my poor master will yet return, and send all these suitors
flying out of the house.”

“Stockman,” answered Odysseus, “you seem to be a very well-disposed
person,



AcExévioy

vocabulary

dyopdouar assemble, debate
~agora

aietds -ob eagle (olwvds); also
aeTos

dprotepds left-hand

dptvew fashion, prepare, plan

(dpa); also dprivew, émaptiw

attws just so, merely; in vain (ad)
dgwdve (o) be arrived (ikvéopar)

dduovde homeward (3duos)
ovvauis dvvduews (f) power
(Svvapar)

émevyouar exult (over); pray
(ez’)’xop,m)

émpBovkdlos herdsman (Bods)

émopear < épopdw, look upon 2s

FUT (Spdw)

ikw () go, arrive (ikvéouar)
totiy () hearth ~Hestia; also
€otia, éotin

xotpavéw rule

udpos portion, lot in life

wédeia dove ~pallid; also weleuds

mwvvt) wisdom (ruvrds)

ToAV@POVA < ToNUdpwv, Very smart,

notes

20.231 iozin: (swearing by the hearth)

OAYZXEIA 20.228

acc (ppiv)

totvexa therefore

fpwva < Tpipwr, dove, Acc
~tremor

¥matos highest, supreme
vyiméms high-flying (mwéropad);
also dyumerijels

conjugations

YVons < yryvddokw, 25 AOR OPT
édédnoda < édérw, 2s suBj
éevoetar ~ épyopat, FUT
éoéw FUT

HAvdey < épyouat, AOR
fotw < 0lda, 3s PF IMPV
JUETéeLTey < peTelmov, AOR
Guoduar < duvout, FUT
TPOGéeLTe < mpooeimor, AOR
TeA€o€le < TeNéw, AOR OPT

declensions

dAjAovs < aAAjAwv
duvpovos < auvuwy
Bodv < Bois, GEN PL
émos AcC s

Qpévas < ppijv, ACC PL

443
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[therefore

[hearth

fashion,
prepare,

g::llag]ile [high-flying
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[wisdom

|[swear

[highest

|be arrived

[look upon

[herdsman

[power

lexult (over); pray

[very smart

[left-hand
|dove

assemble,
debate

[rule

[homeward

|dove

[portion, lot in life
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and I can see that you are a man of sense. Therefore I will tell
you, and will confirm my words with an oath. By Zeus, the chief of
all gods, and by that hearth of Odysseus to which I am now come,
Odysseus shall return before you leave this place, and if you are so
minded you shall see him killing the suitors who are now masters
here.”

“If Zeus were to bring this to pass,” replied the stockman, “you should
see how I would do my very utmost to help him.”

And in like manner Eumaeus prayed that Odysseus might return
home.

Thus did they converse. Meanwhile the suitors were hatching a plot
to murder Telemachus: but a bird flew near them on their left hand
— an eagle with a dove in its talons.
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vocabulary

dyelaios of a herd (dyw)

alyas < alf, (m/f) goat, Acc

daim feast, banquet; also dafs,
B(IL’TT}Q, B(ILT'ljg

évtds within

évduwy < voudw, give out; wield
3PL IMPF

éowoyder < olvoxoéw, pour wine
MPF (olvos)

émévelue < émvépw, give out AOR
(vouds)

émujvdave < émavddvw, please IMPF
(130s)

éroiuos ready; fulfilled

éviotatéos < évorabris, well built,
GEN ({oTnut)

idAw shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

tepevw slaughter a sacrifice
~hieroglyph

kathdpve cause to sit down
kdveov basket

katadels < kararnu, put down
AOR PPL NoM s (7{fnu)

katédevto < kararinu, put down
3pL AOR (7O

képdea < képdos, (n, 3) advantage,
cunning, Acc

KePOWVTO < kepdw, MiX in a bowl
3PL IMPF (kepdvrvud); also kepaiw
kAtouds couch (kAivw)

kvmedov goblet

Adwos of stone (\das)

OAYXXEIA 20.245

447

VoUdY < vopdw, give out; wield
PPL NOM S

Gvela < dvewap, (n) boon, aid, a
good thing, acc

émtdw roast, bake

6pxauos chief, leader

00dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 6dds

wdp near; because of ~parallel;
also Trapd

Tiovas < wiwv, (1) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also wios, miewpa
mpdkeiuar be set before (kefuad);
also mpdorepat

atados fattened pig

omAdyyvoy innards

gvvldevoetar < ovldéw, go smoothly
FUT

tpdmela a table ~trapezoid

conjugations

€eimev < elmov, AOR

é\Jdvtes < épyouat, AOR PPL NOM PL
étifer < T{Onue, IMPF

€pat < ¢nui, IMPF

éxever < xéw, IMPF

pvnodueda < puriokw, AOR SUBJ
veile < véuw, AOR

declensions

Bodv < Bots, AccC s
0émail < Oémas, DAT S
dduat < dédpa, ACC PL
ovas < obs, ACC PL
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|go smoothly 245
[feast
[please
|couch
|slaughter 250
|slaughter [fattened pig |of a herd
[innards [roast, bake |give out; wield

[mix in a bowlgoblet

chief,
leader

|give out

[basket [pour wine 255

boon, aJready; |be set before shoot, send, fasten, extend

aid, fulfilled (one’s hands)
good . . .
thing cause to siffadvantaggive out; wield
down cunning
|within [well built |of stone

|a table

[innards 260
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On this Amphinomus said, “My friends, this plot of ours to murder
Telemachus will not succeed; let us go to dinner instead.”

The others assented, so they went inside and laid their cloaks on the
benches and seats. They sacrificed the sheep, goats, pigs, and the
heifer, and when the inward meats were cooked they served them
round. They mixed the wine in the mixing-bowls, and the swineherd
gave every man his cup, while Philoetius handed round the bread
in the bread baskets, and Melanthius poured them out their wine.
Then they laid their hands upon the good things that were before
them.

Telemachus purposely made Odysseus sit in the part of the cloister
that was paved with stone; he gave him a shabby looking seat at
a little table to himself, and had his portion of the inward meats
brought to him, with his wine in a gold cup.
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vocabulary

dyopntijs (m, 1) speaker (dyelpw)
dAgos -eos (n, 3) grove, sacred
place

dmeidéw vow, threaten, boast
(dme\))

deééw < dméyw, ward off, drive
off, refrain rut (éyw)

djuros public, communal (87pos)

éxamBodos sharpshooter (ékds)
éumd{ouar pay attention to,
receive

évmi) (1) abuse, resentment,
threat (évimrw)

évtavioi there

émioxw aim; restrain (éyw)
dapoaiéos bold, over-bold
(Bapoéw)

Javudi{ew marvel ~theater; also

amofavudlw

keptoutar mocking, abuse (kapdia)
xtdopar acquire, possess (krijua)

OAYXZXEIA 20.262

Ay < Ayvs, clear, shrill, acc
petépn =< peradmue, speak
among/to IMPF (¢pnul)

60d¢ with the teeth (830vs)
otvomotd{w drink wine (oivos)
axiepds shadowy (oxud)
X€lAeor < xeilos, (n, 3) lip, DAT

conjugations

dyépovto < dyelpw, 3PL AOR
dexdueda ~ déxouatr, SUBJ

elage < édw, AOR

E€pad < dnul, IMPF

€pat < dnui, IMPF

KOUOMVTES < Kopudw, PPL NOM PL
dpnrar < Spruut, AOR SUBJ
@UVTES < Ppvw, AOR PPL NOM PL

declensions

dvdpdow < avijp, DAT PL
kdpn Acc s

UVNOTIpES < uvnorip, VOC PL

451
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[there |drink wine
mocking, ward off, drive
abuse off, refrain
public,
communal
lacquire 265
aim; restrain abuse, resent-
ment, threat
with thellip produce,
teeth beget; clasp
[marvel [bold
speak 270
among/to
[vow, threaten, boast
clear, |speaker
shrill
pay attention 275
to, receive
[have long hair
grove, |shadowy |sharpshooter
sacred

place



454 OAYXZXEIA 20.262

“Sit there,” said he, “and drink your wine among the great people.
I will put a stop to the gibes and blows of the suitors, for this is
no public house, but belongs to Odysseus, and has passed from him
to me. Therefore, suitors, keep your hands and your tongues to
yourselves, or there will be mischief.”

The suitors bit their lips, and marvelled at the boldness of his speech;
then Antinous said, “We do not like such language but we will put
up with it, for Telemachus is threatening us in good earnest. If Zeus
had let us we should have put a stop to his brave talk ere now.”

Thus spoke Antinous, but Telemachus heeded him not. Meanwhile
the heralds were bringing the holy hecatomb through the city, and
the Achaeans gathered under the shady grove of Apollo.
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vocabulary uvdoxet < pvdopar, be mindful of,
dyivopas < ayjvwp, bold?; woo, take for sex IMPF
arrogant?, acc (dyw) ~mnemonic; also vmouvdopar
dyijvopes < ayrfvwp, bold?; oixiov abode, nest (olkos)
arrogant?, Nom (dyw) émtdw roast, bake

dieutotios lawless, unworthy of  wdumayr completely

law (féucs); also dféuoros wdp near; because of ~parallel;
dréupw maltreat, (+gen) rob of also mapd

dduapta < dduap, () wife, acc UmépTepos superior, victorious
(86pos) vmeppiaros heedless, arrogant
daogadyuevor < daréopar, divide into

portions AoRr PPL NoM PL (dais) conjugations

v long time €la < édw, IMPF

i < dvdw, afflict upr (3un) €idds < 0lda, PF PPL NOM S
éméowxe be like, be proper (éowxa) et < elmrov, AOR SUBJ

épucvdéa < épucvdris, () very ¥éoav < tinu, 3PL AOR
famous, acc iTar < ikvéopat, AOR SUBJ
Jvparyéos < Ouparyis, (0) KékAUTE < K\Uw, PL AOR IMPV
heart-grieving, GeN (Buuds) Temordds < meldw, PF PPL NOM S

kTedTeoor < kTéap, (n) possession,
DAT (k7ijpa)

AdBn unjust, outrageous
treatment

declensions
ddua < dadua, ACC PL
Kp€ < kpéas, ACC PL

pemvda < peravddw, speak among LVNGTIPES < morip, VOC PL

MPF (adddw)
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[roast, bake superior,
victorious
|divide into portions [very famous
|completely

unjust, outrageousheart-grieving

treatment
[afflict
lawless, un-
worthy  of
law
[possession
be mindful of, |wife
woo, take for sex
heedless, speak
arrogant among

|be like, be proper

[maltreat, rob of

|abode, nest
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Then they roasted the outer meat, drew it off the spits, gave every man
his portion, and feasted to their heart’s content; those who waited at
table gave Odysseus exactly the same portion as the others had, for
Telemachus had told them to do so.

But Athena would not let the suitors for one moment drop their
insolence, for she wanted Odysseus to become still more bitter against
them. Now there happened to be among them a ribald fellow, whose
name was Ctesippus, and who came from Same. This man, confident
in his great wealth, was paying court to the wife of Odysseus, and
said to the suitors, “Hear what I have to say. The stranger has already
had as large a portion as any one else; this is well, for it is not right
nor reasonable to ill-treat any guest of Telemachus who comes here.
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vocabulary

dewcety disfiguring; unseemliness
(otka)

du@emoveito < dudurovéopar, deal
with, handle mvpF (7dvos)

duds (m) slave ~tame

&umms even though

eddunros well built ~timber

Nxa gently, softly

vimame < évinTtw, scold, chide;
revile Aor; also évicow

kdveov basket

kepdlwy more/most advantageous,
cunning («épdos)

Aoetpoydos bath attendant, bath
cauldron (Aovrpdv)

Eetviov < Eelvios, of hospitality, acc
(&évos)

dévdevtt < 6fvders, sharp, pAT (6&ds)
mapaxAive (1) turn aside (kA\ivw)
mayvs thick, stout, clotted
~pachyderm; also mdyxeros

ptrrw hurl; also émppimrw
gapddvios scornful, bitter, grim
ogpd{w cut the throat

Tdgos (f/m/n) (m) funeral, grave;
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(n) astonishment (GauBéw)
toiyos wall of a house (reiyos)

conjugations

dAevato < aléopar, AOR

dAevat < aléoupat, AOR

BdAe < BaAlw, AOR

BdAov < BaA\w, AOR

O0d < 3{dwput, AOR SUBJ

0dn < didwput, AOR SUBJ

&Bales < Bd\\w, 2s AOR

€imaY < eimov, AOR PPL NOM S
€l00p0WVTES < eloopdw, PPL NOM PL
émAeto < mé\w, IMPF

épvkaxéely < éplkw, AOR INF
AaBdv < Aapfdvw, AOR PPL NOM S
TéTAauey < TAdw, PF

Qawétw < dpaivouar, 3S IMPV

declensions

Bélos Acc s

dduat < ddua, ACC PL
&yxel < &yxos, DAT S
éva < els, ACC S

Toda < movs, ACC S
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|of hospitality
bath attendant,

bath cauldron

|slave

[hurl thick, stout,
clotted

[basket 300

gentljturn aside
softly

scornful, [well built |wall of a house
bitter, grim

|scold

more/most  ad-
vantageous,
cunning

305
|sharp

(m) |deal with, handle
funeral,

. . lgrave;
disfiguring;\

k)
unseemlifess

ishment

310

leven though

|cut the throat



462 OAYZXEIA 20.296

I will, however, make him a present on my own account, that he
may have something to give to the bath-woman, or to some other of
Odysseus’ servants.”

As he spoke he picked up a heifer’s foot from the meat-basket in
which it lay, and threw it at Odysseus, but Odysseus turned his head
a little aside, and avoided it, smiling grimly Sardinian fashion as
he did so, and it hit the wall, not him. On this Telemachus spoke
fiercely to Ctesippus, “It is a good thing for you,” said he, “that the
stranger turned his head so that you missed him. If you had hit
him I should have run you through with my spear, and your father
would have had to see about getting you buried rather than married
in this house. So let me have no more unseemly behaviour from any
of you, for I am grown up now to the knowledge of good and evil
and understand what is going on, instead of being the child that 1
have been heretofore. I have long seen you killing my sheep and
making free with my corn and wine: I have put up with this, for one
man is no match for many,
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vocabulary conjugations

dvtiBios hostile (Bin) ddot < Gddvw, AOR OPT
duds (m) slave ~tame Bovdotuny < Bovlopar, OPT
dduovde homeward (3duos) éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
dvauevéovtes < duoueris, hostile, €l < édw, IMPF

enemy PPL NOM PL &pal < Ppnul, IMPF

ﬁmos kind (adj) €dATeL < ENtropat, PLUPF
kaddmtew mp: address ioxéuevar < ioxw, INF
kepdiwy more/most advantageous, [LevELLey < pévw, INF
cunning (xépdos) UeTéeme < peTeimov, AOR
uevealvw be eager, desire, rage dpdaoctar < opdw, INF
~mind Pélete < pélw, PL IMPV
Unxért no more PIévT < épéw, AOR PPL DAT S
0yé€ late, in evening (émi) tedvduev < Ovijokw, PF INF

ToAU@pova, < moAippwv, Very smart, gafny < ¢mui, OPT
Acc (¢ppnv)

pvotd{w drag around, maltreat declensions
(épvw)

ogwwmj silence
oTvpelilw smite

Xademaivw be violent, rage

dewkéa < dews
AdupoTépotiv < aupdTepos
yvvaikas < yvvij, ACC PL
ddpata < ddpa, ACC PL
(xaremds) dduatr < ddpa, ACC PL

éméeaot < &mos, DAT PL
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[late

[hostile

|slave

[kind (adj)
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no more |hostile, enemy
be eager,
desire, rage
|wish, want more/most |, ad-
vantageous,
cunning
smite
|silence
[mp: address [be violent, rage
[smite
[please
[very smart [homeward
[hold back

more/most,  ad-
vantageous,
cunning

465
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but do me no further violence. Still, if you wish to kill me, kill me;
I would far rather die than see such disgraceful scenes day after day
— guests insulted, and men dragging the women servants about the
house in an unseemly way.”

They all held their peace till at last Agelaus son of Damastor said, “No
one should take offence at what has just been said, nor gainsay it, for
it is quite reasonable. Leave off, therefore, ill-treating the stranger,
or any one else of the servants who are about the house; [ would
say, however, a friendly word to Telemachus and his mother, which
I trust may commend itself to both. ‘As long,” I would say, ‘as you
had ground for hoping that Odysseus would one day come home,
no one could complain of your waiting and suffering the suitors to
be in your house.
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vocabulary

aipo@dpvxtos bloody (aiua)
dAdMprar < d\dopar, wander, rove,
roam 3s prEs ~Fr. aller; also
aApTedw

dMdTpros someone else’s; alien
d\\os)

dvaykaios coerced, coercing,
slavery (dvdykn)

doBeoros inextinguishable
dometos unutterable, vast (évérmw)
yédw < yélws, laughter, acc
(yeddw)

yvaduds lower jaw

ydos crying, wailing (yodw)
daxpvdpy < ddkpv, tear, GEN; also
ddkpvov

déedos conspicuous

duatpiBew (1) wear down, delay
~tribology

dleodar ~ dlepar, drive off INF
(Sudkw); also dunue

éollim eat ~eat

Zodw eat (Bw)

xoullw take; attend to (kduvw);
also kopéw

vonua vonpartos (n, 3) perception,

notes

20.350 @eoxAVpevog: the seer
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thought, plan (vdos)

vootyos of homecoming,
destined for home (vaiw)
wapélopar sit beside (Lw)
Tapémiayéev < mapamidiw, drive
off course Aor (mAd{w)
matpdos of the father(s),
ancestral (ramjp)

mA€iotos most numerous (wAn6is)
TOT{ =7pds

UToTPOTOS returning

conjugations

yjpacd < yauéw, AOR INF
€pthrar < p0iw, PF

ndda < avddw, IMPF

iKeTo < ikvéouar, AOR
katdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
véunar < véuw, 2s SUBJ
PO < mlpov, AOR SUBJ
TeAéoeley < TeAéw, AOR OPT
@dTo < Pnul, AOR

@PoE < Spruut, AOR

declensions
dAyea < d\yos, ACC PL
Kpéa ~ kpéas, ACC PL
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[returning
|conspicuous of homecom-
ing, destined for
. . home
|sit beside
marry, take [most numerous
as a lover
of the fa-
ther(s), ances-
tral
eat take;
attend
to

cause to,  perish,
wane; (of time) pass

|[wear down, delay

marry, take vast
as a lover
|drive off
coerced, co-
ercing, slavery
inextin- [laughter |drive off course perception,

guishable thought, plan

someone
else’s; alien

[lower jaw

[bloody
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It would have been better that he should have returned, but it is
now sufficiently clear that he will never do so; therefore talk all this
quietly over with your mother, and tell her to marry the best man,
and the one who makes her the most advantageous offer. Thus you
will yourself be able to manage your own inheritance, and to eat and
drink in peace, while your mother will look after some other man’s
house, not yours.””

To this Telemachus answered, “By Zeus, Agelaus, and by the sorrows
of my unhappy father, who has either perished far from Ithaca, or is
wandering in some distant land, I throw no obstacles in the way of my
mother’s marriage; on the contrary I urge her to choose whomsoever
she will, and I will give her numberless gifts into the bargain, but I
dare not insist point blank that she shall leave the house against her
own wishes. Heaven forbid that I should do this.”

Athena now made the suitors fall to laughing immoderately, and set
their wits wandering; but they were laughing with a forced laughter.
Their meat became smeared with blood; their eyes filled with tears,
and their hearts were heavy with forebodings.
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vocabulary oipwy) wailing (6u{ds)

d ah! ofata < ods, (n) ear, NOM

dModev from elsewhere (dAlos) 000év no one, never, nothing, acc;
dgppaive be foolish (¢pprjv) also ovdels

dxAUs -os (f) mist maperd cheeks

deddrpvvtar < Saxpiw, weep 3pL PF mAos full (mAnbis); also mheios,
(8drpvov) TAéWS

dédne < daiw, light; divide pr (Sais) moumevs (m) guide (méumw)
detdds wretched, poor, cowardly  mpddvpor front door (6vpa)
~Deimos; also deilos mpdowmov face ~prosopagnosia
€idwlov phantom, unreal image  7oiyos wall of a house (reiyos)
(olda)

éioxw liken to; suppose conjugations

éeméume send forth (méumw) yélagoay < yehdw, 3PL AOR
ééamddwe < ééamd v, (D) eiAnAoviids ~ épxopat, PF PPL NOM S
disappear from pr (SAvpe) eidatar < e]\bw, 3PL PF
émdédpopey < émrpéxw, run at, &pad < dyul, IMPF

after pr (7péyw) ieuévav < tyu, PPL GEN PL

éppddatar < paivew, sprinkle 3PL PF  yeréerme < pereimov, AOR
{dpos gloom; gloom of the setting mpogéerme < mpooeimov, A0R

sun TETVYUEVOS < TeVxw, PF PPL NOM S
dvpale out, out of ~door; also
Bipabev, Gipn0e declensions

peaddun base for a mast or
column (8duos)
vépile beneath, below; also éveple

yodva < ydvu, NOM PL
T0d€S < mmovs, NOM PL

notes

20.350 @eoxAVpevog: the seer
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350
[ah!wretched
|curl [face beneath,
below
[wailing light; = |[weep |cheeks
divide
|sprinkle |wall of a house ¢ |base
[phantom [full [front door 355
gloom; gloom of
the setting sun
|disappear from [run at, after  |mist
laugh,
smile
[be foolish [from elsewhere 360
|send forth |out, out of
[liken to; suppose
|guide
ear 365
no one,
never,

nothing
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Theoclymenus saw this and said, “Unhappy men, what is it that ails
you? There is a shroud of darkness drawn over you from head to
foot, your cheeks are wet with tears; the air is alive with wailing
voices; the walls and roof-beams drip blood; the gate of the cloisters
and the court beyond them are full of ghosts trooping down into the
night of hell; the sun is blotted out of heaven, and a blighting gloom
is over all the land.”

Thus did he speak, and they all of them laughed heartily. Eury-
machus then said, “This stranger who has lately come here has lost
his senses. Boys, turn him out into the streets, since he finds it so
dark here.”

But Theoclymenus said, “Eurymachus, you need not send any one
with me. I have eyes, ears, and a pair of feet of my own, to say
nothing of an understanding mind.
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vocabulary

dhjms (m, 1) wanderer, tramp
(d\éopar)

dApor < aApavw, yield a price as a
slave Aor opT ~arhat

dpovpa land ~arable

dtdodaros reckless, wanton

altws just so, merely; in vain (ad)

dxtdos (n, 3) burden

éumazos expert in, possessed of
&eyu go forth (elud)

€&Ade < éfépyopar, g0 out AOR
(épxopar)

émiuaoTos brought because it was
desired? (‘ua[o,um)

épedtlw annoy ~Eris; also épéfw
dpale out, out of ~door; also
Fpalev, 05pno

kaxdéewos having bad guests

kepdiwv more/most advantageous,

cunning («épdos)

Kexpnuévov < xpdw, attack; (mid)
use, be endowed with, lack pr
PPL AcC s (xp7); also émypdw,
XpPavw

pavtedouar to divine ~mantis
pnxavdaode < unxavdouar, build,
contrive 2pL IMPF ~mechanism
varetdw dwell, be located (vaiw)

notes
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69ev whence

WOAVKAIOL < TolukArjis, having
many oarlocks, pat

vBpi{w insult, treat outrageously
(TBpws)

Umédexto < vmodéxouar, welcome,
accept, suffer aAor (8éyopar)
UTek@Uyor < vmekdelyw, stay, get
away AOR OPT (petyw)
UTepnropedvTMY < vmepnropéwr, (3)
overbearing, GEN

conjugations

dAéarto < dA\éouat, AOR OPT
dvéom) < avioTnui, AOR
Bardvtes < BdAAw, AOR PPL NOM PL
YeAdwvTes < yehdw, PPL NOM PL
€in < édw, IMPF

€imeoKe < elmov, AOR

€lmdY ~ elmrov, AOR PPL NOM S
fketo < ikvéouat, AOR

0pOWVTES < 0pdw, PPL NOM PL
Tdoro < mellw, 2S AOR OPT

declensions

diijAovs < adA\jAwy
dvépas < dvjp, ACC PL
vyt < vnls, DAT S

20.372 Heipatov: Telemachus’s friend, book 15

20.383 Zixelobg: a tribe
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go |out, out of
forth

|stay, get away

[insult reckless, [build, contrive 370
wanton

|go out |dwell, be located
'welcome, ac-

cept, suffer

lannoy [laugh, smile

w
~
ul

|overbearing

[having bad guests

cause it wasjtramp

__|desired?
attack; (mid) use, be

endowed with, lack

brought be;‘wanderer,

expert in, [burden
possessed of

[to divine 380

more/most , ad-
vantageous,

. cunnin
[having many oarlocks &

[whence yield a price
as a slave
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I will take these out of the house with me, for I see mischief over-
hanging you, from which not one of you men who are insulting
people and plotting ill deeds in the house of Odysseus will be able
to escape.”

He left the house as he spoke, and went back to Piraeus who gave him
welcome, but the suitors kept looking at one another and provoking
Telemachus by laughing at the strangers. One insolent fellow said to
him, “Telemachus, you are not happy in your guests; first you have
this importunate tramp, who comes begging bread and wine and has
no skill for work or for hard fighting, but is perfectly useless, and
now here is another fellow who is setting himself up as a prophet.
Let me persuade you, for it will be much better to put them on board
ship and send them off to the Sicels to sell for what they will bring.”



AcExévioy

vocabulary

dvaidéor ~ dvadiis, shameless,
ruthless, pAT (aidéouar)

dvmotw < dvrors, () (xoté+)
opposite, AccC

dxdpiatos ungracious, unpleasant
(xalpw)

deirvov meal, food; also deimvos
ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
éumdlouar pay attention to,
receive

iepevw slaughter a sacrifice
~hieroglyph

Uevoetkés < pevoewcris, abundant, to
the heart’s desire, acc (uévos)
unxavéwvto < unyavdopar, build,

OAYXZXEIA 20.384

contrive 3PL IMPF ~mechanism
Tpoadéprouar look at

conjugations

YeAdovTes < yehdw, PPL NOM PL
Yyévorto < ylyvoupat, AOR OPT
Oéypevos < déxopat, AOR PPL NOM S
€paoay < ¢pmui, 3PL IMPF

épnjoer < épinu, FUT

Jeuévn < ti0nu, AOR PPL NOM S
Onoéuevar < Tilyut, FUT INF
TETUKOVTO < Telyw, 3PL AOR

declensions
dewkéa ~ deucris

479
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pay attention
to, receive

[look at 385
shameless,
ruthless

|(xaté+) opposite

[meal, food [laugh, smile 390

abundant, to the |slaughter
heart’s desire

ungracious,
unpleasant

[build, contrive
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Telemachus gave him no heed, but sat silently watching his father,
expecting every moment that he would begin his attack upon the
suitors.

Meanwhile the daughter of Icarius, wise Penelope, had had a rich seat
placed for her facing the court and cloisters, so that she could hear
what every one was saying. The dinner indeed had been prepared
amid much merriment; it had been both good and abundant, for
they had sacrificed many victims; but the supper was yet to come,
and nothing can be conceived more gruesome than the meal which
a goddess and a brave man were soon to lay before them — for they
had brought their doom upon themselves.
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Field guide to Homeric grammar
Pronouns

Homer has about 236 pronouns and articles:

& oi' ofSe Gubc Guiy aufic BUpE BUUES BUPLY GUOY 8¢ Booo & Eywye EYwy
€€ €N Eng E0ev clo Eud époal Eudic éué éuébev Eucio &uéo &ued Euf éunyv éufic
gufic eufioty €uotl Euotye uolo éuolg épololy eudy gudg Euod Epodg eud Eudy €o
€0l €0 % | #de Auoc Auréoag Nuelc Nuetwy Nuétepor Huetépoc NUETEPGWY NUéTtepE
NUETEEN NUETEPMY NUETEENG NUETEENS NUETEENOLY NUETEQOL NUETEPOLO TUETEQEOLG
NLETEPOLOLY NUETEPOY NUETEPOS NUETEPOL MUETEPW NUETEPWY NUETEY NULEWY ALY
v fig flow pé pev piv potl v vdiv 6 88 ol oide oloty v Bov &g botig OTéoLaLy
6tev 8tew Gtewv Gtva dtvag dtig 6tTe0 GTTEL 00 VGG 00¢ 0d 0dg oé oébev
oelo oo ogb o€wv oN af] oMy ofg ofjg ofjoLy ool colo ooig ololy a6v a6g 60D TobG
o) oQOG CQE CPEQG OPELWY OPEWY OQPLY COIOLY QL CPWE TEDLY 0ORHY GERY 06
o®Y T& T4de Tal Thg TAOdE TAWY TET TENY TETS TETS TELY TEO TEOLO TEOIOLY TEGY
Te6G TED TEW TEW TEQ TEWVY Tf] Tfide TV Vi Tig Tfjg THode THiow Tl TV& Tvdc
TLVE TWEG Tl Tig TO Téde Tol TOoLdde ToLide TOLdE TOlly TOlo TOLOidE TOLGVOE
To0L60de TOoLoVGBE Tolg Tolode Tolodeot Tolodeool Tolodeooly TOloY TOY TOVOE
T006V3e T0006de T00a6VSE TOD TODSE TONG TOVLASE THVY] TWOE THOIE TV TOVIE LA
Opéag Ouelg Oueiwy Duetépn DPeTEEPTNG DUeTEPNOLY DUETEPOLOLY DUETEQOY DUETEPOG
ORETEPOL DIETEPOVG DUETEPWY DUEWY DAY DTG Dty Dupe Bupeg Dupty ynueic &
O Qv

They proliferate because (1) Homer mixes Aeolic and Ionian words, (2) some
pronouns come in both emphatic and unemphatic forms, (3) sometimes
there are contractions of €, and (4) there are suffixes -3¢ (here) and -0ev
(genitive, from).

Personal pronouns

The most common Ionian personal pronouns are:

N &y ob clo fueic dpeic —

G éueio ogio elo  Mpelwy Ouelwy opeiwy

D épol ogoi €ol iy Oplv opiot

A épe o€ €€ Nuéog DUENG TPENG
These forms are used for emphasis and with prepositions. Contractions
happen mainly in the genitive. They take -cio to -é0 and -gb (both oc-
cur), and -sfwv to -éwv. A few other contractions exist, such as €=¢¢ and
opbc=o@péong. Teiv=ool.

! cf. particle of, with soft breathing
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The older Aeolic forms that differ are:

N —-- Bupeg Bupeg —
G Epebev oébev €0ev  — — —

D —-- Gy dupLy —
A ——- aupe dupe —

The third-person pronouns, where they exist, are actually not personal but
rather refer to other words or phrases, although like the true personal pro-
nouns they are not inflected for gender. Sometimes they are used as reflex-
ives. They are uncommon in Homer, and more frequently he uses forms of
0, 1), T6, which can be used for this purpose as well as being demonstrative
and relative pronouns (see below). Example: thv & éy®d od Abow, “but I
will not release her” (Iliad 1.29).

The unemphatic forms are:

G pev 0eo0+0ev €0+EL  — — CPEWY
D pot tot ol — — opLol
A pe og e+ — — OQEOg

These are enclitic. The distinction between emphatic and unemphatic pro-
nouns is usually reinforced by word order: “doxetl pot,” but “éuol doxel.”
As in English, the pronoun’s normal position is after the verb (the dog bit
me), and fronting it is for emphasis (it’s me that the dog bit). For stronger
emphasis, -ye can be added: &ywye.

Duals are formed with v&t- (1p) and o@wi- (2+3p), and end in -v for the
genitive and dative.

Possession:

The language in general uses genitive and dative nouns to modify other
nouns, oxfjtpov Oeoio (the scepter of the god, genitive), and this is com-
monly done with pronouns to show possession. Dative pronouns are often
used: pot aioo (my fate), Tot aipo (your blood), oi Arop (his heart).

There are also adjectival pronouns (Smyth 330): my éudg, our uétepog/auoc,
your (s.) 66¢/te6¢/Opbe, your (pl.) Ouétepog. These agree in number, case,
and gender with the noun being modified: vfjag éudg (my ships). They
can also mean my own, mine, etc.

The third-person adjectival pronouns generally mean his own, her own,
and their own, rather than simply his, her, or their. The singular forms are
commonly just the forms of 6 (see below). There are also singular é6g and
plural o@dg/opétepos.
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More about the forms of 6/6:
The accented word 6 in its various forms often serves as a relative pronoun:

My ...9 popt “Ayowolg dAye " EOnxe
Rage ...that caused the Achaeans many woes (Iliad 1.2)

The unaccented 0 is often a demonstrative noun or adjective: —

“Qg Epot- €dcloev & 6 YEpwY xol EmeibeTo LB
So he spoke, and that old man was afraid and obeyed him.

Forms beginning with t are always accented, so the accent doesn’t help the
reader:

TO TTEVOVTO
they were busy with these things (Iliad 1.313)

Forms of 6/6 can also function as third-person personal pronouns (a more
common usage than eio, etc.), and may or may not be accented depending
on the whim of the scribe or editor: —

6/6 Yoo PootAfit yoAwbelg
for he, enraged with the king (Iliad 1.9)

Declension:

m: & toio/tod t¢/ol Tév  of/tol TV Toia(tv) Tovg
t: N The T ™y al/tol Tawv/tey tio(y) Tdhg
n: 16 tolo/tod ¢ T6 Té @Y Tolo(ty) Té

Relative pronouns g

When Homer needs a relative pronoun, he usually prefers these to §. Dual

o

&.
m: &6cob @ 6v  of ov oio(ty) olg
. AngnHv ol ov Rol) &g
n 8006 & ®v oto(w) &

Specialized usages of pronouns

71 - where; even as

6 - knowing/seeing that; because
71} - here, there, in this way

& - therefore, in that case
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Demonstratives; suffixes -3¢ and -0cv

The demonstratives are 6, 63¢, 00tog, éxeivog. They function as nouns and
adjectives.

The suffix -3¢, cognate with English “to,” means “here,” so that 63 means
“this” as opposed to “that.”

The suffix -0ev is a fossilized remnant of the ablative case, indicating sep-
aration or motion away from something. It forms adverbs like odpavétev,
from heaven. Because the ablative was absorbed into the genitive case, a
form like oéfev functions as an alternative for the genitive oeto. This can
produce usages in which “from” seems paradoxical to English speakers.
For example, Evvinut + gen. means to listen to someone, so that Evvinut
oéfev means that I listen to you.

Correlatives
interrog. some+X  demonstr.  rel. X+ever
tig TG 6g 60TLg
0D 0L 0D 6mou
TOTE TOTE ToTE 6te  OmoOTE
TG TG 00TWG g OTTG
010G TTOLOG TolbTO0g  olog  OTolog

T000G T000G  TOOODTOG 000¢  OTTHO0G

“Why?” can be expressed using ti (neuter of ttg) or various other idioms
such as 7t 7] or dwx .

The phrase o0 7t is o0 with metrical filler or intensification.
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Itty bitties

What I mean by an “itty bitty” is a short word that contributes dispropor-
tionately to confusion. Many of the these words are two or three letters,
and many are among the ten or twenty the most common words in the
Homeric dialect.

A particle is a word that has no meaning of its own and changes the meaning
of other words. A clitic is a word that gets controlled phonologically by
other words, leaning (xAivw) on them. In Greek, clitics usually lack an
accent (see Smyth 182 for details), although they may be listed with one in
dictionary entries. Clitics consist of proclitics that lean on the following word,
and enclitics that lean on the preceding word. Articles and prepositions are
enclitics. A postpositive is a word that comes after the word that it modifies,
as in “someone nice.”

Particles
Homer uses the following 39 particles:

&v 8p &po &tdp adTdp Y&E YE doil 8¢ 31 N fror Aite Oy xe xev Ud wdy
pév un phv pAte od odx oDy ody olite tep mtn Ttfj Tobey TOTE TW TWE Po
Tép TE TOL TOLYAO

There is usually no difference in meaning between accented and unaccented
forms except that an accent can indicate emphasis. For a systematic discus-
sion, see Smyth, sec. 2769, p. 631, or Monro, ch. 13.

Particles sorted according to their function:

affirmative, emphasis, ye dai H/ftor Ony pé péy pAy o T ToOL
interrogative, oaths

negation, prohibition Un ob/odx/odY

coordination, correlatives  p7te olte T€

and/but, adversative, &Ttdp aOTAP

continuation

temporal order, causa- &p/Gpo/po/E&p Yo 3€ 67 ToLYGE
tion, conjunction

when, where, how N T} wobey mote Twg

potential, conditional, &v xe/xev
counterfactual, iteration

similes nHte

multiple uses ©év oDV mep
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Conjunctions

xof - and

OAAG - but

Yo - for; postpositive

&3¢ - and, but (not a negative like modern dev)

g&v/ijv - €l + &v (if+subjunctive particle) Suwg - nevertheless

Negation

00(»), oDy, - not; proclitic
un - negative form used in imperatives

List of itty bitties

xe(v) - used like “if” to limit verbs

ov - like xe; in Homer, may be more emphatic or used more often for neg-
ative clauses

el - “if;” can be used, e.g., as €i xev + verb; proclitic

oi - Aeolic form of €i; may imply a wish or purpose

o xe(v) - if only, so that

ol Yép - oh, that ...!

7v = el &v; also an interjection, “see there!;” cf. epic pronoun 7y

&op(o/po - then, so, because; of course; behold

Yoo = ve &p “for;” postpositive

d¢ - but, and, or supplying the reason for something; cf. postposition -8¢,
“to”

oOTép, dtédp - but; moreover

te - correlative/connecting particle; always postpositive?; enclitic

uév, unv - affirmative particles; the difference depends on prose/verse and
meter

tot - (1) synonym for dative pronoun ocot; (2) affirmative particle; both
enclitic

Oaths, emphasis, emphatics, and doubt

Ye - used before or after a word to mark or emphasize it; often “at least;”
postpositive, enclitic
o1 - indeed, truly; postpositive
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7 wév - used in oaths

tol - indeed, truly (also used in either/or constructions)

1oy - indicates doubt or supposition, “I guess,” or “no doubt;” (also some-
where, anywhere, somehow)

olw - finite verb used in speech to mean “I think,” or “I believe”
dye - used in speech to emphasize a command (lit. the impv. of &yw)

Time, causation, and temporal order

707 - already, now

v0(v) - adverb; now, just now, presently; cf. enclitic vov (rare in Homer)
oDV - postpositive adverb; so, then

&op(o)/po - so, then, after all

¢ote - so that; adverb+inf; conjuction

Guo - at the same time with, together with

ebte - when, as, since

Téwe/€wg - meanwhile, for a time

iva - so that, with subj., opt.; (other meanings related to place)

6epa - so that, with subj., opt.; (other meanings related to time)

Correlatives

In later dialects, where articles are common, one often has the postpositive
between the article and the noun, e.g., 6 T fAtog xol TV oEANVY.

Te ..xoit - A te ..xouw B, both A and B
uév ...0¢ ...- contrasting, “and on the other hand”
o0Te ...007te - neither ...nor
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Declension
1st declension (usually f)
X0PWVN 7 ng 1 nv o AWy no(wv)
uéhaoo o ng 1 ov o oy no(Lv)
Bed o g o o oL awy  no(y)
Atpeidng (m) ng o 1 nv o oY ng
2nd declension (usually m, n)
inmog oc!  ov? ® ov oL WV ota(v)
voboog ()3 ...same as for masculine
QUMY (n) ov  ov w ov o wV otc(tv)
3rd declension
odE, alydc oc L o £ Wy eou(v)
i, Toudlg LG og L o £¢ Wy eat(v)t
whTnEe® 0g L gpa épeg  épwv  aot(v)
wynog Vg 0g [ o £g oYY vou(v)
&vbog (n) oc  eog el og o EWY eou(v)
patterns used by participles
Aoy @Y  0VTOC OVTL  OvIX ovteg  Ovtwy  ovou(v)
oS g GYTOG  OVTL  OVTOL avteg  ovtwy  oot(y)
naoo (1st) 0o0.  0OMNC  0ON GO0 Ao0L  OOWY  OOOLC
ALY ay  avTog  ovTL oW avta.  owvtwy  oot(y)
names (NGDAV)
AytAAedg ebg  Tfog i fio )
“Extwp 0g t o 0p
Ayopépvoy ovog oVl ovo ov
places and tribes (plural V=N)
Tooin’ non noow
Todc’ wg  6g [ o £g &y eaot(v)
Ayondg 6¢ of &V oto(wv)

Datives ending in -otv may also be -ootv. In the first and second declensions,
if the accent in the singular genitive is on the final syllable, then it is a
circumflex in all genitive and dative forms.

! vocative - 2 also -oto 3 Commonly occurring feminine nouns in -og are

Abog, voboog, 636c, Téppeog. 4 or mowsty 5 Nouns in -np commonly have
two stems, e.g., UNTEdg/untépog, Buyatpde/Buyatépog, avdpdg/avépog. © the city
7 A Trojan. Adjectives: fem. Tpwide, Towde, mase. Towixég, Towkiog, Towde.

R

ovTog
ovTog
000G
ot

oV¢
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Verbs

Infixes in verbs:

root aor. n/w/v passive aor. obn
future o future passive Oeo
perfect active % future middle perfect xo

present, 2nd aor. opt. oun) (aol->w) participle vt
aor. optative (e)ou(n/(o)e(n)

Personal endings:
active, - verbs

present, future © eic’ et opey  ete  ovat(v)?
impf.; them. 2nd aor. ov* e e(v)  opev ete  ovt

aorist, perfect o oc e(v) opev ot ov®.oowd
root aorist (-n/w/v-) v < - UEV Te oo

active, -pt verbs

present Wt ot/g/oba  Ti/or  pev TE otl/oot
aorist, impf. v S - LEV Te ooy
middle, mp

pres., pf., fut. o o/’ Tou uebo’  obe  vron

impf.; aor. ind., opt.  pnv  eo®® 70 pebo’  obe  avro/ovro/ato
passive

aor. (1st On-, 2d 7-) v S /7o UEY e oav/Bev/vto
optative

present (ot-) w/my o/ -/nfol  pev Te ey

aorist (ou-.et®) L c - Yey e ey

aorist, alt. forms og e(v) o
imperative’

active, -w verbs pres. !0 aor. oy!!

active, -yt verbs pres. €t, 912 aor. ov, ¢, 912
mediopassive pres. eo0'? aor. o, eo'*

1 3

also 3 pl mp 2 also participle eow can contract to 7 * both 1 sing and 3
pl ® both aorist and some participles 6 perfect 7 also peofor ® alt. in 2,
3s, 3p 9 Plural forms are the same as the indicative. 0 aw—o; ew—e; uUL—et
orf. M rarely ec, Ot 129, — 11 after an aspirated consonant 13 also ev, ®

% also ev, 0 ' oo in imperfect of -y verbs
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Infinitives:
-ev/ewy, -pevat, -pev  present, thematic 2nd aor active, fut active
-ou! 1st aor active
-VOL, -UEVOL, ~[LEV present and 2nd perfect of athematic verbs;
passive aor; perfect active
-pevor athematic 2nd aor
-obo mediopassive, except aor passive
Participles:

[-0 is almost never nominal (exception: &AAo)]
[-ovto/-ovro = mp. impf., mid. aor]
present, 2nd aorist

masc. (~ Mwv) wv? 0vTog ovTL ovTo
oviec  oviwy  oval(v)®  ovtac
fem. (~ pénooa)  ovoo  ovorg ovon ovoo
oVoaL  OLOGWY  0VOYG oVoag
neut. ov ovT0G ovTL ov
ovto.  ovtwy  ovou(v)  ovta
1st aorist
masc. (~ 7ég) oG ovTog ovTL avTo
avteg  aviwy  oot(v) avTog
fem. (~ maoo) ooa ooNg oo ooy
aooL oWy aAo0UG aAo0g
neut. (~ Tav) oy owTOog owTL o
avtoe  avtwy  oot(v) avto

athematic (e.g. tt0zig, dtdodg, Setxvic)
masc. (nom., gen.) &L, EVTOG; OLG, OVTOG; LG, LYTOG

fem. ELOQL, ELOYS; OLGOL, OLONC; VGO, VGYS
neut. EV, EVTOC; OV, OVTOC; LY, LYTOC
passive aor. m. Beic, f. (B)eioo, n. (B)ev

middle, mp. LEVOG

! also nouns, passive finite 2 Also comparatives, pl. gen. 3 also present and
future finite
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Principal parts of some verbs:

present future aorist perfect perf. mp.  aor. pass.

ayw &Ew fyoryov

oLPEW olpHow &hov

axobw axobow axovoo

apelfw apethauny

Q) 8ipEw g neya

Boivew Brow Brv BEPMna

BaArw Boréw Barov BEPAuo  BARuNY
Yiyvopou YeVOuMV

didwpt dhow ddxo dédop.ou

E0érw gbeAow n0éAnoo

eipl gooopor o

S cloouo Hro?

ENOOVW fAaoo ENAapLOL

EPLW EPVoW efpvoa

goyopo  éAeboopor  HABov eiAfiovbo

gobin Eporyov

Exw EEw Eoyov

Ovnoxw 0évov TEOVHOL

Tt Aow e

ixvéopon  TEopon ixo

Totnut otfioo Eotnra gotabny
xalw Exno EXAMV
Ao Bave EAafPoy

AelTTw AelPw AlTtov AEAetppal  AEAOLTTOL

AW AOow EAvoo Aéhopol  ADpMY
UEVL UEVE®L Euevo

S VUL ONéow OAsoo [&rdAeoa]

0p6w eidNow iSov OO

Spvopt wpoo Bpwpa

meibw Telow mémidov memolbo

T TEcEOUOL  TIECOY

TEVYW TebEw gtevEa Tétoypor  ETOYOMY
TlOnue Onow Ebnra

Polvew Epnva TEQOOUOL PAVNY
PEPW olow EveLxo

QLYW pedkopor @YoV

Nt Phow PGpny

@pblopor @pbooopor EmEPERSOV EQdodny

! The forms shown are the ones actually used with passive meaning, which are
often middle morphologically. 2 imperfect
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Conjugation of eiuf:

indicative

present eiul goot!  Zotiv? eipév goté eiolyv®
imperfect fot fofo®  Tev/vEn®  fuey e foov/Eooy
future® gooopor €ooeal Eooetol/Eotol €aadpebo €ocecbe Eocovton
other moods

subjunctive  &w 76 gn/Enowv/fow - e Ewoty
optative einy ging iy - elte elev
imperative - gooo Eotw - gote gote
infinitives

present’ elva/Eppevo

future gooeabou’

participles

present £wv, godoa, €6V

future €000OUEVOG, -1, -0V

There is an iterative €oxov. The verb yi{yvouor sometimes supplies the aorist: i &’
ad Twg TO8e Taot Pilov xol BAY Yévorto, if this should be agreeable to everyone (I1-
iad 4.17). “Be” and “become” can also be expressed with wéAet/méhetan/néev/ETAeTo
and TéTuxTOL/TETUXTO/TETEVEETOL.

Ualso cic % also oty 3 also ooty * also Za, Zov  ° also #nobo & with

oo or o; future inflected as the middle voice 7 with yp or p 8 also #jnv
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Conditionals, counterfactuals, the optative

English “coulda, shoulda, woulda” is expressed partly through the use of
the particle “if” and a fake past tense: If only it wasn’t raining today. Greek
uses ai or €i for the “if” and &v or xev to mark the “then.” As in English, the
past tense is correlated with counterfactuality: if the events being discussed
are in past time, then the use of the aorist is sufficient to mark the verbs.
Also as in English, if the events are in present time, then the verbs need
additional mood markers. In Greek, we use the optative mood.

The optative is usually marked by an ¢ diphthong, e.g., @époL, the optative
of @épw. Sometimes there is an 7 instead or in addition: eiv, Sopein.

The optative is also used for wishes (opaotain, let him stand), potential (¢
g EAOot, whoever might come), and purpose (6¢ppa doin, that he might
give).

For more detail, see Cunliffe, pp. 4311f.
The subjunctive

The subjunctive mood relates to the self, including volition and opinion. It
is used for negative and first-person commands and for other constructions
using pf (u7 Swpo, lest I behold, may I not behold); for first-person
possible actions (“should we?”); for purpose; and for discussion of the
future, often with év, xev, or ov and indicating opinion (00 {Swpot, I will
never see).

The aorist subjunctive is usually easy to recognize because the normal aorist
-oo- becomes -00-/-om-/-ow-. It lacks the augment. The present is marked
with a lengthened vowel (¢4owpey), except for for athematic verbs when it
would be a problem for the meter.

For more detail, see Smyth, pp. 197-209, and Pharr, p. 372.

Until, while, so that

until = é@po + ind./opt./subj.

while, for as long as = é¢ppa + ind./subj.
so that = {va/Gppa + opt./subj.

For more detail, see Cunliffe, pp. 200, 307, 431ff.
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Core vocabulary for Homer

dyaids brave, noble

dyaupar wonder, admire; resent,
begrudge; also dyaiopac

dyamytds beloved (dyamdw)
dyyeros (m/f) messenger ~angel

dyetpw gather ~agora;  also
ayvpralw

dykos (n, 3) bend; glen
~ankylosaurus

dylAads splendid, shining

dyopevw speak in assembly, give
counsel (dyelpw)

dyop open assembly; place of,
speech in (dyelpw); also dyopd,
dyupts

dypos field, wild ~agriculture

dyxt near, nigh ~angina

dyw lead, bring ~demagogue; also
aywéw

ddeApeds brother ~ Philadelphia
dedlevw contend for a prize; toil
~athlete

dedos aébrov contest, trial (dOAedw)
deldw sing; also aowdidw

deucijs shameful, unseemly (¢oika)
delpw raise, win ~aorta; also alpw
dékwv unwilling (ékcdv)

dnip 7épos (o, m/f) mist, air ~air
didvatos (aoxor) undying
~euthanasia

aiytoyos aegis-bearing (epithet of
Zeus) (aif)

aidéouar respect, be ashamed
aidoios modest, honored (aidéopar)
aiel always, forever ~eon; also ael
aiua (n, 3) blood

aluaTos

~hematology

aivds horrible; adv: extremely
aivos story, praise

aipéw take, kill; mid: take, choose
~heresy; also éfaeipw, é€alpw

aloa share, fate; properly, duly
~etiology; also alots

dioow dart, glance

aloyos aloxeos (n, 3) insult; dis-
grace

aiyui spear point ~acute

aipa suddenly

diw perceive, feel, hear; breathe
out

dxéwv soft, silent (drijv)

drjy silently

dxos (n, 3) cure, remedy

drxovw hear, listen ~acoustic

dxpos at the edge, extreme (aiyur);
also dkpa, drxpn

dAyos (n, 3) woe, grief ~analgesic
dAééw ward off; aid

dAéopar escape, shun ~swelter
dAr) prowess, defense, victory
~Alexander; also d\x({

dAxypos brave; sturdily made
(A7)

dAjAwv of each other ~allele
dAopar to jump ~sally

dMos other ~alien

dhoyos (f) wife ~lie

dAs dNds (m/t, 3) salt (m.), sea (f.)
~halogen

dua at the same time, along with
~hamadryad

duaptdve miss, fail, lose; sin; also
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ddpauaprdvw, TjuBporov, amijuBpoTov
duetBw exchange; mp: answer,
take turns ~amoeba

duetvovy comparative of ayobfoc,
noble
duvpwv
(néudopar)
duvve (o) ward off; defend (+dat,
gen); also drauive
duet around,
~ambient

(0) noble

excellent,

concerning

dugimodos female servant ~pole;
also dudimros

dugis around, apart from
dupdtepos both ~amphora

dvd adv: up, back, throughout;
prep: (+dat) on, (+acc) onto,
through

dvaBaive go up, embark (Baivw)
dvdyxn force, necessity

dvaé -«ros (m) lord, prince
dvdoow rule, be lord (dvaf)
dvddve please ~hedonism
dvdpeipdvms (m, 1) man-slaying
(¢pdvos)

dvdpopdvos murderous (feivw)
dveuos wind ~anemometer

dvéyw raise; mid: endure, submit
(&w)

dvijp avépos (m) man ~androgynous
dvdos (n, 3) flower

dvipwos human
~anthropology
dviomu stand up; arouse (iornw)
dvtd instead of, in return for,
equivalent to

dvtieos godlike (Geds)

being
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dvtios opposite, facing (dvri)
dviw accomplish, pass
complete; also dvuu

dvarya tell, order, urge (jud)
d&os worthy ~axiom
dmauetBouar answer (duelBw)
drnas (aa) all, the whole (7éas)
dmdwy  trick, fraud, deceit
~apatosaurus

over,

dmavpdw wrest, rob (alpw)

dmeilij boast, threat

dnd from (dis)

dmowa (n) ransom, compensation
~penalty; also dmowos
drtw attach; mid:
~haptic

dpa (n) then, because; of course;
behold ~harmony

dpdouar (o) pray, vow, invoke
dpaplokew join, fit,  furnish
~arthritis

dpyaAéos grevious; hard to do
dpyijs (3) bright, white ~Argentina
dpem)j goodness, excellence

dpns dpew (m) war, warlike spirit
dpnip m/f)
(dpdopar)

dpwuéw to count ~arithmetic
dpiotevs -jos (m) chief (dpioTos)
dpratos best ~aristrocrat

touch, seize

-fjpos (@, priest

dpua -tos (n, 3) chariot

dpdw plow ~arable

dpxds ruler ~archangel

dpxw (act) lead; (act/mid) begin
~oligarch

domis -dos (f) shield ~spit

dotijp -épos (m) star
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dotv -eos (n, 3) town

duyudw (1) dishonor (riw)

ad again; on the other hand; in
return; next ~after

atddw speak, declare, shout
~Theravada

atth on the spot

addj courtyard (adls);  also

p€oavlos, uéocavios

adhis (f) roost, bivouac

adtdp but; moreover

adte again; on the contrary (ad)
adtika at once

aduis back, again, moreover ~after
adxijy -évos (m, 3) neck
dxyvopuar grieve, vex ~ail; also
axedw, axéw

dxos dxeos (n, 3) mental distress,
anguish; pain, ache ~ail

dy back, again, in return

Baidvs high, deep ~bathysphere
Batvw go, walk, stand, start to
(+inf), get on or off ~basis

BdAw throw, hit, put; throw into
one’s mind; fall ~ballistic

Bapuvs heavy ~baritone

Baotdera noblewoman (Baoci\evs)
Bacidewos kingly (Baoevs)
Baoievs -ijos (m) king, lord

BéAos -cos (n, 3) missile ~ballistic
Bty strength, force

Bidw live ~biology

Bonp din, a shout

BovAebw take counsel, deliberate,
determine ~volunteer

Bovrj will, plan ~wvolunteer; also
BovAevs
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Bovdopar wish, want ~wvolunteer
Bodis Bods (m/f) cow, ox; shield
~bovine

Bpiw () be loaded down, press
down on

Bpotds mortal ~ambrosia

yaia land, earth ~geography
yauéw marry, take as a lover
(ydpos)

yduos wedding ~bigamy

yaotijp -épos (f) belly ~gastric
yeddw laugh, smile, laugh at
yévos -vs (n, 3) race, kind, genera-
tion, birth, offspring ~genus
yepaids old ~geriatric

yépas (n, 3) reward, honor

yéowv -ovros (3) old; old man
~geriatric

yndw rejoice, exult ~joy

ylyvouar pres, impf: happen, be
born, be; beget; supplies
an aorist for eipl ~genesis; also

aor:

yelvopat

ytyvdokw know, perceive ~gnostic
YyAlavkdms -odmdos bright-eyed
yAagupds hollow, concave

yAvkds sweet, pleasant ~glycerine;
also yAvkepds
yAdooa tongue,
~glossary

language

yvdumte bend

yovv youvds (n, 3) knee ~polygon
yvia limbs, seat of strength

yuvi) -awkds (3) woman ~queen
dayudvios voc: you crazy guy
datuwv -ovos (m/f, 3) a god, fate,
doom ~demon
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datvvur (o) give a feast, feast on
(8ais)

dats dards (f) feast, banquet
~demon; also dairn, dairys, dairis
ddis (f) war, battle

daippawv warlike (3dcs)

ddxpv (n, 3) tear; also ddxpvov
daud{w act/mid: subdue;
pease; kill ~tame; also dapvdw
detdw to fear ~Deimos

dewds terrible, great ~dinosaur
déxa ten ~decimal

defids right-hand ~dextrous
démas (n, 3) beaker, goblet
dppa  (m, 3) skin,
~dermatology

deouds bond, latch, strap; also
(pD) headdress (8éw)

detpo here, come here!

devitepos second (Svo)

devw moisten; lack (8éw)

accept,

ap-

hide

déyopar receive, await
~doctrine
déw bind; need, lack, beg; fail

to do something, fall short; also

3l

Ofjuos district, common people
~democracy

dud among, through, during
~diameter

dddokw teach ~didactic
0w give; permit ~donate
dwkatws properly, rightly

dlos divine, noble ~deity
diotpegijs nourished by Zeus
dippos seat, chariot box ~bear
duwij female slave (audlm)

OAYZXEIA

499

ddos trick, bait

dduos house ~domicile

ddpv dovpds (n, 3) spear shaft,
plank ~druid

dpiis Spuds (f) tree, oak, lumber
~druid

dvvauar be able ~dynamic

dvo two

dvw enter, put on, strip off; also
B'LEV(IJ, E,ECZWOBU/V(,U

dddexa twelve ~dodecahedron; also
dvokaidexa, duddexa

ddua douparos (n, 3) hall, house
~domicile; also d@

dawpov gift ~donate

édw let (4+acc+inf), leave; leave
alone, not worry about

€yyuUs near

éyelpw rouse

éyxos -eos (n, 3) spear; also eyyely
éddnv learn ~didactic

éw eat ~eat

€louar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also kabélero,
kabélopat, kalélw

édédw consent, be willing; want
to; (rarely) be able to

&vos -eos (n, 3) tribe, company,
flock ~ethnic

€ldos eldeos (n, 3) appearance, form
~-0id

etkw yield; seem likely, (pf+dat)
seem like, (pf) be fit/worthy of/to
~victor

€ilvw crouch, curl, wrap ~helix
ei’,ua (n, 3) garment (é’uvv,uL)

€l go, come ~ion
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eiut be, exist, have; Av+inf: it is
possible to

elvexa because, that; also éveka,
évexev

elmov say, speak

€ipouar ask a question, ask about,
go searching through; also
avépouat, €€eipouat, €éEépopat, Epopat
€is into

€ls évds one

eloopdw look at, see; treat with
respect (6pdw)

elow into (eis); also éow

éx from ~ecstatic

éxds afar, far off

é&aotos each

éxatdupn hecatomb (ékardv)
éxatov hundred

éxdv willingly, on purpose; giv-
ing in too easily

élavve to drive, march, form in a
line ~elastic; also é\aoTpéw
&eyyxos (m/n) (n) shame, disgrace;
(m) refutation

éAeéw pity, have mercy on ~alms
éxw drag, pull, hoist; rape; also
EAkéw

Omouar (mid, pf) hope, expect;
(act) cause to do so (rare)
~voluptuary

&umedos solid, constant, (pl) one
after another (movs)

&dov in the house of; within
évéro tell, tell of; also éwénw,
éomov

&0a then, there; when, where
évddde here, hither (¢v0a)
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évvéa nine
&vvur (o) clothe in (+2 acc) ~wvest
&vtea (n, 3) arms, armor

€€ six ~hexagon

é¢otyouar go out (oiyopar)
foka seem like (+dat),
likely (+inf), beseem ~icon
€ds his/her own

émed after; because

émerta thereupon

émépyouar  approach,
(&oxouar)

ént on, at ~epitaph
émpBaive set foot on, board (Baivw)
émtédw order (7é)os)
follow, support,

seem

arrive

émouar chase
~sequel

émos (n, 3) speech, story ~epic
émwtd seven

goyov work, strife, tilled land,
affairs, habits ~ergonomics

édw do, perform ~ergonomics
épémys (m, 1) oarsman, oar ~row
éoépw cover

éoéw declare; (pf) string together
~rhetoric; also elpw, éfepéw, épd
épilw struggle, contend (épis)

épis -dos (f) strife

épxos -eos (n, 3) bulwark ~oath;
also épkiov

épos love; appetite ~erotic

éovkw (0) hold back (épiw); also
€puKavdw

éovw pull, drag, launch; (mid)
monitor, restrain, protect, rescue
~seroe, also KaTepzja), ﬁﬁopcu
éoxouar go, walk, leave, come
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éoids doughty, moral, excellent
éraipos companion; also éraipa,
é€rapos

&epos one or the other; other(s);
(dat) [implying hands]

én still, yet ~eddy

€0 well

eddw sleep, lie down, rest

etvdw lay to bed, have sex with
(edv))

edvj bed; (pl) anchor stones
edplokw chance upon, find out,
obtain ~eureka

€tpvs wide

elyouar declare, boast; pray
(edyos)
éptgqur send at, let fly; mp:

rush at, spring upon (iu); also
émeloopat

&dos (n, 3) hatred ~external

&w have, hold, hold back

{vyov yoke, a joined pair ~zygote;
also {vyds

{évn girdle; waist, loins ~zone
{wds alive ~zoo; also (s
{bw live ~zoo; also {dw, {®
fyéouar  go  before,
~hegemony; also ayéopar
Nyfrewp (m) guide, leader, Nyepwv

lead

(jyéopar)

o€ and; Nuév ... NO€ ...: both ...
and ...

7j0n now, already, before, truly!
NoUs sweet, pleasant ~hedonism
élos sun; also 7jAwos

Nuar sit, lie

Nuap iparos (n) day; also nuépa,
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nueépn

nérepos our, my

Hut said

fjurovs half ~hemisphere

nvia (n) reins

fpws -os (m) hero ~hero

ffrou truly; either, or

fjrop (n) heart ~uterus

s novs (f) dawn ~FEocene
ddAauos bedchamber ~thalamus
ddAacoa sea

Jaepds thriving,
~thallium

tdvatos death ~Thanos
fapoéw be of good heart

vigorous

Yadua Oduaros (n, 3) a wonder,
feeling of surprise ~theater

ded (2) goddess ~theology

detvo strike, wound ~offend

feios divine; uncle

deoerdrjs godlike (6eds)

teds (m/f) god ~theology

epdmwy (m, 3) helper, henchman,
servant ~therapy

fdepuds warm, hot ~thermos

#éw run, run for

tip Onpss (m) wild animal
~megatherium

tvjokw die ~euthanasia; also
amofvjokw

tods swift (6éw)

dopdvos seat, chair, throne ~throne
dpdokw spring, dart ~dart
tvydmyp daughter
~daughter

tvuds () soul, spirit ~fume

dvpn -¢w door ~door

-atépos ()
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Jdpa -nros (m) corselet; torso
iepevs (m) priest ~hieroglyph

ieods (i, 2) (adj) holy, (pl noun)
sacrifices; holy place ~hieroglyph;
also ieprj, iepdv, ipds
ilw to seat ~sit; also kaBldvw,
rkabilw

inur release, utter; desire, aim at
~jet

ids straight, just; a course of
action ~justice; also evfis

ixdve (&) reach, arrive at (ikvéouar)
ixvéouar reach, arrive at

iva where, when; so that
irmddapos horse-taming (immos)
irmos (m/f) horse ~hippo

{oos equal

fomu stand, set; cause ~station
ioTds mast, loom ~stand

foyw restrain, hold back ~ischemia
{pOwos (i) vague epithet of hu-

mans, gods, animals, nature:
formidable? stalwart?

kddnuar sit ({{w)

kaiw burn ~caustic

kaxos bad, evil, ugly, base
~cacophony

kaAéw summon, name ~gallo;
also k\éw

kadds (o) good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kdAn

kadvmwTtw to cover with, hide
~apocalypse

kduve toil, get tired, acquire by
toil

xdpn -Tos (n, 3) head (n) ~cranium
KapTepds strong, staunch
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kaotyvyros brother, sister

xatd (+acc) throughout, upon,
in accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kdd, kdrw

kxatadvw enter, sink (Svw)
xataxtetvo kill, slay (krelvw)
kataAéyw relate in detail; mp: lie
down (\éyw)

ketuar lie

kedevw command, urge

kédopar command, urge (keAevw)
kepadi) head; height ~gable

Kijdos (n, 3) sorrow ~heinous

xjdw distress, hurt; mp: care
about (+gen) ~heinous;  also
Tepdoual

kijp (n) heart ~cardiac

xijp (f) doom, death, fate

kijové kijpvkos (m) henchman,
functionary

kixdvw (o) catch up with, en-
counter, reach; catch, grip, hit,
afflict ~go

kiw go

KAaiw weep

xAdw break, break off ~iconoclast
xAéos (n, 3) fame ~FEuclid

KAémTw steal

xAive (1) lean, recline ~incline
kAot hut, tent ~incline

xkAvtds renowned (kaléw)

xAvw hear, listen to ~Fuclid; also
EmrA\w

xoidos hollow ~hollow

xowudw put to sleep; (pass) lie
down, have sex
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xopudw have long hair (kdumn)

koun hair ~comet

xovin dust

xdpos one’s fill ~cereal

kopus -Oos (f) helmet

koopos order, good behavior;
adornment ~cosmos

kovpn -as girl

kpadia heart ~cardiac; also kapdia,
kpad

xpatepds strong, steadfast (kpdros)
kpatéw rule ~democracy

kpawijp kpnTipos (m) mixing bowl
for wine

kpdTos -cos (n, 3) strength, power;
victory ~democracy; also kdpros
kpéas (n, 3) meat ~creatine

kpetwy (m/n, 3) lord (kdpa); also
Kpelov

kolvw (1) sift, choose
~critic

separate,

kpvmte hide, cover ~cryptic; also
KOTAKPUTTT®W

xtetve Kill

ktijua (n, 3) possession

kvdiotos (0) most glorious, most
honored (kdos)

kddos (n, 3) glory, renown ~kudos

kvrdos circle, wheel ~cycle
kbua  kvpatos (n, 3) wave
~accumulate

kbwv xkvvds (m/f, 3) dog ~hound
Aayxdve be allotted; (esp. Acho-
forms) allot; receive

AauBdve take, grasp ~epilepsy
Adumw shine ~lamp

Aavddve escape notice; (mp+gen)
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forget ~Lethe; also karaijfouar
Aads (o) people, army ~laypeople
Aéyw lay; gather; count ~legion
Aeimw leave something; depart
~eclipse; also hurdw

Aevkds white ~light

Aéyos (n, 3) couch, bed, bier ~lie
Aéwv Néovros (m, 3) lion

Njyw cease, (+gen+ppl) cause to
cease ~lax

Ay very

Affos (m/f) stone ~monolith; also
Mbds

Alooouar beg, beseech ~litany
Aovw wash, bathe
Avypds  pitiful;
~Ilugubrious

Avw loosen, free, ransom ~loose
udxap -os fortunate ~macarism;

woe-bringing

also y.dKaTr

paxpds long, tall

pdia very

pdy (o) indeed

pdvtis -nos (m) seer ~mantis
pdpvauar fight
pdyn battle
udyxouar  fight
(udxm)
ueydivuos
(Buuds)
peyaitop
(frop)
uéyapov large hall (uéyas)

uéyas big, great, marvelous
~megaton

pedinu let go, cease; (mid) speed
off (tyuo)

(+dat), contend

(o)  great-hearted

-opos  greathearted
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peddew smile; also peldidw
uelloow soften, soothe

uéas (o, 3) dark ~melanin; also
uérawa

pedty ash spear; ash tree

uélw will, be fated, probably, get
ready to

Uéw concern, interest, be one’s
responsibility

péuaa be eager, intend, want to
~mental; also péuova
Hévos -eos (n, 3) mind,
prowess ~mind

péve stay, wait for, stand firm

spirit,

~remain; also uiuvw
uéoos amid,
~Mesopotamia

uetd among; after, second-best to
(+acc)

petetmoy speak among (elmov)

moderate

UéTpov measure ~metric

wj used in expressions of pro-
hibition, avoidance, and future
undesirables

pindouar plan ~meditate

uijdov sheep, small livestock; fruit
iy pnrds (m, 3) indeed; month
~moon; also uels

wijte neither...nor...

pirmp unrépos () mother ~maternal

pifus () counsel, skill, plan
~meter

pijxos (n, 3) means, remedy
~mechanism

pwpds small; also ouwpds
pyviiokew remind;  (mid) re-

member, turn one’s thoughts to
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~1mnemonic

utoyo mix; (pass) have sex with,
fight ~mix; also pelyvvu, peryviom,
ulyvuue

pvnotip (m) suitor ~mnemonic

woipa portion, fate;  (xotd+)
rightly (uépos)
podvos alone, only; also pdvos,

powvdé

pvdéopar (v) say, tell (utbos)
utdos word, speech, tale
pvptos  (0)
~myriad
vaiw dwell, found; flow ~nostalgia
vads vedss (6) temple, shrine (vaiw);

immense, myriad

also vnds

veikos velkeos (n, 3) quarrel, battle
(vewcéw)

VeKpOs corpse ~necrotic
vékvs -os (0, m) corpse, ghost
~necro

véueais (f) indignation; cause for
indignation ~nemesis

véuw to allot, to pasture (vouds)
véouar go; come home ~mnostalgia
véos young; neuter: recently
~neon

vevw nod

vepédy cloud, fog ~nebula

vépos (n, 3) cloud (vedpérn)
childish, naive,
credulous; also vymiTios

vijoos (f) island ~Polynesia

vniis veds (f) ship ~navy; also vabs,

vijmos foolish,

véa
vikdw (1) win, defeat ~Nike
vixn () victory ~Nike
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voéw see, think ~paranoia

vouds pasture ~nemesis

vdos mind, intention ~paranoia
vootéw go home

vootos homecoming ~mnostalgia
vy now; command or wish; also
VU

Vi€ vuktds (f) night ~nocturnal
éavids yellow

&etvos  fevov  guest-friend, host,
stranger ~xenophobe

&lpos -eos (n, 3) sword

6dds () threshold, road, journey
~odometer; also ovdds

60oUs 6ddvTos (m) tooth

60vvn pain, emotional anguish
~anodyne

6dvpouar (o) lament (680v7)

6th where

otda pf, fut: know, know of, rec-
ognize, meet, know how (+acc),
have a character trait; mid: be
seen, seem, (+inf) seem/pretend
to, (+dat) imitate, resemble ~wit
oixade homeward ~economics
oixos house ~economics

olvos wine ~wine

6louar suppose, hope; also oiopar
ofos such

oios (3) only, single

6ts oids (m/f) sheep ~ewe

6ioTds arrow

6ioTds arrow

oiyouar come, go, leave, be gone
oxtd eight ~octopus

dAedpos ruin, destruction, death
(EA L)
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6Aékw destroy, kill

dAtyos small, few, a little ~oligarch
6Mvur (o) destroy, kill, lose;
pf=passive; also amdAvut, eE6AAvu
Gudos (V) crowd, throng ~homily

Guvopn () swear
ouds together,
~homoerotic

equally, alike
dvedos Sveldeos (n, 3) blame; insult
Gvoua Svduatos (n, 3) name ~name
dvoud{m to address, name (dvoua)
6&vs sharp ~paroxysm

émd{w send with, put in fealty to;
bestow; chase

dmodev behind, hereafter; also
Smibev

éniow backwards, later in time,
after (+gen) (én0); also émicow
dmAov tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

omdte when; also omrmdre

émtws as, so that

opdw see ~panorama

Spxiov oath ~orc

dpxos what is sworn by, witness,
oath ~orc

o6ppdew set in motion, rush at
~hormone; also Spuéw

dpvis -fos (1, m/f) bird ~ornithology;
also épveov
dovupr (D)
~hormone; also vmdpruut

6pos olpeos (n, 3) mountain, hill
~hormone

set upon, arouse

dpovw rush, spring
doos as many/much as; also docos
dooe (n, 3) eyes (dual)
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datéov bone ~osteoporosis
dte when

d7i in respect that; also 677
dtpvve (D) spur, encourage
ovkéTt NO more

oty affirm. pcl.; then, so
otvexa because

ovpavds sky ~Uranus

ovtdew pierce, wound

ottws thus, then, so

dpédw (+acc) augment,
owe; (past+inf) should have
6pTaAuds eye

dppa so that, until; for as long as
dxea (2) pl: carrying thing, char-
iot, holding place ~wagon

mails mawdds (m/f) child ~pediatrician

exalt,

wdAar long ago ~paleo

wdAw back, again ~palindrome
mwapd (+gen) from, because of;
(+dat/acc) near; (+acc) contrary
to ~parallel; also mdp

mdpeyut be present, available (elu)
mwapdévos () girl, virgin
~ Parthenon; also mapfevucij
maptomu stand something up, be
present (lormud)

wdpos before, in the past
was (3) all, every, whole; also
mpomTas

wdoxw experience, suffer ~pathos;
also wdouat

matjp -épos (m) father ~paternal;
also mwdamp

watpis -dos fatherland (marip)
walvew stop something ~pause
wedlov plain, sea ~foot
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mwetdw persuade; mp, pf, aor ppl:
trust, obey, be confident in; also
mapamelfw, emmelopar

mwewpdw try, test ~empirical; also
meipnTilw

wélw be, turn out to be (mid=act)
~pole

conduct,

méunw send;

~pomp

guide

wévte five ~pentagon

mémvvpar (0) be wise, mentally
unimpaired (mvéw)

wép emphatic particle;
though

wéplmw sack, ravage, plunder; also

even

mopléw

wep?{ around, about, concerning;
(+gen) more than; very much
~perimeter

meptkalujs very beautiful
Teplppav -ovos (3) sensible, pru-
dent (¢pijv)

wéroua to fly ~petal; also wréropa,
TwTdopa

wérpn rock, cliff, reef ~petrified
wiumigua fill (+gen.) ~plenum
wive () drink ~potion
wimto fall ~petal

mAéw sail, float ~float
wdvs  -os () host,
~plethora

mAjoow hit ~plectrum

mvéw breathe, blow ~apnea

throng

motéw make ~poet

(m, 3) shepherd

oYWy  -€évos
~pastor

modeut{w make war ~polemic; also
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mroheui{w

woAeuos war, battle ~polemic; also
TTONEUOS

woAis -eos (f) city ~Minneapolis;
also mdéAnos, TrdNis

wodduntis of many counsels
(uiTes)
woA¥s many, large, most of

~polygon; also moAAds

mwovéouar work; be busy (wdvos)
wovos toil, suffering ~osteopenia
wdvtos the open sea, Mediter-
ranean ~Hellespont

womor oh!

wdpov aor. give, pf. be fated
Tdais (m/f) (m) husband,
master; (f) a drink ~potent

-0S

mwoTauds river ~hippopotamus

mwot€ at some time; previously
wdtva lady ~potent; also mérva
mwovy no doubt, I guess; some-
where, anywhere, somehow

mwod where?

mwoUs modds (m) foot, leg ~pedal
mpdoow do, perform ~practice
mpéaBus elder ~ Presbyterian

mptv (1) before, formerly; negated:
until

mpd before, (+gen) in front; forth,
forward ~prolog

mpotur send forth, abandon (inpo)
mpduayos foremost fighter, cham-
pion (udyxn); also mpduos
mpomdpotde in front of; earlier
mpds toward ~prospective; also
7TOTL’, 7TPOTL/

npocavddw speak to, about (avtddw)
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wpooeimoy spoke to (elmov)
mpdodev before (time, space)
mpdopnu speak to (¢pnuld)
TPJTEPOS sooner, earlier

mpdppwv kind, eager (ppiiv); also
Tpdppacoa

Tpdt early, untimely

mpdtos first, foremost

wrepdeis feathered ~pterodactyl
wrépvé -yos () wing ~archeopteryx
mukvds dense, frequent; shrewd;
also mukwds

woAy gate ~Thermopylae
muvidvouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also medfopa
wip mupds (n) fire, pyre ~pyre
mpyos ramparts, tower; line of
troops

7o not at all; until now, (not) yet
mws in any way, at all, by any
means, somehow

péa easily

pélw do, make, perform sacrifices
~ergonomics

péw flow ~rheostat

piyvop (0) to break

pyén shudder with fear;
flustered ~frigid

odxos -cos (n, 3) shield, hide, sack
0éBas (n, 3) wonder, shame, awe
gebw move; mid: get going, be
eager ~asylum

be

gijua ojparos (n, 3) mark, sign,
grave mound ~semaphore

gitos grain, bread, food ~parasite
oxijwtpov scepter, staff ~scepter

oxomds (m/f) lookout, overseer,
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spy, target ~telescope
odos safe, alive; also odos, ows
omovdy ‘pushing,’ with difficulty,

quickly, seriously; an effort
(omeddw)

otevdyw moan; mp: bemoan
~stentorian

oTévw groan; also orovayéw
otijdos omifeos (n. 3) breast
~stethoscope

otpatds common people/soldiers
~strategy

ovBdms -ew (m, 1) swineherd

oty with

as ovds (m/f) pig ~sow

ggeis they, themselves

ogxeddv near, approximately at
~ischemia

oxtlw split ~schism

odlw save (oms)

Tduve cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

Tavvw stretch, strain ~tend; also
Tdvupal, Tavuu

tagpos bull ~steer

Tdxa quickly, soon ~tachometer
tayvs fast ~tachometer

Tetpw wear out, afflict ~tribulation
Telyos teiyeos (n, 3) outdoor wall;
also revyiov

Téxvov child ~oxytocin

Tékos -eos (n, 3) child ~oxytocin
tedéw fulfill; pf pass: be feasible
(7é)os)

Té)os -vs (n, 3) end; military post
Téptw gratify, satiate, comfort
~terpsichorean; also émrépmopa
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Téoaapes (3) four ~trapezoid
Tevyea (n, 3) tool, arms, gear
(redyw)

Teyw make, cause; pass: happen;
pass pf: be, become; pass pf ppl:
well made

7] there you go!

TijAe distant ~telescope; also TAob
mt intensifier for negatives

Tinu put; cause; endow; cause
to be, make ~thesis

Tiktw beget ~oxytocin
Tyudw (1) honor, exalt (7iw)
wyj (O honor, value (viw)
tivw () pay, atone for;
punish (7iw)

timwre how?, why?; (uncommon)
what?

tis which? who? what?
Tiw value, honor; mp:
recompense for

TAdw take upon oneself ~talent
Tot at least, yet surely; pronoun

(mp)

exact

Toios such

towodtos strengthened form of
Totog, such (roios)

Tdéov bow ~toxic

Tdoos so much, so great

tdTe at that time, after that

Tdppa to that time, meanwhile
Tpeis three ~three

Tpéuw tremble in fear ~tremble
1péme divert ~trophy

pépw nurture; solidify ~atrophy
wpéxw run, spin; also rpoxdiw.
TpoXdwW, TPWYAW

tpouéw tremble (Tpéuw)
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Tpduos trembling in fear ~tremble
7@ so, therefore; in that case

UBpis -os (f) pride, insolence,
outrage

#0wp Udatos (n) water, rain
~hydrogen

vios viéos son, child
vmép above; beyond ~hyperactive;
also vmeip

vmvos a sleep; also vmvov

omd (+dat) under; (+acc, gen)
moving to/from under; (+gen)
under the power of; (+dat, gen)
tagging the agent of a passive
verb ~hypothermia

votdtios last; also Jorartos

dotepov later (Joraros)

UymAds high (vifod)

paewds bright, shining (¢dos)
paidyros  glistening; glorious
(¢pdos); also dpadyuders

@atvouar passive: appear; active:
show (¢dos)

pday¢ -yos () rank of battle
~phalanx

@dos (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon; also ¢pdws
@dpuaxoy drug, potion ~pharmacy
@épTazos mightiest, most meriting
(pépw)

@épw bring, carry ~bear

pevyo flee, escape ~fugitive

@nut say; (+inf) think ~fame
@flw cause to perish, wane; (of
time) pass; also karadiw
puéw love ~philanthropy
(2) friend;

@ilos beloved,
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pleasant, satisfactory, friendly
~philanthropy
pudms -tos (f, 3) friendship
(piros)

poBéw drive away ~phobia

@dBos fear, rout, panic ~phobia
@dvos killing ~offend

ppdlouar act: show, tell; mp: see,
note, watch, consider ~phrase
@piv (£, 3) midriff, mind (pl=sing)
~frenzy

ppovéw think, be wise ~phrenology
pvAdoow guard, be on guard
~phylactery
@uvMov leaf

@iw  produce,
~physics
pwvéw sound, speak ~megaphone
Pds pwrds (m) man

beget;  clasp

Xaipw rejoice ~eucharist

xademds hard to bear

XdAxeos made of copper or bronze
(xaAkds); also yaAkela, ydAketos
xadkds bronze, arms

Xep xewpos (F) hand ~chiral
Xetpwv worse, more base, inferior,
weaker

Xepetwy worse, more base, infe-
rior, weaker (yelpwv)

Xéw pour, scatter; also karayéw
Xijpos bereaved ~heir

x0dv xbovds (f, 3) ground

xtwor () thousand ~kilo-

XLT@V -dvos (m, 3) tunic, armor
XAaiva men’s cloak ~chlamydia
X0dos gall, anger, wrath, bitterness
~choler



510 OAYXZXEIA

xoAdw anger, provoke (xd\os); also
XoAdw

xparouéw ward off; defend, rescue
(+dat)

Xxp it is necessary, must, should
~chresard

XpUoeos (6) golden (ypvods)

xpvods (o) gold

xp&s xpods (m) skin, flesh, com-
plexion, color; also xpouj

x@ouar be troubled, angered
x@pos place (yipos)

tduadoes () sand; also duuos
Pevidos Jeidovs (n, 3) a lie ~pseudo-;
also Jebdis

Yuxij (o) soul ~psychology

dxa quickly ~oxytocin

dxs swift ~oxytocin

dpos shoulder plus upper arm
~humerus

os as, thus, seeing that, as to, so
that



